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േപ്രമത്തിെന്റ ഭാവപ്രേഭദങ്ങൾ

അഞ്ചു െകാല്ലം മുമ്പു ഞാൻ പുറത്തിറക്കിയ ‘ഫ്രഞ്ച് കവിത’കളുെട രണ്ടാം ഭാ�
ഗമാണ് ഈ ‘ഫ്രഞ്ച് പ്രണയഗീതങ്ങൾ.’ തലെക്കട്ടു് സൂചിപ്പിക്കുന്നതുേപാെല
ഇതിലുള്ളെതല്ലാം േപ്രമകവിതകളാണ്- ‘പ്രതിജനഭിന്ന വിചിത്രമാർഗ്ഗ’മായ േപ്ര�
മത്തിെന്റ ‘പ്രതിനവരസമായ’ ഭാവപ്രേഭദങ്ങൾ. പ്രേമയപരമായ ഈെയാരു
വ്യത്യസ്തത ഒഴിച്ചാൽ മറ്റു കാര്യങ്ങളിെലല്ലാം െമാത്തത്തിൽ ഈ സമാഹാരം മുൻ�
ഗാമിയുെട മാതൃക പിൻതുടരുന്നു. താരതമ്യപഠനത്തിന് ഒരു സന്ദർഭത്തിൽ ഒേര
കവിയുെട ഒന്നിലധികം ഉദ്ധരണങ്ങൾ ഒഴിവാക്കിയിട്ടുണ്ടു്. ചിഹ്നനരഹിതമായ
കവിതകൾ അതുേപാെലതെന്ന െകാടുത്തിരിക്കുന്നു.

കവിതകളുെട ഭാവഗതിക്ക് ഞാൻ തികച്ചും കർത്തൃനിഷ്ഠമായി സങ്കല്പിച്ച ഘട്ട�
ങ്ങളാണ് അവയുെട അനുക്രമവിന്യാസത്തിന് അവലംബം. േപ്രമത്തിെന്റ ഈ
പരിണാമവിേശഷങ്ങെള േചർച്ച, ഇടർച്ച-ഇടർ, അപ്പുറം എന്നിങ്ങെന വിശാലാടി�
സ്ഥാനത്തിൽ മൂന്നു വിഭാഗങ്ങളാക്കിയിരിക്കുന്നു. ഫ്രഞ്ച് കവിതയുെട അതിപ്രാചീ�
നരൂപമായ ‘െറാലാം പാട്ടു് ’ (Chanson de Roland) മുതൽ അത്യാധുനിക കവിത�
കൾ വെര ഇതിലുണ്ട്. േവണ്ടുേവാളം ഭാവൈവചിത്ര്യമുള്ള ഈ കവിതകൾ വിവിധ
കാലഘട്ടങ്ങൾക്കും പ്രസ്ഥാനങ്ങൾക്കും പ്രതിനിധീഭവിക്കുന്നു. ആെക 54 കവിക�
ളുെട 83 കവിതകൾ. ഇവയിൽ പലതും അതതു കവിയുെട ആത്മാംശം അലിഞ്ഞു
േചർന്നതാണു്. അവരുെട കരളിെന്റ കണ്ണീേരാ േചാരേയാ കലർന്നതാണു്. അവ�
രുെട െനടുവീർപ്പുകളുെട ഊഷ്മം ഉൾെക്കാള്ളുന്നതാണു്.

ഫ്രഞ്ച് പ്രണയകവിതകളുെട ഒരു സമാഹാരത്തിൽ അവശ്യം ഉണ്ടായിരി�
േക്കണ്ട ചില കവിതകൾ ഇതിലില്ല. Ronsard-െന്റ ‘പൂവുകെളല്ലാം പറിെച്ചടുക്കൂ’,
Millevoye-െട ‘ഇലെകാഴിച്ചൽ’, Madame Desbordes Valmore-െന്റ ‘പരിത്യക്ത’,
Felix Arvers-െന്റ ‘ആത്മരഹസ്യം’, Theophile Gautier-യുെട ‘േതാണിപ്പാട്ടു്’, Sully
prudhomme-െന്റ ‘െപാട്ടിയ പൂപ്പാത്രം’ Francois coppee-യുെട ‘വിരഹം’ Maurice
maeterlinck ‘തിരിെച്ചത്തുകിൽ’, Paul Claudel-െന്റ ‘ഇരുളിൽ’, Apollinaire ‘മിറാ�
േബാപ്പാലം’, Marie Noel-െന്റ ‘പടയാളിപ്പാട്ട്’ തുടങ്ങിയവ. ഇവെയല്ലാം ഒന്നാം
ഭാഗത്തിൽ ഉൾെപ്പടുന്നുെവന്നതാണ് കാരണം.

പ്രമുഖ സാഹിത്യനായകരുൾെപ്പെട സഹ്യദയേലാകവും മാധ്യമങ്ങളും നല്കിയ
ഹാർദ്ദമായ സ്വീകരണം ഇങ്ങെനെയാരു രണ്ടാംഭാഗം പ്രസിദ്ധീകരിക്കാനുള്ള േപ്ര�
രണകളിെലാന്നാണ്. ഇേന്താ-ഫ്രഞ്ച് സാംസ്കാരികസംഗമത്തിെന്റ ഒരു സദ്ഫല�
െമന്നു മുൻഗ്രന്ഥത്തിൽ വിേശഷിപ്പിക്കെപ്പട്ട ഈ സാഹിത്യസംരംഭം സ്വയം ഏെറ്റ�
ടുത്ത ഒരു സാംസ്കാരികദൗത്യമായി ഞാൻ വിടാെത തുടരുകയാണ്. ഏെറത്താമ�
സിയാെത ഫ്രഞ്ച് കവിതകളുെട മൂന്നാംഭാഗവും പുറത്തിറങ്ങും.

എെന്റ പരിഭാഷാപദ്ധതിക്കു തുടക്കംമുതൽ പിന്തുണയും േപ്രാത്സാഹനവും
നല്കിവരുന്ന ദില്ലിയിെല ഫ്രഞ്ച് എംബസിയുെട സാംസ്കാരിക-ശാസ്ത്രീയ-സഹകരണ
വകുപ്പിേനാടും ആസ്വാദനാത്മകമായ ഒരവതാരികയിലൂെട ഇതിെന അനുഗ്രഹിച്ച
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ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യ വിചക്ഷണയായ േഡാ. കാർത്തി ശിശുപാലിേനാടും എനിക്കുള്ള
കൃതജ്ഞത ഇവിെട േരഖെപ്പടുത്തുന്നു.

മംഗലാട്ട് രാഘവൻ

Que nul soin ne te tourmente
Aimons-nous, aimons toujours
La Chanson la plus charmante
Est la Chanson amours!

—Victor Hugo

കരളിടാെയ്കാരു ചിന്തയും നിൻ കരൾ,
ഇരുവരും നാം പരസ്പരം േപ്രമിക്ക,
അനവരതവും േപ്രമിക്ക! ഏറ്റവു-
മിനിയ ഗാനങ്ങൾ േപ്രമഗാനങ്ങളാവാം!

—വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ



വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാവിെന്റ ‘തുയിലുണർത്ത’ലിെന്റ
ഫ്രഞ്ച് മൂലപാഠം

Autre Chanson

L’aube nait, et ta porte est close!
Ma belle, pourquoi sommeiller?
A l’heure ou s’eveille la rose
Ne vas-tu pas te reveiller?

Oma charmante,
Ecoute ici
L’amant qui chante
Et pleure aussi!

Tout frappe a ta porte benie.
L’aurore dit: Je suis le jour!
L’oiseau dit: Je suis I’harmonie!
Et mon coeur dit: Je suis l’amour!

O ma charmante
Ecoute ici
L’amant qui chante
Et pleure aussi!

Je t’adore ange et t’aime femme.
Dieu qui par toi m’a comple‘te’
À fast mon amour pour ton ame
Et mon regard pour la beaute

Oma charmante,
Ecoute ICI
L’amant qui chante
Et pleure aussi!



തുയിലുണർത്തൽ
വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

െപാൻപുലരിയിൽ പ്രപഞ്ചമാെക ഉണരുേമ്പാൾ ഉറക്കത്തിലാണ്ട പ്രണയിനി�
െയ കാമുകൻ തുയിലുണർത്തുന്നു. െറാമാൻറിക് അലൗകികതയുെട അധി�
ത്യകയിൽ നിന്നുെകാണ്ട് ഈ ഉണർത്തുപാട്ട് പാടുന്ന വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ
മനുഷ്യാത്മാവിെന്റ സമസ്തഭാവങ്ങെളയും ഉദ്ഗാനം െചയ്ത മഹാകവിയാണ്.
അേദ്ദഹത്തിെന്റ കാവ്യഗംഗയുെട പ്രധാന ൈകവഴികളിെലാന്ന് സ്വാഭാവിക�
മായും േപ്രമമെത്ര. േനരെത്ത േപ്രമിച്ച അേദൽ ഫുെഷെയ  (Adele Foucher)
തെന്റ ഇരുപതാം വയസ്സിൽ വിവാഹം കഴിച്ച ഹ്യൂെഗാവിെന്റ േപ്രമജീവിതത്തിന്
അതിെന്റതായ കഥയുണ്ട്. നാലു കുട്ടികളുെട അമ്മയായിക്കഴിഞ്ഞ അേദൽ ഹ്യ�
െഗാവിെന്റ സുഹൃത്തും സാഹിത്യനിരൂപകനുമായ േസംത് േബവുമായി (Sainte
Beuve) അടുപ്പത്തിലായി. ഹ്യൂെഗാവിെന്റ േവദനിക്കുന്ന ഹൃദയം ആശ്വാസം
െകാണ്ടത് നാടകനടി ഴുലിേയത്തിെന (Juliette) - പുതിയ േപ്രമഭാജനമായി
സ്വീകരിച്ചുെകാണ്ടാണ്. എന്നാൽ അേദൽ ഭാര്യാപദവിയിൽ തുടർന്നു. അേദ�
ലിെന േപാെല ഴുലിേയത്തിനും അേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതകളിൽ സ്ഥാനമുണ്ട്.
ഈ കവിതയിെല പ്രണയിനി, സംശയിേക്കണ്ടതില്ല, അേദൽ തെന്ന. ഴ്യുലിേയ�
ത്തുമായി ബന്ധെപ്പട്ട കവിതകൾ അന്യ  ത്ര.

പിറവിെകാള്ളുന്നു പുലരിെയങ്കിലും
അടഞ്ഞു കാണ്മു നിെന്റ കവാടേമാമേല [1]
പറയു, മൻമേനാരമണി, െയന്തു നീ
മയക്കമാെണായിമ്മേനാജ്ഞേവളയിൽ?
പനിനീർെപ്പാന്മലരുണർന്നിടുെന്നാരി-
ത്തരുണത്തിൽ നീയുമുണർന്നിേടണ്ടേയാ? [2]

രമണി, േകട്ടാലും
ഇവിെടക്കണ്ണുനീ-
രണിഞ്ഞു താവക
പ്രണയി പാടുന്നു. [3]

അഖിലവും നിെന്റയനുഗൃഹീതമാം
കതകിതിൽ മുട്ടി വിളിച്ചിടുെന്നേടാ.
‘പ്രകാശമാണു ഞാൻ’, പുലരിേയാതുന്നു;
‘മധുരഗീതം ഞാൻ, പറവൂ ൈപങ്കിളി;
‘പ്രണയം ഞാൻ, മമ ഹൃദയം മന്ത്രിപ്പു;
പ്രണയിനി, േവഗം തുയിലുണരു നീ! [4]

രമണി, േകട്ടാലും,
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ഇവിെടക്കണ്ണുനീ-
രണിഞ്ഞു താവക
പ്രണയി പാടുന്നു.

അനഘേദവേത ഉപാസിേപ്പൻ നിെന്ന; [5]
അരിയ മാനുഷീ പ്രണയിേപ്പൻ, നിെന്ന;
ജഗൽപ്പിതാെവനിയ്ക്കരുളി പൂർണ്ണത
ഭവതിയിലൂേട, തവാത്മാവിന്നായി-
പ്പണിെതടുത്തു മൽപ്രണയം, മാമക
മിഴിയിണ നിെന്റയഴകിനായിട്ടും. [6]

രമണി, േകട്ടാലും
ഇവിെടക്കണ്ണുനീ-
രണിഞ്ഞു താവക
പ്രണയി പാടുന്നു.

Autre Chanson

കുറിപ്പുകൾ
[1] സാദരമേപ്രമഗായകനായിനി

വാതിൽ തുറക്കുെവളിച്ചേമ നീ.
(ചങ്ങമ്പുഴ—ഗായകൻ)

[2] പനിനീരലേര, പറഞ്ഞുേവാ
വിവരം നിെന്നാടു സാന്ധ്യമാരുതൻ?
തവ സൽസഖി നെമ വിട്ടുേപായ്…

(എം. ആർ. നായർ (സഞ്ജയൻ) —തിേലാദകം)

Go, lovely Rose…
When I resemble her to thee
How Sweet and flair she seems to be.

(E. Waller—Golovely Rose…)

[3] ഇരുളിൽ ഞാെനെന്റ മുരളിയുമായ്ക്ക് നി-
ന്നപദാനം പാടിത്തളരുേമ്പാൾ.

(ഇടപ്പള്ളി—രാഗാഞ്ജലി)

ഒരു പുല്ലാങ്കുഴലിെന്റ സുഷിരങ്ങളിൽക്കൂടി-
െയാഴുകുന്നേതാമേന, യീ ഞാനെല്ലാ.

(ഒ. എൻ. വി. —ഞാെനന്ന ഗാനം)

ഇവിെടയിേക്കാണിൽ തനിച്ചിരിക്കുന്നു ഞാൻ
അവിടുെത്തേയാർത്തു പാടുന്നു.

(സുഗതകുമാരി—വഴിയമ്പലത്തിെല പാട്ട്)
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[4] ഓടെപ്പാൻകുഴലൂതു-
േന്നാമനെയാന്നുണരാവൂ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—തുയിലുണർത്തൽ)

മതിയുറക്കം െവളുത്തുേന്നരം
മറയുമിേപ്പാൾ മധുരസ്വപ്നം
മിഴി തുറക്കൂ, കരയുവാനാ
മിഴി തുറക്കൂ, തുറക്കു േദവീ!

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

ഉണരാൻ േനരം ൈവകി നിഴൽ കൺകളിേലറി-
ത്തുയിലാെണ്ടാെരൻ േതാഴി, കൺതുറക്കുക േദവീ!
ഉണരൂ വസന്തത്തിൻ സൗഹൃദങ്ങളിൽ നിന്നു
വിരിയും മലരിെന്റ മന്ദഹാസവും േപറി
ഉണരൂ ഭയം ചിന്നുമിരുളിന്നഴേലകും
തിരിനാളമാം ദിവ്യരാഗഭാവനയായി.
ഇന്നു ഞാനിതാ വീണ്ടും വന്നിരിക്കുന്നു നിെന്റ
കൺമുനകെളെത്താടാൻ കണ്ണീരിെന്റ കഥപാടാൻ.

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—ഉറങ്ങുന്ന േദവത)

Wake now, my love, awake; for it is time;
The rosy morn long since left Tithon’s bed…
… … … … …
Hark how the cheerful birds do chant their lays
And carol of love’s praise.

(Edmund Spenser—Epithalamium)

[5] നിന്നിലൂടീക്ഷിപ്പു ഞാൻ സ്ത്രീത്വത്തിൻ മാഹാത്മ്യെത്ത
നിന്നിലുടാരാധിപ്പു ശക്തിെയസ്സഹർഷം ഞാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഗൃഹലക്ഷ്മി)

ഇന്നുെമന്നാത്മാവിെന്റ േദവേത!
(സുഗതകുമാരി—ജന്മാന്തരങ്ങളിലൂെട)

A perfect woman nobly plann’d
To Warm, to comfort, and command,
And yet a Spirit still, and bright
With something of an angel-light.

(Wordsworth— She was a Phantom of Delight)

[6] Mine eye and heart are at a mortal war
How to divide the conquest of they sight…
… … … … …
…mine eye’s due is thine outward part
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And my heart’s right thine inward love of heart.
(Shakespeare— Sonnets)



രൂപാന്തരം
ഴാൻ േക്ലാദ് െറനാർ (1922–2002)

JEAN-CLAUDE RENARD

േപ്രയാെന്റ, േപ്രയസിയുെട, സാമീപ്യത്തിൽ, സമ്പർക്കത്തിൽ മനസ്സിനുണ്ടാകു�
ന്ന മായികാനുഭൂതി ഈ നിത്യനൂതനതെയ ഴാൻ േക്ലാദ് െറനാർ തനതായ മാന�
ങ്ങളിലൂെട ആവിഷ്കരിക്കുന്നു. യുദ്ധാനന്തര ഫ്രാൻസിെല കലങ്ങിമറിഞ്ഞ അന്ത�
രീക്ഷത്തിൽ കവിതയ്ക്ക് ഒരു ആത്മീയ മാനം നൽകിയ കവിയാണു് ഴാൻ േക്ലാദ്
െറനാർ.

നിൻവിരൽ സ്പർശത്തിൽ
എെന്റ മിഴിയിണ
െപാൻമയം പുത്തനാം
കാഴ്ച കാൺമൂ.

നിൻവിരൽ സ്പർശത്തിൽ
എൻ വദനത്തിൽ നി-
ന്നുദ്ഭവിക്കുെന്നാരു
നവ്യഭാഷ.

നിൻവിരൽ സ്പർശത്തിൽ
എെന്റ െചവിയിണ
പുതിയ സംേവദനം
പൂണ്ടിടുന്നു.

നിൻവിരൽ സ്പർശനം
എൻൈകകേളലേവ
എന്നുടൽ പുത്തനായ്
ത്തീർന്നിടുന്നു.

നിൻവിരൽ സ്പർശത്തിൽ
എൻ മൂക്കറിഞ്ഞിടു-
െന്നാരുനവസൗരഭ-
പൂരെമങ്ങും.
വീക്ഷണം, ഭാഷ, സംേവദനം, െമയ്യു്, സൗ-
രഭ്യം എല്ലാറ്റിലും പൂർണ്ണ രൂപാന്തരം. [1]

Transmutation
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കുറിപ്പുകൾ
[1] നീലാപാംഗി, ജഗത്തു നീെളനവമായ്-

േത്താന്നുന്നു നിൻേചർച്ചയാൽ.
(വള്ളേത്താൾ—വിലാസലതിക)

േനരു കഥിക്കണമങ്ങു വിളിെക്കെയൻ
േപരു മധുരമായ്ത്തീരുന്നെതങ്ങിെന?
േനരു കഥിക്കണമങ്ങുെതാടുെമ്പാൾ ഞാൻ
താരുേപാെല മൃദുവാകുന്നെതങ്ങിെന?
പാരിെന്റ മാദകസൗഖ്യങ്ങെളാെക്കയി-
േച്ചാരിവായിങ്കെലാതുങ്ങിയെതങ്ങിെന?

(ജി. — േനരു പറയണം)

ഒത്തുേചർെന്നരിെവയ്  ലും ഇളെവയ്  ലാക്കീേല നീ
െകായ്തത്തുപാടെത്തെക്കാച്ചുേകാമളപ്പച്ചക്കിളി!

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകായ്ത്തു കഴിഞ്ഞു)

എേന്ത നിനച്ചിരിക്കാെത, പ്രിയതമ,
നിൻകയ്യണയ്ക്കുന്നിതാേശ്ശഷം,
എെന്റ രക്തത്തിെലെന്നല്ലിെലൻ മജ്ജയിൽ
എങ്ങു മനശ്വരസൗരഭ്യം!…
എെന്റ കിനാവിലുണർവ്വിലുറക്കത്തിൽ
എങ്ങുമവികല ൈകവല്യം!…
എൻനിടിലത്തിെലൻ െനഞ്ചിെലൻ പ്രാണനിൽ
എന്നുമാനന്ദരാഗാലാപം!

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—നിനച്ചിരിക്കാെത)

വിസ്മയം േതാന്നുമാെറൻ വീക്ഷണത്തിനീ
വിശ്വം മുഴുവൻ പുതുമപുരട്ടി നീ,
വിസ്മയം േതാന്നുമാെറൻ കൗതുകത്തിനീ
വിശ്വം മുഴുവൻ കവിതെകാളുത്തി നീ!

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവി)

കുഗ്രാമ പാർശ്വം വലംെവയ്ക്കുമീ നദി
പുണ്യയമുനയാരാധികയുള്ളനാൾ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യേദവത)

അനുരാഗെമെന്തന്നറിയില്ല ഞാെന-
ന്നനുഭവം മാത്രം പറഞ്ഞിടാം േതാഴി
പടികടന്നവനടുത്തിടുേന്നരം
പകലിനു െതളിവധികം കാണ്മു ഞാൻ.

(എം. ആർ. നായർ (സഞ്ജയൻ) —രാധ േതാഴിേയാടു്)
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ഉമ്മ െവേയ്ക്ക ഹൃദയം െതാടുന്നു നാം
നാമുറങ്ങും െവറുംനിലം േമഘമായ്
നാം പകുെക്ക െവറും ജലം വീഞ്ഞായി
കണ്ണുനീരിൻ പുഴയിറെവള്ളമായ്
എല്ലുകുന്നുപ്പുകല്ലായ് വിരഹാർദ്ര-
മൗനവും വീണമീട്ടി മഹാജ്ജ്വര-
ശയ്യ മാന്ത്രിക കംബളമായ് സഖീ.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഏകാകിയുെട മരണം)

പിെന്ന നാം കരംേകാർത്തുെവറുേത ചിരിച്ചും െകാ-
ണ്ടങ്ങിെനേയാടിേപ്പായി പൂെത്താരക്കുന്നിൻ േചാട്ടിൽ.
നമുക്കായ് വരണ്ടതൻമാർത്തട്ടിൽ വൃന്ദാവന-
െമാരുക്കീ വീണ്ടും േസ്നഹാലമ്മയാമിളാേദവി,
നമുക്കായ്ക്ക് മരെമാെക്കപ്പൂചൂടി കാറ്റത്താടി,
നമുക്കായ്ക്ക് മാത്രം േപ്രമയമുനേയാളം തല്ലീ…

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

പ്രണയമിങ്ങെന, കളിന്ദജാനദീ-
തടങ്ങളിൽ തളിർവസന്തരാത്രിയിൽ
നനുത്ത േകാലരക്കണിഞ്ഞ ൈകവിരൽ
െതാടുെമ്പാേഴ പൂത്ത കദംബ കാനനം.
െതാടുന്നു പൂവുകൾ കിനാക്കെളക്കിനാ
ക്കുഴൽ വിളിപ്പാട്ടു െതാടുന്നു ജീവെന.
വസനമാം ജീർണ്ണാവരണമില്ലാെത
െതാടുന്നു ജീവിതം ചിദംബരങ്ങെള,

(ആലേങ്കാട് ലീലാകൃഷ്ണൻ—പ്രണയമിങ്ങെന)

… കിലുങ്ങുന്നു, േബാധെച്ചരിവിലൂെട നാം
വിരൽ വിരലിേന്മൽെക്കാരുത്തു നീങ്ങേവ
അകെലയുള്ളിെന്റയകെലെയെങ്ങേങ്ങാ
അമരഗീതെമാന്നുറവെപാട്ടുന്നു
അഴേകഴും മഞ്ഞായ്െപ്പാഴിയുന്നു, വിശ്വ-
െമാരു മരേച്ചാടായ് വളരുന്നു. കാല-
െമാരു നിമിഷമായ് സഫലമാവുന്നു.

(പ്രമീളാേദവി—മല കയറുേമ്പാൾ)

ഈ മിഴിെചന്നാമിഴിയിെലത്തി
ജീവിതമുത്സവേമളയായി
ഉൾക്കളമാെക വസന്തമായി
ദിക്കുകെളല്ലാം നിലാവുമായി.

(ഒ. വി. ഉഷ—കല്യാണം)
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കൂട്ടിന്നു നീെയാരാളുെണ്ടന്നറിെഞ്ഞെന്റ
പാട്ടും മധുരമായിത്തീർന്നു.

(ശ്രീധരനുണ്ണി—കടംകഥ)

To whom I owe the leaping delight
That quickens my senses in our waking time
And the rhythm that governs the repose of our sleeping time.

(T. S. Eliot —A Dedication to my Wife)



വന്നില്ല നീെയങ്കിൽ
ലൂയി അറാേഗാൻ (1897–1982)

LOUIS ARAGON

െഫമിനിസം െകാടികുത്തിവാഴുന്ന പാരീസിൽനിന്നു പതിഭക്തിയുേടതായ പതി�
ഞ്ഞ സ്വരത്തിൽ ഇതാ ഒരു ആത്മനിേവദനം. ൈവപരീത്യെമന്നു േതാന്നാം,
ഒരു ഭാരത സ്ത്രീയുേടെതന്നു സംശയിച്ചു േപാകാവുന്നവിധം അത്രയ്ക്കു പാരമ്പര്യാ�
ധിഷ്ഠിതമായ മൂല്യ േബാധത്തിെന്റ നനുത്ത ശബ്ദം! കാരണമില്ലാതില്ല. െപാ�
തുവിൽ കുടുംബ ബന്ധങ്ങൾക്കു വില കല്പിക്കുന്ന പരമ്പരാഗത ൈക്രസ്തവ മൂല്യ�
ങ്ങെള അനുവർത്തിക്കുന്നവളാണ് ഫ്രഞ്ച് സ്ത്രീ. േപാെരങ്കിൽ അടുത്തകാലം
വെര േവാട്ടവകാശേമാ സാമ്പത്തിക ഇടപാടുകൾ നടത്താൻ സ്വാതന്ത്ര്യേമാ
ഇല്ലാത്ത ഒരു പിേന്നാക്കക്കാരിയുമായിരുന്നു. ഇതെത്ര ഈ കവിതയിൽ പ്രക�
ടമായിട്ടുള്ള ‘വിേധയത’യുെട പശ്ചാത്തലം.

ലൂയി അറാേഗാൻ ആധുനികകവികളിൽ അഗ്രഗണ്യനാണ്. സർ റിയലി�
സത്തിെന്റ ഉപജ്ഞാതാക്കളിെലാരാളായിരിേക്ക കമ്യൂണിസത്തിേലക്ക് ആകൃ�
ഷ്ടനായി േസാഷ്യലിസ്റ്റ് റിയലിസ്റ്റായി മാറി യുദ്ധകാലത്ത് ‘പ്രതിേരാധ’ കവിയാ�
യി. േസാവ്യറ്റ് യൂണിയൻ പ്രാഗ്  വസന്തെത്ത അടിച്ചമർത്തിയതിൽ പ്രധിേഷധി�
ച്ചു സാർത്രിെന്റയും മറ്റുെമാപ്പം കമ്മ്യൂണിസേത്താട് വിടപറഞ്ഞു. ഒടുവിൽ ശുദ്ധ
ലിറിസിസത്തിെന്റ ഉദാത്ത മാതൃകകളായ കവിതകളുെട കർത്താവായി.

വന്നില്ല നീെയെന്റ പാതയിെലങ്കിൽ ഞാ-
െനന്താകുമായിരുെന്നേന്നാർത്തു േപാകയാം,
കാട്ടിന്നകെത്താരു നൂറ്റാണ്ടു നീളുന്ന
നിദ്രയിലാണ്ടു കിടപ്പവളായിടാം [1]
ഓട്ടമറ്റക്കപ്പലകേമൽ നിശ്ചലം
നില്ക്കും ഘടികാര സൂചികയായിടാം
അക്ഷരവ്യക്തിയും അർത്ഥസ്ഫുടതയു-
മറ്റുള്ള വാക്കുകേളാതുേവാളായിടാം

വന്നില്ല നീെയെന്റ പാതയിെലങ്കിൽ ഞാ
െനന്താകുമായിരുെന്നേന്നാർത്തു േപാകയാം

മാനുഷികങ്ങളാം കാര്യങ്ങെളാെക്കയും
ഞാനിങ്ങറിഞ്ഞതു നിന്നിലൂടല്ലേയാ
വിശ്വെത്ത ഞാനഭിവീക്ഷിപ്പേത തവ-
വീക്ഷാവിേശഷെത്ത മാതൃകയാക്കിയാം [2]
നിന്നിൽ നിെന്നല്ലാം പഠിച്ചു ഞാൻ
തണ്ണീരു നീരുറവീന്നും കുടിയ്ക്കും കണക്കിേന
വിണ്ണിൻ വിദൂരതയിങ്കെല നക്ഷത്ര-
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വൃന്ദങ്ങൾ തൻ െപാരുേളാരുന്ന മാതിരി
ഗാനനിരതനായ് േപാകും പഥികെന്റ
താനങ്ങൾ േകട്ടു പഠിക്കുന്ന േപാലേവ
ഉൾക്കുളിെരെന്തന്നതുൾെപ്പെട നിന്നിലൂ-
ടുൾെക്കാള്ളുവാൻ കഴിെഞ്ഞല്ലാെമനിക്കേയ

വന്നില്ല നീെയെന്റ പാതയിെലങ്കിൽ ഞാ-
െനന്താകുമായിരുെന്നേന്നാർത്തു േപാകയാം

വാഴ്  വിൻ സമസ്യകൾ േനരിടാൻ േവണ്ടതും
സ്വായത്തമാക്കി ഞാൻ നിന്നിലൂടന്വഹം
േതറി ഞാനുച്ചെവയിലൂക്കു നിന്നിലൂ-
ടംബരം നീലിമയാർന്നിടാെമന്നതും
ജീവിതാനന്ദെമാരു പാനശാലയിൽ
മങ്ങിെയരിയും പ്രദീപമെല്ലന്നതും
രണ്ടുേപെരാന്നായിത്തീരുന്ന ദാമ്പത്യ-
ബന്ധെമെന്തന്നുള്ളറിേവ മനുജനു
നഷ്ടമായുെള്ളാരിന്നവ്യനരകത്തിൽ [3]

എൻ കയ്യുനിൻകയ്യിേലന്തി നടപ്പു നീ [4]
വന്നു പിടിച്ചുേത മൽക്കരമാനന്ദ-
തുന്ദിലനാെമാരു കാമുകനായി നീ [5]

വന്നില്ല നീെയെന്റ പാതയിെലങ്കിൽ ഞാ-
െനന്താകുമായിരുെന്നേന്നാർത്തുേപാകയാം

ആനന്ദഗാനമുതിർേപ്പാർക്കുമക്ഷികൾ
ആതങ്കഭാവം കലരാം പലെപ്പാഴും
ഭഗ്നപ്രതീക്ഷതൻ ഗദ്ഗദമായിടാം
വാദനേവളയിൽ തന്ത്രിതൻ ഭംഗമാം
എന്നാലുമാനന്ദപ്രാപ്തിയ്ക്കു േവണ്ടത്ര-
യുണ്ടിടെമന്നു താൻ നിേന്നാടു െചാൽവു ഞാൻ
സുപ്തിയിൽെപ്പാങ്ങും കിനാക്കളിലല്ലതു
മാനത്തുലാത്തും മുകിൽകളിലല്ലതു
ഈ മണ്ണിലീമണ്ണിലിന്നിയുമജ്ഞാത-
മാെയത്രെയത്ര തുറമുഖമില്ല താൻ [6]

വന്നില്ല നീെയെന്റ പാതയിെലങ്കിൽ
ഞാെനന്താകുമായിരുെന്നേന്നാർത്തു േപാകയാം.

Que Serais-Je Sans toi

കുറിപ്പുകൾ
[1] ദുർമ്മന്ത്രവാദിനിയുെട ചതിമൂലം, ഒരു രാജകുമാരൻ വന്നുണർത്തുന്നതുവെര

നൂറുെകാല്ലം കാട്ടിലുറങ്ങിേപ്പായ രാജകുമാരിയുെട കഥ.



14 ലൂയി അറാേഗാൻ: വന്നില്ല നീെയങ്കിൽ

[2] ഓമൽ പ്രണയം തുളുമ്പും നെല്ലാ-
േരാടക്കുഴൽവിളി േകൾപ്പൂ
ഹാ, മത്തനുലത െപെട്ടെന്നാരു
േരാമാഞ്ചമായിക്കഴിഞ്ഞു.
അക്ഷയ േജ്യാതിസ്സണിെഞ്ഞൻ ജീവൻ
നക്ഷത്രം െകാണ്ടു നിറഞ്ഞു.

(ചങ്ങമ്പുഴ—വൃന്ദാവനത്തിെല രാധ)

അവിടുന്നു േഭസിടും ഭാരമാെണൻ ഭാരം
അവിടുെത്ത മാർഗ്ഗെമനിക്കു മാർഗം.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകാറിയയിൽ, സിയൂളിൽ)

Teach me, only teach, Love !
As I ought
I will speak thy speech, Love
Think thy thought.

(Robert Browning—A Woman’s Last Word)

[3] േപ്രമെമാരുമിനീരായ്ക്കാണുേവാർ കായിൻ േപരിൽ
പൂ മതിക്കുേവാർ ഒന്നും പുണ്യമാെയണ്ണീടാേത്താർ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—യുഗപരിവർത്തനം)

[4] വന്നുേപാൽ ചിറകാർന്ന ഭീതികെളനിക്കായി-
ത്തന്നിടാൻ പരീക്ഷിക്കാേനാേരാേരാ സമ്മാനങ്ങൾ-
േനാവുക, ളാലസ്യങ്ങൾ, േരാഗങ്ങൾ, നിരാശയിൽ
വീഴാെത സുശക്തമാം നിൻൈകകെളെന്നത്താങ്ങി.

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

നാടുേവരുകൾ െപാട്ടി ത്വരിതം ചലിക്കേവ
േചാടുെതറ്റിെയൻ കരൾ േതങ്ങുന്നു മന്ത്രിക്കുന്നു
‘ഹാ സഖി നീെയേന്നാടുേചർന്നു നില്ക്കുക.…’

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—യുഗപരിവർത്തനം)

… ഒരു വിശ്വാസത്തിെന്റ െപാന്നൂഞ്ഞാൽപ്പാട്ടുംപാടി
അേന്യാന്യമൂന്നായ്േപ്പാകാം, ഭൂവിെല വാേഴ്വ സത്യം.

(മുല്ലേനഴി—സതി)

തരിക നിൻ വലതു ൈക / തുടരാമീയനുയാനം
ചരിയുമീ െവട്ടെമന്നും / നമുക്കു സ്വന്തം.

(ശ്രീധരനുണ്ണി—അനുയാനം)

ദുഃഖഭാരങ്ങളിറക്കുവാനേന്യാന്യ-
മത്താണിയായി നാം! -െകാച്ചു സ്വപ്നങ്ങളും
െകാത്തിയുടച്ചു െകാറിച്ചിരുന്നു. ശ്രമ-
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തപ്തമാം പാദം തരളമാം പാണിയാ-
െലാട്ടു തേലാടിയിരുന്നു മയങ്ങി നാം,
അല്പമാത്രങ്ങളാം വിശ്രമ േവളകൾ,

(ഒ. എൻ. വി. —ശാർങ്ഗകപ്പക്ഷികൾ)

The breathing in unison
Of lovers whose bodies Smell of each other
Who think the same thoughts without need of speech
And babble the same speech without need of meaning.

(T. S. Eliot —A Dedication to my Wife)

[5] വന്നു നീെയൻ വാതില്ക്കൽ അർത്ഥിയായ് േജതാവായും
എന്മിഴികളിെലാേര നിനവായ് കിനാവായും.

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

She found me roots of relish Sweets
And honey wild and manna-dew
And Sure in language Strange she said
I love thee true.

(Keats— La Belle Dame Sans Merci)

[6] മന്നിെന്റ മാമൂൽ പടുത്ത കടവത്തു
നിന്നുമീ രാവിൽ നാം നീക്കുക േതാണിെയ
ഓമൽ സ്മിതത്തിെന്റയുേന്മഷമാക നാം
െപാന്നിൻ മലരും മണവുമാകാവു നാം.
ഇന്നു പരസ്പരം ചുംബിക്ക ഹൃത്തുക്ക-
െളാന്നായ് വിടർന്നുള്ള പുഷ്പങ്ങൾ േപാലേവ,

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)



ആദ്യകാമുകിമാർ
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

ഫ്രഞ്ച് സിമ്പളിസത്തിെന്റ ഏറ്റവും തിളക്കമുറ്റ പ്രേയാക്താവായ േപാൽ െവർ�
േലനിെന്റ ആദ്യ കവിതകളിൽ പലതും േപ്രമകവിതകളാണ്. െചറുപ്പേന്ന താൻ
േസ്നഹിക്കുകയും തെന്ന േസ്നഹിക്കുകയും െചയ്ത പ്രായക്കുടുതലുള്ള മച്ചുനത്തി
എലിസ വിവാഹിതയായേശഷം മരണമടഞ്ഞു. ഈ മരണം െവർേലനിെന
വല്ലാെത ഉലച്ചു. അേദ്ദഹത്തിെന്റ സ്ഥായിയായ ദുഃഖപരതയുെട പരെക്ക അറി�
യെപ്പടാത്ത മൂലേസ്രാതസ്സാണിത്. എലിസയുമായുള്ള േപ്രമെത്ത മറച്ചുപിടിച്ച്
അതിെന സാമാന്യവത്കരിച്ചിരിക്കയാണിവിെട.

ആദ്യ കാമുകിമാർകളും േപ്രമ-
സല്ലാപങ്ങളും, വാർമുടിച്ചാർത്തിൻ
കാഞ്ചനത്തിനാൽ കൺകളിൽ മിന്നും
വാന നീലിമയാൽ ഇളം െമയ്യിൻ [1]
പൂമൃദുലതയാൽ സുഗന്ധത്താൽ
പ്രീതിേയറ്റ മണച്ചവരന്നാൾ. [2]
േപടിപൂണ്ടുെകാണ്ടാകിലുമാർദ്ര-
ചുംബനമവർ േസ്വച്ഛയാ നല്കി.

േപായ്മറഞ്ഞകലങ്ങളിേലയ്ക്കാ
മാധുരികൾ നിർവ്യാജതെയല്ലാം. [3]
കൂടുമുൽക്കണ്ഠ ൈവരസ്യം ഇണ്ടൽ
താവുെമൻ ശിശിരങ്ങെളേപ്പടി-
േച്ചാടിേപ്പായവ, നഷ്ട സൗഭാഗ്യ-
േമാർത്തു സന്തപിക്കുെന്നൻ വസന്തം.
ഇന്നു ഞാെനാേരകാകി േശാകാർത്തൻ
ആശയേറ്റാൻ അനാസക്തനാേയാൻ, [4]
ജീവിതത്തിൻ െനടും പാതയിങ്കൽ
േചച്ചിയില്ലാത്തനാഥ ബാലൻേപാൽ,

ഉൾച്ചുടുറ്റു മധുരിമയൂറും
ലാളനാത്മക േപ്രമമിയന്ന
െചെമ്പാൻ സുന്ദരി, നീ പരിചിന്താ-
ക്രാന്തെയങ്കിലുമമ്പരെപ്പേന്യ
കാമുക നിടിലത്തിലർപ്പിയ്ക്കും
നിഷ്കളങ്കമാം ചുംബനം ധന്യം. [5]
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Voeu

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിെന്റ കണ്ണുകളിൽ

നീലനിറമുള്ള ഒരാകാശവും
ഞാൻ െതളിഞ്ഞു കണ്ടു.…

(േറാസ് േമരി—ഓർക്കുന്നുേവാ നീയെതാെക്കയും?)

[2] എന്നകം െപാട്ടിേച്ചാരക്കണ്ണീരു െപാടിെയ്ക്ക, യാ-
ക്കണ്ണഴുതിയ ബാല്യസഖിെയ ചുംബിപ്പു ഞാൻ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുന്നിമണികൾ)

ശാന്തിവിടരും ഗൃഹസ്ഥാശ്രമത്തിെന്റ
പൂേന്താപ്പിലാണിന്നു നീ നില്പെതങ്കിലും
ഏകാന്തമാെമൻ ഗൃഹത്തിൽ വിരക്തി പൂ-
ണ്ടാകുലമാവഴി േപാകുേമ്പാെഴാെക്കയും
ഞാനറിയാെതെയന്നാത്മാന്തരാളത്തിൽ
ആനന്ദതാരെമാന്നുജ്ജ്വലിക്കുന്നതായ്
സദ്ഗുണ ധാമേമ, േതാന്നുകയാണുേമ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മാപ്പു് നേല്കണേമ)

ഉള്ളു തുറന്നിന്നു പാടി ഞാേനാർക്കെട്ട
നിെന്ന, നിെന്നക്കണ്ടുദിച്ച പുലരികൾ,
നിൻ വിരൽത്തുമ്പത്തുണർന്ന നറും പൂക്കൾ,
നിൻ മിഴിെത്തല്ലിൽ നിഴലിച്ചു നിന്ന ഞാൻ;
എെന്റ നിശ്ശൂന്യതയിങ്കൽ നിൻ പുഞ്ചിരി
എെന്റ മൗഢ്യത്തിൽ ചുണതരും നിൻെമാഴി.
നമ്മൾ പൂ േതടിച്ചവിട്ടിയ മുള്ളുകൾ,
നെമ്മെയാന്നിച്ചു വരിഞ്ഞിട്ട േനാവുകൾ,

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ബാല്യകാലസഖി)

[3] ഊരി വീണുേപായ് (എത്ര േവഗത്തിൽ)
താരുണിയുെട താരണിെയല്ലാം.
േതനുലാവിന ജീവിത ൈചത്ര-
സാനുവിെപ്പാേഴാ ൈനദാഘശുഷ്ക്കം.
താണു ഞാൻ പൂർവ്വ സൗഹൃദത്തിന്നും
കാണുകിൽ ത്തല താണുേപാം മട്ടിൽ,
സച്ചരിതെയേന്നാമലിൻ മക്കൾ
അച്ഛെനന്നു വിളിപ്പെതാരന്യൻ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒരു ഗാനം)

[4] കാലപ്പുഴു തിന്നു ജീർണ്ണിച്ചതാെമാപ്പു-
താളായ്ക്കഴിഞ്ഞു കുഴഞ്ഞമജ്ജീവിതം.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ബാല്യകാലസഖി)
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[5] How delicious is the winning
Of a kiss at love’s beginning
When two mutual hearts are sighing
For the knot ther’s no untying!

(T. Campbell — Freedom and Love)



േപ്രമേലഖങ്ങൾ
വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

േപ്രമേലാകത്തിെല മാധുര്യങ്ങളിൽ ഒന്നാണു് േപ്രമേലഖനം. സ്വന്തം േപ്രമേല�
ഖനങ്ങെളക്കുറിച്ച് ഉത്കടമായ ഗൃഹാതുരതേയാെട വിേക്താർ ഹ്യുെഗാ പാടുന്നു.
(കാമുകി അേദലിനു് അേദ്ദഹമയച്ച േപ്രമേലഖനങ്ങളിൽ പെത്താമ്പെതണ്ണം ‘കാ�
മുകിക്കുള്ള കത്തുകൾ’ എന്ന േപരിൽ അേദ്ദഹത്തിെന്റ മരണാനന്തരം, 1901-ൽ,
പുസ്തകരൂപത്തിൽ പ്രസിദ്ധീകരിക്കുകയുണ്ടായി).

എൻ േപ്രമേലഖങ്ങേള,
എെന്റ താരുണിയുെട
എൻ ധർമ്മ േബാധത്തിെന്റ
സുന്ദരാേലഖങ്ങേള, [1]
ഉന്മത്തനാകുന്നു ഞാ
നിെപ്പാഴും മദകരം
നിങ്ങൾതൻ ലഹരിയിൽ
നിഭ്യതം നിമഗ്നനായ്!
ആണ്ടുകൾ പലതുേമ
േപായതിൽപ്പിന്നീടിന്നു
വീണ്ടുമാദരപൂർവ്വം
നിങ്ങെള വായിപ്പു ഞാൻ,
നിങ്ങൾ തന്നിള വയ-
സ്സിെന്റ താം നിേകതെത്ത
ഇങ്ങിെനയതി ക്രമി-
ക്കുന്നതു സഹിച്ചാവൂ.
ഞാെനാളിപ്പിച്ചീടെട്ട
െയന്നിെല മുദിതെന,
ജ്ഞാനിെയ, െയനിക്കല്പം
നിങ്ങേളാെടാപ്പം േകഴാൻ.

പതിെനട്ടാണ്ടുെള്ളാരു
പുത്തനാം യുവാവു ഞാൻ
പരിേപലവ സ്വപ്ന
പൂരിതനായന്നാളിൽ
വൃർത്ഥ സങ്കല്പങ്ങൾ തൻ
പാട്ടുകൾ പാടിെക്കാണ്ടു
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പ്രത്യാശെയെന്നേപ്പർത്തും
താരാട്ടിേപ്പാന്നൂ നിത്യം.
എനിക്കായ്ക്കതിർവീശി
മിന്നിയ െപാന്താരകം
ഉദിച്ചിതിക്കാലെത്തൻ
ജീവിത വിഹായസ്സിൽ, [2]
(എൻകരൾക്കകേത്ത ഞാൻ
നിൻ േപരു വിളിച്ചുള്ളൂ,
എന്നിൽ നീ ദർശിെച്ചാരു
േദവെനസ്സപര്യയ്ക്കായ്.) [3]
എന്നിെലത്തരുണൻ ത-
ന്നന്നെത്തക്കഥേയാർത്തി-
െട്ടന്നിെല മുഴുമർത്ത്യ-
ന്നിെന്നാട്ടു നാണം േതാന്നാം.
കനവും കരുത്തു മ-
ക്കാമനീയകവും ന-
ല്ലളവിൽ േമളിച്ചുള്ള
കാലമാണക്കാലം ഹ! [4]
എൻ കരൾ കവർേന്നാെള-
ക്കണ്ടു കൺകുളിർപ്പിയ്ക്കാൻ
എന്നുേമ സായാഹ്നത്തിൽ
വഴിയ്ക്കു കാത്തീടും ഞാൻ, [5]
സ്വീയമാം കരതളിർ
മൂടിേയാരുറെയാന്നു
കാതരെയറിെഞ്ഞന്നാം
എനിയ്ക്ക് ചുംബിക്കുവാൻ, [6]
വാഴ്  വിെല സ്സകലതും-
പ്രണയം, പ്രബലത,
വാരുറ്റപുകൾ…േനടാൻ
മാനസം െവമ്പും കാലം!
അഴുക്കു പുരളാെത
ഞാനഭിമാനേത്താേട
വിശുദ്ധെമല്ലാറ്റിലും
വിശ്വസിച്ചുദാത്തനായ്.
ഇന്നു ഞാനനുഭൂതി
സമ്പന്നൻ പലതുേമ
കണ്ടവൻ അറിവുക-
െളാത്തിരിയാർജ്ജിച്ചവൻ,
തുറെക്ക ക്കരയുെമൻ
വാതിലിലൂേടയിേപ്പാൾ
അകത്തു കടക്കുന്ന
മിത്ഥ്യകൾ കുറവാകാം.
സമ്മതിച്ചീടുന്നു ഞാ-
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നിസ്സത്യെമന്നാകിലും
ഒന്നു േചാദിേപ്പൻ, ഇതി-
െലന്തിരിയ്ക്കുന്നു േനട്ടം?
തീവ്രത തിരളുെന്നാ-
രക്കാലം നിഴലുകൾ
കൂടുതൽ നിറഞ്ഞെത
െന്നണ്ണിേനനിവനുേമ.
അധുനാതനമാെമൻ
സംസ്കൃതിെയെന്നത്തീർത്തും
ഗതകാലത്തിങ്കൽ നി-
ന്നകറ്റി നിർത്തുന്നതാം.
ഇെപ്പാഴി മുഹൂർത്തത്തി-
ലന്നിഴൽപ്പാെടാെക്കയും
സുപ്രഭ െചാരിവതായ്
ഞാനുപദർശിക്കുേന്നൻ.
എന്നിളം വർഷങ്ങേള,
ഇത്ര ശീഘ്രതയിലായ്
എെന്ന വിേട്ടാടിേപ്പാകാൻ
എന്തപരാധം േചേയ്തൻ?
സംതൃപ്തനിവെനന്നു
ധരിേച്ചാ പരെമെന്ന-
സ്സംത്യജിച്ചകലത്തു
പറന്നുേപായീ നിങ്ങൾ?
ആവില്ല നിങ്ങൾെക്കെന്ന
സ്സ്വന്തമാം ചിറകിേന്മൽ
ആവഹിച്ചീടാനിനി
േമലിെലന്നറിഞ്ഞിട്ടും
അന്നെത്ത നിറമിഴി-
വിങ്കെലൻ കൺമുമ്പാെക
വന്നിടാൻ വിന നിങ്ങൾ-
െക്കന്തു ഞാൻ െചയ്തേതൻ, െചാല്ലൂ.

മാധുര്യമിയന്നതാ-
മബ്ഭൂതകാലം, െചറ്റും
മാലിന്യേമലാതുേള്ളാ-
രക്കാല, മസ്മൽ േപ്രമ-
സ്മൃതി വിെട്ടാഴിയാത്ത
തന്നണിെവൺപട്ടാട-
യണിഞ്ഞുെകാേണ്ട വീണ്ടും
നമ്മുെട പഥികളിൽ
ആഗമിച്ചീടുേന്നരം
മാനവരീനാെമല്ലാം
ആതുരത്വേത്താടതിൽ
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പിടിച്ചു തൂങ്ങീടുന്നു.
നാം കണ്ട പാഴ്  സ്വപ്നങ്ങൾ
തൻ കീറത്തുകിൽത്തുണ്ടിൽ
തിക്താശ്രു പതിക്കയി-
െല്ലത്രേമലിത്തവ്വിങ്കൽ!
വിസ്മരിക്കുക നമ്മൾ!
യൗവനം മൃതമാേക [7]
അജ്ഞാതദിഗന്തത്തി-
േലയ്ക്കുേത വഹിച്ചുേപാം
വാത്യകൾ ഈ നെമ്മയും
െകാണ്ടുേപാകേട്ട കൂേട,
ബാക്കിനിന്നീടുെന്നന്തു
നമ്മുേടതായിപ്പാരിൽ?
നമ്മുെട സുകൃതങ്ങൾ
തന്നുെട നിലനില്പും
സംശയാസ്പദമാകു
െമാരു വൻസമസ്യയാം.
സഞ്ചരിേപ്പാരുമായ
മാനുഷൻ, മായുേന്നരം
തൻചുമരിേന്മൽേപ്പാലും
തന്നിഴൽ തങ്ങുന്നീലാ! [8]

Mes Lettres D’Amour

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആളല്ലിെന്നാരുനാലുവാക്കുെമഴുതാ-

നാമുഗ്ദ്ധയാെളങ്കിലും
േക, ളക്കത്തിെലയക്ഷരങ്ങളനുരാ-
ഗാൈദ്വതസൂത്രങ്ങൾ താൻ,
നീളംപൂണ്ട വിചിന്തനത്തിൽ മുഴുകി,
സ്സാക്ഷാൽ ‘മഹാഭാരത’-
േത്താളംേപാെന്നാരു ഭാഷ്യമായതിനിതാ
തീർക്കുന്നു തൽക്കാമുകൻ,

(വള്ളേത്താൾ—വലാസലതിക)

ഓമേനെയന്നപൂക്കളാൽത്തീർത്ത
േപ്രമേലഖനമാലകൾ
ഒന്നുരണ്ടേല്ല സമ്മാനിച്ചതാ
വന്ദനീയെനനിക്കുന്നാൾ,
ഒന്നുേമ വാടാതായവെയല്ലാ-
മിന്നുമുെണ്ടെന്റ ൈകവശം.
ഞാനവേനാക്കി, ശ്യാമേള, വീണ്ടു-
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മാനന്ദാശ്രുക്കൾ തൂകെട്ട.
(ചങ്ങമ്പുഴ—ആവലാതി)

നിത്യവുെമത്താറുെണ്ടൻ നാഥെന്റ സേന്ദശങ്ങൾ
നിസ്തുല േസ്നഹത്തിെന്റ കല്യാണ കേല്ലാലങ്ങൾ
േകാമള പദാവലിയിളകിെത്തളിെഞ്ഞെന്ന-
േക്കാൾമയിർെക്കാള്ളിക്കുമസ്സേന്ദശഗാനാമൃതം.

(ഇടപ്പള്ളി—സേന്ദശം)

നിദ്രയിൽ വിടരുന്ന നിന്മുഖം വിറക്കേയ്യാ-
ടർപ്പിെച്ചാെരെന്റ ആദ്യ പ്രണയേലഖം.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—അരുമകൾ)

ചിതെലടുെത്തെന്റ പലതുെമന്നാലും
ചിലെതടുത്തു ഞാൻ െപാടി തുടയ്ക്കേവ
പ്രിയതേമ, നിെന്റ ഹൃദയസൗരഭം
വഴിെഞ്ഞാഴുകുമാ പ്രണയേലഖനം
െപാടിപുരളാെത ഒളിമങ്ങീടാെത
പഴയതാളുകൾക്കിടയിലാെയാരു
ഭുതകവിതേപാലുണർന്നുടെനാരു
പ്രണയഗീതമായ് പരിണമിക്കേവ
വരികളിൽ നിെന്റ കുനുവാർകുന്തളം
പരിമളമായിപ്പടർന്നുയരേവ
പരിസരം മറന്നമേല, ഞാനതിൽ
പ്രണയമുദ്രെയാന്നറിയാെത േചർേത്തൻ,

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—ഒരു പ്രണയേലഖനം)

[2] തങ്കനക്ഷത്ര െവൺകതിർ വീശിെയൻ
സങ്കല്പ സീമയിൽ നീയുദിേക്ക…

(ചങ്ങമ്പുഴ—സങ്കല്പ കാമുകൻ)

മമ ഹൃദയത്തിൻ തമസ്സിലങ്ങെന
െചമന്ന താരെമാന്നുരുത്തിരിയുന്നു

(ഒ. വി. ഉഷ—സുഖം)

[3] പുതുമലരാ ‘ലാദ്യമാ’െരന്നു െചാല്ലി
ദ്രുതഗതിയിൽ പൂക്കൾ െതാടുത്തിടുേമ്പാൾ
‘ഭഗവതിയിലെല്ലെന്റ മാധുരീ നി-
ന്നകതളിരിലുെണ്ടാരു ദിവ്യരൂപം
അവിെടയിതു ചാർത്തു െകെന്നൻ’ െചവിയിൽ
അതിമധുരം നീയന്നുരച്ചതിേല്ല?

(ഇടപ്പള്ളി—സഖികൾ)

േദവ നിന്മദേനാപമ വിഗ്രഹം
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ഭാവനയിൽ പ്രതിഷ്ഠിച്ചനാരതം
ധ്യാനേലാല ഞാൻ പൂജിപ്പു നിത്യെമൻ
പ്രാണ ഗദ്ഗദ പുഷ്പാഞ്ജലികളാൽ,

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗഭിക്ഷു)

നക്ഷത്ര ചാരുവാം നിൻ മിഴി
അൾത്താരയാക്കെട്ട
അർച്ചന െചയ്തു
ഞാനാകും പുരുഷെന.

(പഴവിള രേമശൻ—രതിനിർേവദം)

…thy gracious self
Which is the god of my idolatry.

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

[4] കനവ് = സ്വപ്നം

[5] അേദ്ദലിെന വീട്ടിൽെച്ചന്നു കാണുന്നത് ഇടക്കാലത്ത്
അവരുെട രക്ഷിതാക്കൾ വിലക്കിയിരുന്നു
അവിെടെയൻ വീട്ടിൻ പടിക്കെലാറ്റ-
യ്ക്കവെളയും കാത്തു ഞാൻ നില്പതുണ്ടാം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

അകലത്തല്ലാ ഞാനീപാതവക്കിൽനിന്ന്, നാ-
ലക്കവലക്കാവൽക്കാരനായ മുത്തനാൽേച്ചാട്ടിൽ
പഴുേത േവരിൽക്കുന്തിച്ചിരിപ്പാണവൾേപാരും
വഴിയിൽ കണ്ണും സ്കൂളിൻ െബല്ലിൽ നെട്ടാരു കാതും

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—സ്വപ്നം)

ഒന്നു കാണുവാൻ കാൺെകെത്താടുവാൻ െകാതിേയറും
കണ്ണുമായ മറ്റാേരയും കാണാെത പലേപ്പാഴും
ഈ വരാന്തയിൽ േകാണിക്കരിേക, തൂണും ചാരി
നീ വരുന്നതും കാത്തുനില്ക്കുമുൾക്കിതേപ്പാേട.

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ— േകാേളജിൽ വീണ്ടും)

[6] കരളായ് നിങ്ങൾ ൈകമാറും
ൈകേലസ്

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—നിറമില്ലാത്ത ദുഃഖം)

O that I were a glove upon that hand
That I might touch that cheek!

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

[7] അവ്യയ നിദ്രാമൂക ശാന്തിയിലമർേന്നാെട്ടൻ
യൗവന സ്വപ്നത്തിെന്റ യന്ത്യമാം കുരുേക്ഷത്രം
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േലാകമിെന്നനിക്കിേപ്പാേളാമേന നീയും ഞാനും
മായയായ് ലയിക്കുന്ന കല്പാന്ത സന്ധ്യാകാലം.

(ജി. കുമാരപിള്ള—മരുഭൂമിയുെട കിനാവുകൾ)

[8] അവനിവാഴ്വു കിനാവു് കഷ്ടം!
(ആശാൻ—വീണപൂവു്)

ഞാനർത്ഥമറ്റു നിഴലസ്ഥിരമാം കിനാവു-
താനല്ലേയാ ക്ഷണികമായ മദീയ ജന്മം.

(ജി. —നിഴൽ)

സ്വന്തം േപ്രമ വിപര്യയത്തിലുള്ള ഹ്യൂെഗാവിെന്റ മേനാേവദന ഈ അവ�
സാന ഖണ്ഡികയിൽ പ്രതിഫലിക്കുന്നു.



പ്രണയസങ്കീർത്തനം
ല െഫാംേത്തൻ (1621–1695)

LA FONTAINE

രണ്ടായിരത്തിൽപരം സാേരാപേദശ കവിതകളിലൂെട ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യത്തിൽ
സ്ഥാനം ഉറപ്പിച്ച ല െഫാംേത്തൻ േപ്രമമാഹാത്മ്യം പാടുന്നു: “പ്രണയിക്ക, പ്ര�
ണയിക്ക പാരിൽ പ്രണയെമാെന്നാഴിെക മെറ്റാന്നുേമെയാന്നുമ”െല്ലന്ന അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ പ്രഖ്യാപനം േലാകകവിതയിൽ എന്നും അനുരണനം െകാള്ളുന്ന ഒരു
സത്യദർശനമാണ്.

പ്രണയത്തിെനന്നും വിേധയമായ് വർത്തിപ്പൂ
നിഖില പ്രപഞ്ചവും നിർവിവാദം.
സുഭഗയാം ‘ൈസക്കി’ നീ നിൻ ഹൃദയത്തിെന [1]
നിയതമതിന്നു വിേധയമാക്കൂ,
ഇതരരാം േദവിമാർ േദവന്മാെരാെക്കയും
പ്രണമിക്കും േദവൻ പ്രണയേദവൻ,
അവനുെടയഗ്നി പ്രഭാവത്തിൽ നിഷ്പ്രഭം
അവരുെടയധികാര ശക്തിെയല്ലാം.
തരുണാന്തരംഗത്തിേനതുകാലത്തുേമ
പരമ സമ്പത്തി പ്രണയമേല്ലാ.
പ്രണയിക്ക, പ്രണയിക്ക, പാരിൽ പ്രണയെമാ-
െന്നാഴിെക മെറ്റാന്നുേമെയാന്നുമല്ല. [2]
പ്രണയ നിശ്ശൂന്യമാണുലകെമന്നാകുകിൽ,
മണിമന്ദിരങ്ങൾ മലർവനങ്ങൾ
മരതകക്കാടുകളുറവകൾ െതാട്ടുള്ള
കമനീയ വസ്തുക്കളാകമാനം
വിരസതമാത്രേമകീടുന്ന ൈവചിത്ര്യ-
രഹിതമായുള്ളതാം വ്യർത്ഥതകൾ ! [3]
അവ നല്കും േമാദെത്തക്കാളും മധുരമാം
പ്രണയ സംജാതമാം േവദനകൾ. [4]
‘പ്രണയിക്ക, പ്രണയിക്ക, പാരിൽ പ്രണയെമാ-
െനാഴിെക മെറ്റാന്നുേമെയാന്നുമല്ല!

Les Amours de Psyche’et de Cupidon

കുറിപ്പുകൾ
[1] ൈസക്കി = ഗ്രീക്ക് പുരാണത്തിെല േപ്രമേദവനായ ഞത്സഗ്നന്ഥ മായുള്ള
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േപ്രമം കാരണം പല െകടുതികളും േനരിേടണ്ടിവന്ന സുന്ദര തരുണി (ഗ്ഗന്ഥ�
ത്ന്യറനു). ൈസക്കി-ഈേറാസ് പ്രണയെത്തക്കുറിച്ചുള്ള ല െഫാംേത്തനി�
െന്റ ദീർഘകവിതയുെട ഒരു ഖണ്ഡമാണിത്.

[2] േസ്നഹത്തിൽ നിന്നുദിക്കുന്നു-േലാകം
േസ്നഹത്താൽ വൃദ്ധിേതടുന്നു.
േസ്നഹം താൻ ശക്തി ജഗത്തിൽ-സ്വയം
േസ്നഹം താനാനന്ദമാർക്കും
േസ്നഹം താൻ ജീവിതം ശ്രീമൻ-േസ്നഹ
വ്യാഹൃതി തെന്ന മരണം,
േസ്നഹം നരകത്തിൻ ദ്വീപിൽ-സ്വർഗ്ഗ
േഗഹം പണിയും പടുത്വം.

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)
ഒെരാറ്റമതമുണ്ടുലകിന്നുയിരാം
േപ്രമമെതാന്നേല്ലാ
പരെക്ക നെമ്മപ്പാലമൃതൂട്ടും
പാർവണ ശശിബിംബം.

(ഉള്ളൂർ— േപ്രമസംഗീതം)
ഇക്കാണും സ്ഥൂലസൂക്ഷ്മപ്രകൃതി മുഴുവനും
സൂക്ഷ്മ സൂക്ഷ്മങ്ങളായി-
െട്ടാെക്കേച്ചർേന്നകമട്ടായുലകമിതുപരിേശ-
ഷിച്ചു നിേന്നാരുേശഷം
അർക്കാദൃണ്ഡങ്ങൾ പിന്നീടഖിലമുളവാ
ക്കീടുവാൻ കർമ്മരൂപം
ൈകെക്കാള്ളും പ്രാണനാകർഷണ ഗുണമരുളും
േസ്നഹമൂർേത്ത നമേസ്ത!

(െക. െക. രാജ— േസ്നഹം)
േസ്നഹേമ പരം സൗഖ്യം േസ്നഹഭംഗേമ ദുഃഖം
േസ്നഹേമ ദിക്കാലാതിവർത്തിയായ് ജ്വലിച്ചാവൂ
േദഹമിന്നതിൻചൂടിൽദ്ദഹിച്ചാൽ ദഹിേച്ചാേട്ട
േമാഹനപ്രകാശെമന്നാത്മാവ് ചുംബിച്ചേല്ലാ!

(ജി. —സൂര്യകാന്തി)

മായാമൂടുപടമിട്ടു മൂടിേയാരി പ്രപഞ്ചത്തിൽ
മാനവ ജീവിതലക്ഷ്യം േസ്നഹിക്കൽ മാത്രം.

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

സ്ഥാവര ജംഗമ സർവൃത്തിനും കുളിർ-
ത്തുെവണ്ണിലാവി പ്രണയ മന്ദസ്മിതം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

[3] അന്തരംഗഹിതനാം ഭവാെനാഴി-
ഞ്ഞന്തികത്തിൽ വനേശാഭ കാണേവ
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സന്തപിച്ചിവൾ പരം, രമിക്കയി-
െല്ലന്തിലും പ്രണയഹീനമാനസം.

(ആശാൻ—നളിനി)

കല്യാണമായ് നിന്ന ജഗത്തിെതെന്റ
കണ്ണിന്നു കാേകാളകതുല്യമായി.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

അന്തിേപാലവൾ േപായി, ശൂന്യമായിരുണ്ടായി
കാന്തിമത്തായിപ്പണ്ടു േതാന്നിയ ജഗെത്തല്ലാം.

(ജി. —ധർമ്മപത്നി)

പവിഴമല്ലികപ്പൂവുതിർെന്നെപ്പാഴും
പരവതാനി വിരിെച്ചാരിപ്പുൽത്തടം
പരിണേതാജ്ജ്വലമാെണന്നിരിക്കിലും
പരമ ശൂന്യമായല്ലി േതാന്നുന്നുേമ!

(ചങ്ങമ്പുഴ—എെന്റ സഖി)

തവ സൽസഖി നെമ വിട്ടുേപായ്
ഭുവനം പാവനമിന്നപാവനം.

(എം. ആർ. നായർ (സഞ്ജയൻ) —തിേലാദകം)

മിഴിക്കും കണ്ണിൽക്കുത്തും രാത്രിയായ്
ഇഴേഞ്ചറും െപരുപ്പായ്
സർവ്വവും സർവ്വസ്വവും ശൂന്യമായ് െപാടുന്നേന.

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഇല്ല)

എവ രമ്യങ്ങളായ്  േത്താന്നീ-
യവൾ തൻ േചർച്ചയിങ്കൽേമ
അവതെന്നയരമ്യങ്ങൾ
അവളില്ലായ്കയാൽ മമ.

(വാല്മീകി—രാമായണം (തർജ്ജമ : വള്ളേത്താൾ))

Out of the day and night
A joy has taken flight;
Fresh spring, and summer and winter hoar
Move my faint heart with grief, but with delight
No more oh, never more!

(Shelley—A Lament)

[4] അമൃതമാകിലും ഗരളമാകിലും
അഖിലം േപ്രമത്തിൽ മധുരം താൻ,

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഹൃദയം)

അരുമെപ്പടും െനാമ്പരങ്ങളാൽത്താെഴച്ചരാ-
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ചരെമാെക്കയും ചുറ്റിവലയ്ക്കും േസ്നേഹാന്മാദം…
(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ശക്തി)

ദുഃഖമാെണങ്കിലും നിെന്നക്കുറിച്ചുള്ള
ദുഃഖെമന്താനന്ദമാെണനിേക്കാമേന.

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ആനന്ദധാര)

Love’s very pain is Sweet.
(Shelley—Epypsychidion)

Nothing’s so dainty sweet
as lovely melancholy.

(J. Fletcher—Melancholy)

യാെതാന്നിൻ കാന്തിമത്താം ക്ഷണമവനിയിൽ-
പ്പൂർണ്ണ സൗഭാഗ്യേഭാഗം
യാെതാന്നിൻ പൂർവ്വബന്ധ സ്മൃതിമനുജരിൽ നി-
സ്സീമമാം ശാന്തിഭാവം
യാെതാന്നിൻ സ്പർശമാത്രം ജ്വരകലുഷിതമാം
ജീവിതത്തിൻ മരുന്നാ-
രാഗസ്സ്വർഗ്ഗാംശുപൂരം കരളിലവിരതം
നാളമായാളിടാവൂ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—രാഗരശ്മി)

മരണവുംകൂടി മരിക്കാം, മരിക്കില്ല
മഹിയിൽ േസ്നഹമെതാന്നുമാത്രം.

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ഹൃദയം പാടുന്നു നിനക്കുേവണ്ടി)

വിരിഞ്ചൻ സൃഷ്ടിച്ചവെയാെന്നാന്നാെയ്ക്കാഴിയുേമ്പാൾ
വിരിയൂവാടാതുേള്ളാരനുരാഗത്തിൻ പൂേവ,

(എസ്. രേമശൻ നായർ— േപ്രമഗാഥ)

േസ്നഹേമ നിന്നു ജ്വലിക്കു സമാശ്വാസ
ദൂതുമായ് നിത്യെമൻ കണ്ണീർക്കണങ്ങളിൽ

(േമരിേജാൺ കൂത്താട്ടുകുളം—രണ്ടു കണ്ണീർക്കണങ്ങൾ)



ഇടയെപ്പണ്ണ്
ഴാൻ ദ് ബ്രിേയന്ന് (1148–1237)

JEAN DE BRIENNE

പണത്തിനും പ്രതാപത്തിനുംേവണ്ടി ൈകമാറാനുള്ളതല്ല െപണ്ണിെന്റ കരൾ,
അവൾക്ക് അവളുേടതായ സ്വത്വവും സങ്കല്പങ്ങളുമുണ്ട്-ഏെഴട്ടു നൂറ്റാണ്ടു പഴക്കമു�
ള്ള ഈ ഇടയഗാനത്തിെല നായിക അസന്ദിഗ്ദ്ധമായി പ്രഖ്യാപിക്കുന്നു. കവി�
െയന്നതിനു പുറെമ ഒരു കുരിശുയുദ്ധനായകനും, പിടിെച്ചടുക്കെപ്പട്ട ‘ജറുസലം
സാമ്രാജ്യ’ത്തിെന്റ റീജന്റ് ചക്രവർത്തിയുമായിരുന്നു ഴാൻ ദ് ബ്രിേയന്ന്.

ഇരുളിച്ചയാർെന്നാരു കാടകത്തിങ്കലാ-
ണിടയെപ്പണ്ണവെള ഞാൻ കണ്ടതന്നാൾ,
അവെളന്നഭിരുചിെക്കാത്തവൾ േഹമന്ത -
പ്പുത േവണ്ടുേവാളവും പൂണ്ടിരുേന്നാൾ,
കനകെച്ചമെപ്പഴും ചികുരെത്താെടാെത്താരു
കമനീയഗാത്രിയാം െപൺെകാടിയാൾ,
തുണയാരുമില്ലവൾെക്കന്നു നിനെച്ചെന്റ
വഴിവിട്ടു േപാേയനവൾക്കു േനേര,
ഒരു നായും ആട്ടുേകാെലാന്നു െമാഴിെക മ-
െറ്റാരു കൂട്ടുമില്ലായിരുന്നവൾക്കു
കുളിരിങ്കെലാരു മരക്കീഴിലിരുന്നു തൻ
തനുവങ്കിക്കുള്ളിെലാതുക്കിെക്കാണ്ട -
ങ്ങനുരാഗ കഥെയാന്നു പാടുകയായിരു -
ന്നിനിമയിൽത്തന്വംഗി തൻ കുഴലിൽ,
കുതിരേമൽ നിന്നു ഞാൻ താഴത്തിറങ്ങിത്തൽ
സവിധ മണഞ്ഞവേള്ളാടു െചാേന്നൻ:

‘ഇടയത്തിയാം സഖീ, ഞാൻ വന്നു നില്പു നി-
ന്നരികിൽ സദുേദ്ദശേമാെട മാത്രം.
ഒരു പർണ്ണകുടിയിങ്ങു തീർത്തിലേന്യാന്യം
പ്രണയിച്ചു നന്നായ് നമുക്കു വാഴാം.’
‘പിറേകാട്ടു േപായാലും സൽപ്രേഭാ, നിർേദ്ദശ-
മിതുമട്ടു മുമ്പുേമ േകട്ടവൾ ഞാൻ,
‘വരി’ െകന്നു െചാല്ലി വരുന്നവർെക്കാെക്കയും
ഉടൽ നല്കുേവാളല്ല ഞാ, നറിയൂ.
കനക വർണ്ണാഞ്ചിതം താങ്കൾ തൻ ജീനിയ്ക്കു
കഴിയുകിെല്ലെന്നച്ചപലയാക്കാൻ.’
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‘അഭിമതെമങ്കിൽ നിനക്കിനി വാണിടാ-
െമാരു പ്രഭുപത്നിയായ് േകാട്ടെയാന്നിൽ
പഴയ നിന്നങ്കി പരിത്യജിച്ചീേരാമ-
ത്തുകിൽ നിലയങ്കി ധരിച്ചിടൂ നീ.
പുതുതായ് വിടർെന്നാരു െചമ്പനീർപ്പൂവുേപാൽ
പരിലസിച്ചീടും നീ പൂർണ്ണ േശാഭം.’

‘അതിമാത്രം േമാഹനം തെന്നയീ വാഗ്ദാനം
ഇതു പെക്ഷയാെര ഭ്രമിപ്പിച്ചിടാൻ!
പരേദശി േയകനിൽ നിേന്നവം പുടവയും
ചമയവും വാങ്ങുന്ന െപാട്ടിേയതാം?
അവന്നുെട യാവശ്യ, മവന്നുെട യാഗ്രഹം
നിറേവറ്റുകില്ലവെളന്നു വന്നാൽ?’ [1]

‘ഇടയകുമാരി, പറയുേവൻേനരു, നി
ന്നഴകിനാൽ തീർത്തുമാകൃഷ്ടനീ ഞാൻ,
അഭിമാനിച്ചീടുവാനാംവിധമുന്നത-
കുലജാതയാെമാരു െപൺമണിയായ്
വിരവിൽ ഞാൻ മാറ്റിടും നിെന്നയതിന്നു നി-
ന്നനുമതിെയാേന്ന െയനിയ്ക്കു േവണ്ടു
ഇടയകുമാരർ തന്നനുരാഗ നീക്കങ്ങൾ
ഗണിയാെത, നിന്നുെടതാകുെമല്ലാം
കരുതിെവച്ചാലുെമനിക്കായി മാത്ര െമൻ-
കരളും മിഴിയും കവർന്നവേള’

“പ്രഭുവരാ ദയ െചയ്തു പറയരുതിനിെയാന്നും
പതിതയല്ലത്രയ്ക്കു പാവമീ ഞാൻ,
ഒരു മഞ്ജുെകാട്ടാര മണിയറയ്ക്കുള്ളിലായ്
പ്രഭു പത്നിയായിട്ടു വാഴ്വേതക്കാൾ
ഇടയനാം േതാഴേനാെടാപ്പമീ മാമര-
ച്ചുവടിൽക്കഴിയുവാൻ ഞാൻ െകാതിപ്പൂ [2]
അമിത സേമ്മാദെമനിക്കു േവെണ്ടെനേയാർ-
ത്തിയലരുതാകാംക്ഷയാരുമാരും”.

Pastorelle

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആർക്കുന്ന േലാഭപ്പട നടുവിൽെപ്പടും

സ്ത്രീയ്ക്കു ഹൃദയമുെണ്ടന്നതറിയുേമാ?
ജീവരക്തം ൈതലമാക്കിപ്പകർെന്നഴും
േപ്രമഹൃദയമുെണ്ടന്നതറിയുേമാ?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നാളെത്ത പ്രഭാതം)
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[2] അനഘ നിർമ്മല േപ്രമത്തിൻ മുമ്പില-
ക്കനക കുംഭങ്ങൾ പാഴ്ക്കരിക്കട്ടകൾ,
പുതു പരിഷ്കൃതി കന്ദളേമശാത്ത
െചറുകുടിലുകൾ േചെണഴും സൗധങ്ങൾ.

(ഇടപ്പള്ളി—വിസ്തൃതമാകണം)

പല പല രമണികൾ വന്നു.
വന്നവർ പണെമേന്നാതി നടുങ്ങീ ഞാൻ.
പല പല തരുണികൾ വന്നു. വന്നവർ
പദവികൾ വാഴ്ത്തീ, നടുങ്ങീ ഞാൻ
കിന്നര കന്യകേപാെല ചിരിെച്ചൻ-
മുന്നിൽ വിളങ്ങിയ നീ മാത്രം
എേന്നാടരുളി: എനിക്കിവിടുെത്ത
െപാേന്നാടക്കുഴൽ മതിയേല്ലാ,
നിന്നുെട പുല്ലാങ്കുഴലിെതനിെക്കാരു
െപാേന്നാടക്കുഴലാണേല്ലാ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—മനസിനി)



പുതുവത്സരാശംസ
എസ്താഷ് െദഷാം (1346–1406)

EUSTACHE DESCHAMPS

ആണ്ടുപിറവിയിൽ അേന്യാന്യം ആശംസകളർപ്പിക്കുന്നതു പാശ്ചാത്യർക്കു പഴ�
െയാരാചാരമാണു്. ഇഷ്ടജനങ്ങൾക്ക് ഉപഹാരങ്ങൾ നല്കുന്നതും ഇതിെന്റ ഒരു
ഭാഗമെത്ര. ഇവിെടയിതാ ഒരു കാമുകൻ പ്രണയിനിക്കു നവവത്സരാശംസക�
േളാെടാപ്പം സ്വന്തം മനസ്സും വിപുസ്സും ഉപഹാരമായർപ്പിക്കുന്നു. രാജ േസവക�
നായിരുന്നുെവങ്കിലും സ്വന്തം അനുഭൂതികെള കാവ്യവിഷയമാക്കാൻ ൈധര്യെപ്പ�
ട്ട ആദ്യകാല കവിയാണ് എസ്താഷ് െദഷാം.

നല്ല നാളും നല്ലാണ്ടും നിനക്കു ഞാൻ
േനർന്നുെകാള്ളുന്നീയാണ്ടു പിറവിയിൽ,
പാരിടം കണ്ട ലാവണ്യപാരമ്യം
പൂവലംഗത്തിേലന്തുെമേന്നാമേല
ൈകവരെട്ട നിനക്കു നൽവാസരം
നല്ല വൽസരെമന്നിവെയ്ക്കാപ്പമായ്
നെല്ലാരു നവവർഷ സമ്മാനവും-
െമൻ ഹൃദയാധിനാഥയായ് വാേഴ്വാേള.

എൻ മനസ്സും വിപുസ്സും നിനക്കു ഞാൻ
നല്കുേവൻ നവ വർേഷാപഹാരമായ്. [1]
നിന്നിലീനല്ലനാളിെലൻ കൺമണീ
വന്നണയെട്ട നന്മകെളാെക്കയും [2]
ഭാസുരതരമാം വിധം താവക -
ഭാവി തീർത്തുെമാരുത്സവമാകുവാൻ
വത്സരാരംഭ വാസരത്തിങ്കലായ്
വായ്ക്കുമാനന്ദ പൂർവകം ഞാനിതാ
ആചരിച്ചിടുന്നാത്മ സമർപ്പണം,
ആനതാംഗീ, സുദിനം, സുവത്സരം!

Souhaits De Jour De Lan

കുറിപ്പുകൾ
[1] മാമക ഹർഷ വിഷാദ ശതങ്ങളും

ഹാ മമ േപ്രമവും എന്നുേവെണ്ടാെക്കയും
ഞാെനെന്നാെരാന്നിലടക്കി നിൻ കാല്ക്കൽ െവ-
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ച്ചാനന്ദേദവാെയതിേരല്പൂ നിെന്ന ഞാൻ
കണ്ണീരിൽ മുക്കി ഞാൻ കാഴ്ച െവച്ചീടുെന്നാ -
െരന്നുപഹാരമിതംഗീകരിക്ക നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—തിരുമുല്  ക്കാഴ്ച)

[2] െതളിെവട്ടമായുറന്നാവു നിൻ നാെളകൾ
െപാലിപാട്ടിനിമ്പമായ് തുടിതാളമായ് നിെന്റ
കനവുകൾ നിനവുകൾ തുനിവുകൾ വിരിയാവൂ
നവവത്സരാശംസകൾ, പുതുപ്പിറവിതൻ
തുടി താളമായ് നിെന്റ തുനിവുകൾ നിറയാവൂ-

(എസ്. രാജേശഖരൻ—പുതുപ്പിറവി)



സ്വപ്നനായിക
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

ജീവിതത്തിെന്റ യാഥാർത്ഥ്യപരിധിക്കു മുകളിൽ സ്വപ്നേലാകത്തിെന്റ സുവർണ്ണ�
േമഖലയിൽ, ഒരു േപ്രമനായിക. പലരുെടയും സ്വപ്നസീമയിൽ അവരവരുെട
മാനസിക കാലാവസ്ഥയനുസരിച്ചു ഭാവരൂപ വ്യത്യാസങ്ങേളാെട പ്രത്യക്ഷെപ്പ�
ടുന്ന ഒരു അപ്സരസ്സ്. ഓേരാരുത്തരുെടയും ആശയാഭിലാഷങ്ങൾക്കും അനുഭൂ�
തികൾക്കും അനുഗുണമായി ഉപേബാധമനസ്സ് സൃഷ്ടിക്കുന്ന ആദർശ കന്യക-
നമുക്കുേവണ്ടി നാമറിയാെത നാംതെന്ന നടത്തുന്ന സൃഷ്ടി ഇവിെട െവർേലൻ
സ്വന്തം സ്വപ്നസുന്ദരിെയ മറനീക്കി കാണിക്കുന്നു.

പലേപാതും കാണ്മു ഞാേനാർമ്മയിലാഴത്തിൽ
പതിയും വിചിത്രമാം സ്വപ്നെമാന്ന്.
പരിചയെമാട്ടുമില്ലാെത്താരു െപൺെകാടി
പ്രണയിക്കുെന്നെന്ന, യവെള ഞാനും. [1]
അവൾ തീർത്തുെമാരുേപാെലയേല്ലാേരാ തവണയും
അവൾ തീർത്തുമന്യയുമാകുകില്ല
പ്രണയിക്കു, െന്നെന്ന മനസ്സിലാക്കുന്നവൾ,
ഇതിനാലവെളാരുവൾക്കു മാത്രം
നിതരാം സുതാര്യെമൻ ഹൃ, ത്തതു പ്രശ്നമായ്
പരിണമിക്കുന്നില്ലവൾക്കു മാത്രം.

വിളറി വിയർക്കുെമൻ െനറ്റിയ്ക്കു സ്വന്തമാം
വിലപനത്താേല തണുപ്പരുളാൻ . [2]
അറിയുന്നവളവൾമാത്ര, െമന്നാലും തൽ-
ത്തനുവർണ്ണെമെന്തെന്നനിക്കറിയാ… [3]
അതു താമ്രവർണ്ണേമാ കാഞ്ചന വർണ്ണേമാ
അതുമല്ല മാമ്പഴ വർണ്ണേമാ െയ-
ന്നരുളുവാൻ വയ്യ. തന്നാമേമാ, ഞാേനാർപ്പൂ
മധുരം മുഴക്കേമലുന്നതുമാം,
പ്രണയാപരാധത്തിനിഹേലാക വാഴ്വിൽ നി-
ന്നകേലയ്ക്കയേച്ചാർ തൻ േപരുേപാെല.’ [4]
പ്രതിമെയാന്നിേന്റതുേപാെല തദീക്ഷണം [5]
സ്വരമാെട്ട ദൂരസ്ഥം ശാന്ത മന്ത്രം,
പ്രിയദമായ് േമവി നിലച്ച നാദങ്ങൾ തൻ
വ്യതിരിക്തതയതുൾെക്കാണ്ടിടുന്നു. [6]
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Fantaisie

കുറിപ്പുകൾ
[1] വന്നു േചരാറുെണ്ടന്നടുെത്താരു

സുന്ദര സ്വപ്നമായി നീ
വിഹ്വലങ്ങെളൻ പ്രജ്ഞകെളാന്നു
വിശ്രമിക്കാൻ തുടങ്ങിയാൽ,

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[2] കണ്ടകങ്ങൾ തറച്ചു േമൽക്കുേമൽ
വിണ്ടുകീറുെമൻ ചിന്തകൾ
നീ തടവി സ്സുശാന്തമാക്കു നിൻ
ശീതള േസ്നഹധാരയാൽ,

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[3] കറുത്തിട്ടാെണങ്കിലും കറുത്തിട്ടാവില്ലേല്ലാ
െവളുത്തിട്ടാമേല്ലാ നീ െവളുത്തിട്ടെല്ലങ്കിലും.

(അക്കിത്തം—നിെന്റ നിറം)

ഞാൻ നിെന്റ ഇലകൾ എണ്ണിേനാക്കുകയില്ല
നിെന്റ ഇതളുകളുെട നിറവും
ആകൃതിയും എനിക്കറിേയണ്ടാ
െവറുെത എന്നിൽ പടരൂ
നിെന്റ സൗരഭം െകാെണ്ടെന്ന നിറയ്ക്കു.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—അപൂർണ്ണം)

Into a slumber then I fell,
When fond imagination
Seemed to see, but could not tell
Her feature or her fashion.

(The Shepherd Tonie—Colin)

She is neither white nor brown
But as the heaven’s fair,
There is none hath a form so divine
In the earth or the air.

(Sir Walter Raleigh—As you came from the Holy Land)

[4] പ്രണയത്തിനുേവണ്ടി രക്തസാക്ഷിത്വം വരിച്ചവർ
[5] തദീക്ഷണം = അവളുെട കണ്ണിമയ്ക്കാത്ത േനാട്ടം

കയ്യിെലക്കളിെച്ചണ്ടിൽ നഖത്താൽ നുള്ളിെക്കാണ്ടു
നീയ്യിരിക്കുന്നു പുത്തൻെവണ്ണക്കൽ പ്രതിമേപാൽ

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)
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[6] പ്രിയ…വ്യതിരിക്തത = മനസ്സിൽ തങ്ങിനില്ക്കുന്ന മൺമറഞ്ഞ
പ്രിയെപ്പട്ടവരുെട ശബ്ദസവിേശഷത



സ്മൃതിസുന്ദരി

െഴറാർ ദ് െനർവാൽ (1808–1855)
GERARD DE NERVAL

െവർേലനിെന്റ സ്വപ്നനായികയിൽനിന്നു വളെര വ്യത്യസ്തയാണു് െഴറാർ ദ് െനർ�
വാലിെന്റ ഈ സ്മൃതിസുന്ദരി, തനിേക്കറ്റവുമിഷ്ടെപ്പട്ട പഴെയാരു ദുഃഖഗാനം േകൾ�
ക്കുേമ്പാെഴാെക്ക നൂറ്റാണ്ടുകളുെട പഴക്കമുള്ള പശ്ചാത്തലത്തിലും േവഷഭൂഷക�
ളിലും ഒരു സൗന്ദര്യധാമം കവിയുെട സ്  മൃതിേവദിയിൽ പ്രത്യക്ഷെപ്പടുന്നു. നാ�
യികയുെട ഈ പഴമയ്ക്കു കാരണെമന്തു്? ജന്മാന്തര വിശ്വാസിയായ െനർവാൽ
ഉത്തരം പറയുന്നു. ഒരു േപ്രമവഞ്ചനയ്ക്കിരയായതിെനത്തുടർന്നു മേനാേരാഗിയാ�
യി ഇടവിട്ടു ഭ്രാന്താശുപത്രികളിൽ കഴിയുകയും ഒടുവിൽ ആത്മഹത്യ െചയ്യുകയും
െചയ്ത അനുഹീത കവിയാണ് െഴറാർ ദ് െനർവാൽ. ഉന്മാദാവസ്ഥയിെല അനു�
ഭവങ്ങൾ കവിതകൾക്കും േനാവലുകൾക്കും വിഷയമാക്കിയിട്ടുണ്ടു്. ഭ്രാന്താശുപ�
ത്രികളിലും െവച്ചും എഴുതിയിരുന്നു.

ഒരു ഗാനമുണ്ടതിന്നായി ഞാനുലകിെല-
സ്സകല സംഗീതവും സംത്യജിക്കും.
പഴകിത്തളർെന്നാരു േനാവുപാട്ടുണ്ടതി-
െന്നാരു ഗൂഢഭംഗിെയനിക്കുമാത്രം.
അതു േകൾക്കുേന്നരെമന്നാത്മാവു േനടുെമാ-
രിരുനൂറ്റാണ്ടിെന്റ വയസ്സിളമ [1]
പതിമൂന്നാം ലൂയിതൻ കാലത്തിെലത്തുേന്നൻ, [2]
മരതകക്കുെന്നാന്നുമുന്നിൽക്കാണ്മൂ.
ചരമാംബരത്തിെന്റ കാന്തിയിൽ കുന്നാെക-
ക്കനകാംബുവിങ്കൽക്കുളിച്ചേപാേല,
അവിെടെയാരിഷ്ടികെക്കാട്ടാരം െപാന്തുന്നു.
ശിലകളാലാണതിൻ മൂലെയല്ലാം.
അതിനുേടതാം ജനൽപാളികൾ പാടല
സ്ഫടികപ്പലകയാൽ തീർത്തതെത്ര.
അതിനുെട ചുറ്റിലും വിസ്തൃേതാദ്യാനങ്ങൾ,
ഒരു െകാച്ചരുവിയവയ്ക്കിടയിൽ,
മണിേമട തൻ കഴൽ തഴുകിസ്സുമങ്ങൾക്കു
നടുവിലരുവിെയാഴുകിടുന്നു.

ഒരു സന്നതാംഗിയുണ്ടങ്ങതാ സൗധത്തി
െന്നഴുജനലന്തിേക വന്നുനില്പൂ. [3]
ഉടൽ തനിത്തങ്കപ്രഭ കലരുന്നവൾ
െനടുനീല േനത്രങ്ങളാർന്നിടുേന്നാൾ
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അവളുെട േവഷഭൂഷാദികെളാെക്കയും
പഴയകാലത്തിനു േചർന്നതുതാൻ.
ഒരു ജന്മത്തിങ്കലിത്തന്വംഗിതെന്ന ഞാൻ
ഒരുപെക്ഷ കണ്ടിട്ടുണ്ടായിരിക്കാം,
അതുമൂലമാേരാമലാളിവെളന്നുെട
സ്മരണയിൽ േകറിവന്നീടുകയാം. [4]

Fantaisie

കുറിപ്പുകൾ
[1] പണ്ടു യൗവനം പൂവണിയുേമ്പാ-

ളുെണ്ടനിെക്കാരു താരമാം ഗാനം.
സ്വർഗ്ഗഭൂമികൾ ജീവിത മൃത്യു-
സ്വപ്നഭൂതികൾ സംഭൃതമാക്കി
മായികമായ് ബധിരനാേമേതാ
ഗായകനുയിർപാകിയ ഗാനം.
മുഗ്ധമാപ്പദം പാടി ഞാൻ േപാേയൻ
ശബ്ദമാത്രമാമാനന്ദം േപാെല.
ചിന്തതൻഗിരിേകാടിയിൽ ഭാവ-
സിന്ധുവിൽ നവഭാവനാവാനിൽ-
േകറി ഞാൻ ഊളിയിട്ടു ഞാൻ നീന്തി
പാറി ഞാൻ ദീർഘ പത്രങ്ങൾ വീശി,
ആഭേയാെട കിടപ്പിെതന്നുള്ളിൽ
ആ ബധിര മധുര സംഗീതം.
ആ വരികൾ ഞാൻ പാടേവ കാൺമൂ
താഴ്വരകൾ മുൻനാളിെലേപ്പാെല.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒരു ഗാനം)

ഏെതാരീണം വിദൂരമാം സ്മൃതികൾതൻ തണുപ്പായി
േലാല സുഗന്ധമാെയന്നിേലാടിെയത്തുന്നു!
പാതിരാവിൻ മൃദുസ്പർശ രഹസ്യമാെയാരുമൗന
നീലിമതൻ സാന്ത്വനമായനുജ്ഞയായി
ഏെതാരീണെമാഴുകിെയൻ പ്രാണെനച്ചുംബിച്ചു പുരാ
ഭാവപുളകങ്ങൾ വീണ്ടുമുണർത്തിടുന്നു?

(കരൂർ ശശി—ഈണം)

[2] പതിമൂന്നാം ലൂയി = 1610 മുതൽ 1643 വെര ഫ്രാൻസ് ഭരിച്ച രാജാവ്.
[3] എഴു = ഉയർന്ന
[4] പല പല ജന്മങ്ങൾക്കപ്പുറംെതാ

ട്ടുലകിൽ നീെയൻ പ്രാണനായിരുന്നു.
(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)
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ആയിരം യുഗങ്ങൾക്കുമപ്പുറെത്തേങ്ങാെവേച്ചാ-
േരാമനപ്പുലരിയിൽ നാം കണ്ടേതാർമ്മിക്കുേന്നാ?

(സുഗതകുമാരി—ജന്മാന്തരങ്ങളിലൂെട)

ഹൃല്ലീനമായ ജനനാന്തര സൗഹൃദെത്ത-
യസ്പഷ്ടേമാർത്തിടുകയാവുമെതന്നുറയ്ക്കാം.

(കാളിദാസൻ—ശാകുന്തളം (തർജ്ജമ: വള്ളേത്താൾ))



കറുത്ത കാമുകി
പിേയർ ദ് ബ്രാഷ് (1547–1605)

PIERRE DE BRACH

കാമുകിയുെട നിറപ്പിഴവിെന മുൻനിർത്തി അവെള അപവദിച്ച സുഹൃത്തുക്കൾക്കു
കാമുകെന്റ മറുപടി. കറുത്ത കാമുകിമാർക്കു േവണ്ടിയുള്ള കരുത്തുറ്റ വാദം.

മിഴികളിെലാട്ടു നനവും മ്ലാനമാം [1]
മുഖത്തിനുചിന്താപരതയും കണ്ടി-
ട്ടടുത്ത േതാഴന്മാർ െമാഴിഞ്ഞിെതേന്നാടു:
പ്രണയ ൈവവശ്യമതെല്ലന്നാേലേതാ
സുഖക്കുറവിെന്റ പ്രകടലക്ഷണം.
പ്രണയെമന്നാകിലത്തിന്നു പിന്നിലു-
ള്ളവളാെരെന്നങ്ങൾക്കറിയുേമ നന്നായ്.
അവെളയും െകാണ്ടു മേനാരഥേമറാൻ
അവെളന്തത്രയ്ക്കു മേനാഹരിെയേന്നാ?
പ്രതിവചിച്ചു ഞാൻ : മദീയ കാമിനി
സുഭഗതെന്നയാ, ണസൂയ െകാണ്ടാകാം
പ്രതികൂലമായിപ്പറവതു നിങ്ങൾ,
അവെളെയൻ കണ്ണാലഭിവീക്ഷിെച്ചങ്കിൽ
അഭിപ്രായമിേത പറയു നിങ്ങളും,
നിറപ്പിഴവിെന പ്രതിയവളുെട-
യഴകിെന നിങ്ങളപവദിക്കയാം.
കറുപ്പു, പിംഗലമിവയ്ക്കിടയിെല
നിറത്തിനു പാർത്താൽ കുഴപ്പെമന്തുള്ളൂ?
ഒരല്പം പിംഗലക്കലർപ്പിലല്ലേയാ
വിയത്തിൽ വാർമതി വിളങ്ങിടുന്നത്?
പരിേചറും തൻകാർമിഴികളാണേല്ലാ
പ്രഥിത ‘വീന’സ്സിൻ െപരുമയ്ക്കാധാരം. [2]
മികച്ച േഗാതമ്പുവിളവിനു വിത്തു
വിതച്ചിടുന്നതു കരിമണ്ണിലേല്ല [3]
നിരർത്ഥകം, തീർത്തുമവളുെട െതാലി-
ക്കറുപ്പെതാന്നിെനക്കുറിപ്പതാം വാദം. [4]
കരി കറുത്തതും പുകഞ്ഞതും, പെക്ഷ
ഒരഗ്നിയാലതു പുനർജ്ജ്വലിക്കുേമ്പാൾ
അരിയ െചമ്പനീരലരിനു തുല്യം
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പ്രഭ െചാരിഞ്ഞതു പരിലസിക്കുന്നു. [5]
കറുമ്പിെയൻ പ്രിയങ്കരിയാം കാമുകി
മമ പ്രണയത്തിെന്നരിതീേയല്ക്കേവ-
പ്രകടമല്ലയീ വികാര തീക്ഷ്ണത-
പകെലാളിേപാെല തിളങ്ങിനില്ക്കുന്നു. [6]
അവളുെട േപ്രമജ്ജ്വലനനിേപ്പാേല [7]
പകർന്നിടുന്നു തൻശിഖകെളന്നിലും. [8]
പ്രണയ േജ്യാതിയിെതരിയാവൂ ഞങ്ങൾ-
ക്കകത്തന്ത്യനിദ്രാദിനം വെരയ്ക്കുേമ.

Ode

കുറിപ്പുകൾ
[1] അനുരാഗത്തിൻ ജലമയമാകിയ

നീേലാല്പലസമേനത്രദ്വയവും…
(െക. വി. േബബി—ഗാനമായിത്തീർന്ന കൃഷ്ണൻ)

[2] വീനസ്സ് = േറാമൻ പുരാണത്തിൽ േപ്രമത്തിെന്റയും സൗന്ദര്യത്തിെന്റയും േദ�
വത-Venus.

[3] ഓ കറുപ്പേല്ലാകുയിൽ, മുയൽ, ഉർവര-
ഭൂമിയും പൂവിടും കാടും
സൃഷ്ടിതൻ വർണ്ണം കറുപ്പ്, നാം തുല്യരാം
മർത്ത്യർ, ഒേര തീ വഹിേപ്പാർ.

(സച്ചിദാനന്ദൻ— േബാധവതി)

മിഴിനീല, മഴനീല, കുളനീല, പുഴനീല
നിഴൽ നീല, കിളിനീല, ഞാവൽ നീല
വിഷനീല, മഷിനീല, തുരിശുനീല
സുറുമതൻ നീല, പളുങ്കുനീല പൂനീല,
പുകനീല, പുൽനീല, കൽനീല
രാനീല, തീനീല, മിന്നൽനീല
കരിനീല, മുടിനീല, എണ്ണനീല
കറുകതൻ നീല, കരിമ്പുനീല
ഇവെയാെക്കെയാന്നിെച്ചാളിച്ച വർണ്ണെച്ചപ്പ്
നിറെയത്തുളുമ്പുന്ന തൂെവളിച്ചം
ഒരു തുള്ളി കണ്ണിേലക്കിറ്റുവീെണന്നാകിൽ
നിറവിൻ നിറമാം നിറങ്ങെളല്ലാം.

(േദവി—നീലിമ)

[4] എന്തിനു കറുെപ്പന്ന രൂപെത്തപ്പഴിക്കുന്നു
പന്തിയല്ലീയൗദ്ധത്യമെല്ലാങ്കിലനാദരം.

(െക. െക. രാജ—രാജാവിെന്റ ചിരി)
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െതാലിതൻ വർണ്ണം േനാക്കി േമന്മ നിർണ്ണയിക്കുന്ന
െതാഴിലിൻ മിടുക്കന്മാർ നാടുവാണരുളുേമ്പാൾ…

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ഓർമ്മയ്ക്കു താേലാലിക്കാൻ)

[5] തിളങ്ങീ കരിക്കട്ടയ്ക്കുള്ളിലും െതളി ൈവരം.
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സുഭദ്ര)

[6] പണ്ടെത്ത നിെന്ന ഞാേനാർക്കുന്നു. ശ്യാമ-
സുന്ദരിയായിങ്ങു നിന്നവേള-എെന്റ
മണ്ണിെന്റയാർദ്രതയായവേള-നിെന്റ
കൺമഷിയാേര കവർെന്നടുത്തു?

(ഒ. എൻ. വി. —െപാട്ടിക്കരഞ്ഞില്ല, േപാതിചിരിച്ചില്ല)

ഇെന്നന്തഴകീക്കറുമ്പിക്കിടാത്തികൾ
െക്കെന്റ നാട്ടാരുെട കണ്ണിെലേന്നാ, രസം!…
നന്ദിപറയുന്നു നിങ്ങൾക്കു നീലച്ച
സുന്ദരിമാേര, വിേധയമിേക്കരളം.

(ഇടേശ്ശരി—കറുത്ത െചട്ടിച്ചികൾ)

മുത്തം ക്ഷണിച്ചു ചിരിക്കുെന്നാരെച്ചമ്പു
ചുണ്ടുകൾ
െതാട്ടുേനാക്കാൻ േതാന്നുമക്കവിൾക്കൂമ്പുകൾ
ഹാസ്യഭാവത്തിൻ െചറുതിളക്കം െകാള്ളുമ-
െക്കാച്ചുകണ്ണുകൾ
കണ്ടു കറുെത്താരു െപണ്ണിെന്റ െപാന്മുഖം
രാവിെന്റയാദൃശകലം പരന്നേപാൽ
ആദികവിക്കാദ്യകാവ്യം പിറന്നേപാൽ.

(ഒ. വി. ഉഷ—ഏകാകി)

കുമാരിയായ പാഞ്ചാലി
േവദിേമൽ നിന്നുയർന്നുേത
അഴേകറും സുന്ദരാംഗി
മിഴി നീണ്ടു കറുത്തവൾ
ശ്യാമാംഗി െപാൽത്താർമിഴിയാൾ
കരിങ്കുഴൽചുരുണ്ടവൾ
തുടുത്ത നഖമായ് ചാരു-
ചില്ലി, േപാർമുലേയന്തിേയാൾ
മനുഷ്യ സ്ത്രീരൂപമാണ്ട-
ങ്ങണയും ദിവ്യസുന്ദരി.

(വ്യാസൻ—മഹാഭാരതം (തർജ്ജമ : കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ തമ്പുരാൻ))

മാടത്തിൻ മുറ്റത്തുവന്നതാ േകറിയ-
േക്കാടക്കാർവർണ്ണേമലുന്ന കായം…
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കന്നിെന്റ െകാമ്പിൽ കടഞ്ഞു തീർത്തംഗങ്ങ-
െളാന്നായിണക്കി മിനുങ്ങി നില്ക്കും
ഓമനപ്പാവ കണക്കതു നെല്ലാരു
േകാമള വിഗ്രഹമായിരുന്നു.

(ആശാൻ— ദുരവസ്ഥ)

ലാവണ്യദുഗ്ദ്ധം കടെഞ്ഞടുത്തീടിന
തൂെവണ്ണേയാ ഇതു തമ്പുരാേന,
ചാണയ്ക്കു െവേച്ചെറച്ചന്തം വരുത്തിന
മാണിക്യക്കേല്ലായീമഞ്ചുരൂപം!

(വള്ളേത്താൾ—ഒരു ചിത്രം )

നീ കൃഷ്ണശിലതൻ താളം
വിണ്ണിേലാലുന്ന നീലിമ.

(ആറ്റൂർ രവിവർമ്മ— േമഘരൂപൻ)

ആടിക്കറുപ്പനാം കാമുകനായ് മദ-
യാനക്കരുത്താർന്ന േമാഹനരൂപം…

(േദവി—ആടിമഴ)

ഉടലിൻ നീലക്കരിമുകിലഴകും.
(െക. വി. േബബി—ഗാനമായിത്തീർന്ന കൃഷ്ണൻ)

[7] ജ്വലനൻ = തീ
[8] ശിഖ = തീജ്ജ്വാല



സുന്ദരി
െറാേബർ ൈദേനാ (1900–1945)

ROBERT DESNOS

കാമുകിയിലും അവളുമായി ബന്ധെപ്പട്ട കാര്യങ്ങളിലും ഒരു േശ്രഷ്ഠത കാണുക�
െയന്നത് കമിതാക്കളുെട ഒരു െപാതുപ്രവണതയേത്ര. കാമുകഹൃദയത്തിെന്റ
ഈ നിരുപദ്രവ ദൗർബല്യെത്ത പരിചിത സേങ്കതങ്ങളുപേയാഗിച്ചു പുത്തൻ
രീതിയിൽ െറാേബർ െദേനാ ആവിഷ്കരിച്ചിരിക്കുകയാണു്. സർറിയലിസത്തിൽ
നിന്നു് വിട്ടകന്നു കവിതാരംഗത്ത് സ്വന്തം വഴിത്താരയിലൂെട നീങ്ങിയ െദേനാ
പ്രതിേരാധേപ്പാരാളികൂടിയായിരുന്നു. നാസികൾ പിടികൂടി നാടു കടത്തുവാൻ
െകാണ്ടുേപാകുേമ്പാൾ േരാഗബാധിതനായി മരണമടഞ്ഞു-ഫ്രാൻസ് വിേമാചി�
തയാകുന്നതിനു െതാട്ടുമുമ്പായി.

‘മിന്നീടുന്നു നീ’, ചിപ്പിതേന്നാടാ-
യുന്നതാൽപ്സ് ഗിരിമലർ െചാന്നു.
ചിപ്പി വൻകടേലാടു കഥിച്ചു:
‘ഹാ മുഴങ്ങുന്നു നിെന്റ നിർേഘാഷം’,
കപ്പേലാടു കടലരുൾ െചയ്:‘തുൽ
ക്കമ്പേമലുന്നു നീയനുേവലം’ [1]
കപ്പ, ലാളിെയരിഞ്ഞിടുമഗ്നി-
േയാടു െചാന്നുേത: ‘നീ തിളങ്ങുന്നു’. [2]
അഗ്നിെയേന്നാടരുളി: ‘നിൻ തന്വി-
തൻമിഴികളിയലുന്നേതക്കാൾ
കമ്മി പാർക്കുകിെലെന്റ തിളക്കം.’ [3]
കപ്പെലേന്നാടുരച്ചു: ‘നിൻ മുന്നി-
ലക്കമനിയാൾ വന്നുണയുേമ്പാൾ
നിൻകരളിയന്നീടുന്നേതക്കാൾ
കമ്മിയെല്ലാ ഞാനാളുമുൽക്കമ്പം.’ [4]
പാരാവാരം പറഞ്ഞിെതേന്നാടു [5]
‘നിൻപ്രണയനിറവിലവൾ തൻ-
നാമേമലും മുഴക്കെത്തക്കാളും
കമ്മിെയെന്റ നിർേഘാഷത്തിേന്റത്.’
ചിപ്പിെയേന്നാടു െചാന്നെതെന്തേന്നാ:
‘നിൻകനവിൻ െകാതിയിെലരിയും
േഫാസ്  ഫറസ്സിെന്റ കാന്തിെയക്കാളും
കമ്മിയാെണനിക്കുള്ള മിന്നിച്ച.’ [6]
’സുന്ദരി തവ തയ്യലാൾ’, എേന്നാ-



46 െറാേബർ ൈദേനാ: സുന്ദരി

ടുന്നതാൽപ്  സ്ഗിരിമലേരാതി
െചാന്നുഞാ: ‘െനൻ കരളിളക്കുേന്നാൾ
സുന്ദരിതെന്ന, സുന്ദരി തെന്ന.’

Chant Du Ciel

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഉൽക്കമ്പം = ഇളക്കം

ചാലിത യന്ത്രാരവത്താൽ പുലമ്പിയും
ചാഞ്ചാടിയും ബഹുനീർപ്പതതുപ്പിയും
ചാഞ്ഞും െചരിഞ്ഞും ഗമിക്കയായ് തീക്കപ്പൽ…

(വള്ളേത്താൾ—ആ കപ്പൽയാത്ര)

[2] േരാചിേസ്സറിവപുസ്സുെപാൽത്തകിടുേപാൽ പാളി…
(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

തൻപുരചുടും തീയിക്കളിമ്പൈെപ്പതങ്ങൾക്കു
കുമ്പിരിത്തീേയാ ഹാഹാ േകവലാനന്ദം ബാല്യം!

(വള്ളേത്താൾ—ശുദ്ധരിൽ ശുദ്ധൻ)

കുമ്പളപ്പൂേപാലടുപ്പിെലരിയുന്ന
െചന്തീയിൻ കൗതുകം േനാക്കി േനാക്കി…

(െക. മാധവിയമ്മ—രംഗരംഗം)

[3] ഇടതൂർന്നിമകറുത്തുമിനുത്തുള്ളിൽ മദജലം
െപാടിയും േമാഹനേനത്രം പ്രകൃതിേലാലം.

(ആശാൻ—കരുണ)

ആ നീല സുസ്നിഗ്ദ്ധ പക്ഷ്മനിബിഡമാ-
മീ നീളേമറുന്നേലാചനത്താൽ

(വള്ളേത്താൾ— ഭാരതസ്ത്രീകൾതൻ ഭാവശുദ്ധി)

മങ്കക്കൺകടെകാണ്ടു പാരിലമൃതം
വർഷിച്ചുതണ്ടാർ ശരൻ

(െക. െക. രാജ—കാമൻ)

സ്വർഗ്ഗീയ നീലിമ വീശിവീശി സ്വയം
സ്വപ്നങ്ങൾ കണ്ടു ചിരിക്കുമക്കണ്ണുകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[4] ഒരു വാേക്കാതാൻേപാലും നാവുെപാങ്ങാെതൻ ഗാത്രം
െചറുകാറ്റിെല മുല്ലവല്ലിേപാൽ വിറെക്കാൾേക.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[5] പാരാവാരം = സമുദ്രം
[6] േഫാസ്ഫറസ്സ്: ഇരുട്ടിൽ പ്രകാശിക്കുന്ന അേലാഹമൂലകം-Phosphorous



പുഴക്കരയിൽ
സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് (1839–1907)

SULLY PRUDHOMME

നശ്വരങ്ങളുേടതായ േലാകത്തിൽ േപ്രമം അനശ്വരെമന്ന പഴയ സത്യം സ്യുല്ലി പ്രു�
േദാമ്മ് പുനഃപ്രഖ്യാപിക്കുന്നു. അനുഭൈവകേവദ്യമായ അതിെന്റ തിരിച്ചറിവിനും
കെണ്ടത്തലിനുമായി വിധിനിേഷധങ്ങൾക്കിടയിലുള്ള ഒരു പാതയിേലക്കു് അേദ്ദ�
ഹം െവളിച്ചം വീശുന്നു. കവിതയ്ക്കുള്ള െനാേബൽ സമ്മാനം ആദ്യമായി (1901)
േനടിയ കവിയാണു് സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ്.

ഒരു തടിനിേയാരത്തിരുവരും േചർന്നിരു-
ന്നല തതി തകർന്നടിയുന്നതു കാണുക. [1]
ഒരു മുകിലുമാനത്തു െതന്നിവന്നീടുകി-
ലതു വഴുതി നീങ്ങി മറവതു കാണുക.

ഒരു കുടിലു ചക്രവാളത്തിൽ പുകയുകിൽ
ചുരുളു ചുരുളായ് പുകമായ്  വതു കാണുക.
സുരഭി മലെരാന്നുണ്ടരികിെലന്നാകുകിൽ
അതിനുടയ സൗരഭം സ്വാംശീകരിക്കുക.

െകാതിജനകമാെയാരു േതങ്കനിയുെണ്ടങ്കിൽ
അതു മധുമക്ഷികേപാേല നുകരുക.
െചവിയരുളി നിലക്കും വനത്തിനുേവണ്ടിയി-
െട്ടാരു കുരുവി പാടുകിലപ്പാട്ടു േകൾക്കുക.

ഉറവെയാരു ‘േസാൽ’ മരക്കീഴിൽ കളകളം [2]
െപാഴിയുകിലതു തുടർന്നീടട്ടനർഗ്ഗളം. [3]
ഒരു കനവു കാലേബാേധാപരി കാണുകിൽ
സമയഗതിയത്രയ്ക്കു നിശ്ചലെമന്നാേട്ട. [4]

കയറുക വികാരശിഖരം പരസ്പര-
മിരുഹൃദയമർച്ചന െചയ്യുവാൻ മാത്രമായ്. [5]
ഉലകമിയലുന്ന സംഘർഷങ്ങളാമയം
വരുവെതാഴിവാക്കാൻ അവഗണിച്ചീടുക.

മരുവിടു, മടുപ്പിയറ്റീടും പരിസ്ഥിതി-
നടുവിൽ നിജസന്തുഷ്ടി നഷ്ടമായീടാേത
അറിയുകനുഭൂതിയിൽ : േപ്രമമനശ്വരം [6]
അഖിലവുമടിഞ്ഞുേപായീടുന്ന മണ്ണിതിൽ.
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Au Bord De L’Eau

കുറിപ്പുകൾ
[1] വരുന്നു തിര വൻതിരയായ് ചിതറുവാൻ

ചിതറീടേവ, അറിഞ്ഞിട്ടുണ്ടാമസ്തിത്വെത്ത.…
(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—തിര)

[2] േസാൽ-നനവുള്ള സ്ഥലത്ത് വളരുന്ന ഒരു മരം (Saule): ഇംഗ്ലീഷിൽ Willow.

[3] കുന്നുകൾ പുഷ്പിക്കെട്ട
കാടുകൾ പാടിേക്കാെട്ട
െവള്ളമാകെട്ട െവള്ളം.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—വിലങ്ങനിൽ)

[4] ആേരാ വീെണന്ന കണേക്ക
വീണു മരിെച്ചന്ന കണേക്ക
സമയം ചത്തുകിടപ്പൂ.

(കരൂർ ശശി—മൃതി)

[5] തൂമയിലാനന്ദം പൂണുന്നിതേന്യാന്യം
േപ്രമാർച്ചനത്തിനാലിപ്രപഞ്ചം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പാത്രമില്ല)

[6] മൃതിയും സ്വയമിങ്ങുരാഗേമ
ക്ഷതിേയകില്ല നിനക്കു, വാഴ്വു നീ

(ആശാൻ—സീത)

േസ്നഹം േമ ദിക്കാലാതി-
വർത്തിയായ് ജ്വലിച്ചാലും!

(ജി. —സൂര്യകാന്തി)

മൃത്യുേലാകത്തിനും മീെതത്തിളങ്ങുന്ന
സാത്വിക േപ്രമം കണക്കു െപാന്താരകൾ…

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

ആശ്വസിച്ചീടുെകൻചിത്തേമെയങ്കിലും
ശാശ്വതേപ്രമം നശിക്കിെല്ലാരിക്കലും.

(ഇടപ്പള്ളി—ആശ്വാസം)

വിരിഞ്ചൻ സൃഷ്ടിച്ചവെയാെന്നാന്നായ്  െക്കാഴിയുേമ്പാൾ
വിരിയൂ വാടാതുേള്ളാരനുരാഗത്തിൻ പൂേവ,

(എസ്. രേമശൻ നായർ— േപ്രമഗാഥ)



കാണിക്ക
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

െവൺമ വഴിയുന്ന ആ തളിർൈക്കകൾെകാണ്ട് ഈ ഹൃദയെത്ത കശക്കരുേത!-
പൂക്കളും പഴങ്ങളും പച്ചിലകളുെമാപ്പം സ്വന്തം ഹൃദയം കാമുകിക്കു കാണിക്കയാ�
യർപ്പിച്ചുെകാണ്ടു കാമുകൻ അർത്ഥിക്കുന്നു. അതു കശക്കെപ്പടുകയിെല്ലന്ന പ്ര�
ത്യാശയിൽ മറ്റർത്ഥനകളും.

പൂക്കൾ, പഴങ്ങ, ളിലകൾ പൂഞ്ചില്ലകൾ-
െക്കാപ്പം നിനക്കു ഞാനർപ്പിച്ചിടുെന്നെന്റ
ഹൃത്തിതു-മാത്രകൾ േതാറും നിനക്കായി
മാത്രം മിടിച്ചിടും മാമക ഹൃത്തിതു. [1]

െവൺമ വഴിയുന്ന നിൻതളിർൈക്കകളാൽ
നീ കശക്കീടായ്  കിതിേനെയാരിക്കലും, [2]
േചണുറ്റ നിെന്റ മിഴിയിണയ്ക്കിെച്ചറു
കാണിക്ക കാണുവാൻ െകാള്ളുവതാവേട്ട.

ഇപ്പുലർകാല പവമാനെനൻ മുഖ-
െത്തറ്റിന മഞ്ഞിൽക്കുതിർന്നു വരുന്നു ഞാൻ, [3]
നിൻ കഴൽക്കീഴിലമർെന്നൻ തളർച്ചകൾ
സുന്ദര സ്വപ്നങ്ങൾ കണ്ടലിഞ്ഞീടെട്ട,

ഏറ്റെമാടുവിെലയാത്തുടർ ചുംബന-
ത്തിെന്റ കടുംതുടിെക്കാട്ടു നിലയ്ക്കാത്ത
നിന്നിളം മാറിടത്തിങ്കൽ മദിക്കുവാ-
െന്റ മുഖത്തിന്നു നീ സമ്മതേമകിടൂ [4]

എന്നുൾത്തടത്തിങ്കലാഞ്ഞടിച്ചീടുെന്നാ-
രൂക്കൻ െകാടുങ്കാറ്റു പാേടയടങ്ങി ഞാ-
നിത്തിരി േനരമുറങ്ങെട്ടയിങ്ങു നി-
ന്നിന്ദ്രിയെമല്ലാ മിളെകാള്ളും േവളയിൽ,

Voici Des Fruits, Des Fleurs.…

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാഴ്ച െവേച്ചേന സകൗതുകമന്നു നിൻ

കാൽത്തളിരിങ്കെലൻ നഗ്ന ചിത്തെത്ത ഞാൻ.
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(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്ത ചന്ദ്രിക)

[2] ഞരുക്കിയുടച്ചേല്ലാ നിെന്ന ഞാൻ വീണ്ടും വീണ്ടും
പരുഷവികാരത്താൽ, വാക്കിനാൽ, പ്രവൃത്തിയാൽ…

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കാശിത്തുമ്പകൾ)

[3] So she was come through wind and rain.
(Robert Browning—Porphyria’s lover)

[4] സുന്ദരമാേരാമേല, സുഗേസാല്ലസിതമീ
നിൻ തനു വസന്തത്തിൽ പൂത്ത കാനനം േപാേല
ആയതിൽ മദിെക്ക ഞാൻ…

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—നിെന്റ ഹൃദയം.)



നിൻ ചുംബനെമാന്നിനായി
വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

േപ്രമഭാജനത്തിെന്റ ഒരു കടാക്ഷത്തിനായി, താൻ രാജാെവങ്കിൽ, രാജ്യവും
തേന്റതായ മെറ്റന്തും സമർപ്പിക്കും. കടാക്ഷഘട്ടം കഴിെഞ്ഞന്നാൽ, അവളുെട
ഒരു ചുംബനത്തിനായി, താൻ ഈശ്വരെനങ്കിൽ, പ്രപഞ്ചവും അതിനപ്പുറമുള്ള
സർവ്വവും അവൾക്കർപ്പിക്കും-േപ്രമനിർഭരമായ യുവഹൃദയത്തിെന്റ ഉള്ളറവ്യാ�
പാരങ്ങളിേലക്കു് വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാവിെന്റ വിശ്വാതിവർത്തിയായ ഭാവന നെമ്മ
നയിക്കുന്നു.

രാജാവ് ഞാെനങ്കിൽ
ഞാൻ നിനേക്കകും
എൻ രാജ്യവും
െചേങ്കാലും
െപാൻമുടിയും
എൻരഥം
എൻവർണ്ണക്കൽസ്നാനമന്ദിരം
അർണ്ണവംതിങ്ങുെമൻകപ്പലുകൾ
മുട്ടൂന്നിവന്ദിക്കും
എൻപ്രജാവൃന്ദെത്ത
ഒെക്കയും
നിെന്നാരു േനാക്കിനായി. [1]
ഈശ്വരൻ ഞാെനങ്കിൽ
ഞാൻ നിനേക്കകിടും
ഭൂമിെയ വായുെവ
നീർപ്പരെപ്പ
മാലാഖമാെര
എൻ മാർഗ്ഗത്തിൽനിന്നു േവർെപട്ട
െചകുത്താൻപരിഷകെള
ഉർവ്വരമായുള്ള
വൻതേമാഗർത്തെത്ത
വിൺകെള
േമൽവിണ്ണണികേളയും
അന്യേലാകങ്ങെള
നിത്യതതെന്നയും-
ഒന്നായ്
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നിൻചുംബനെമാന്നിനായി. [2]

A Une Femme

കുറിപ്പുകൾ
[1] െചറ്റക്കുടിലിൽപ്പിറന്നു വളർേന്നാരു

കറ്റക്കുഴലാൾതൻ കാൽച്ചുവട്ടിൽ
നിസ്ത്രപമിന്നിതാ കാവൽകിടക്കയാ
െണത്രേയാ രത്നസിംഹാസനങ്ങൾ,

(ചങ്ങമ്പുഴ—മഗ്ദലനേമാഹിനി)

[2] എങ്കിലുെമേന്താ സ്വപ്നചുംബനമനശ്വര-
െമൻെകാച്ചുസിരകളിൽക്കൂടിയും കലർന്നേല്ലാ.
അതിെന്റ ൈചതന്യത്തിലതിെന്റ ൈനർമ്മല്യത്തി-
ലതിെന്റ ൈകവല്യത്തിൽ കാണ്മു ഞാെനൻ സർവ്വസ്വം.

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്വപ്നസ്മൃതി)



ഇനിയും ചുംബിക്കൂ
ലൂയിസ് ലെബ (1525–1566)

LOUISE LABE

ചുംബനം-അധരങ്ങളിലൂെട ആത്മാവിെന ആത്മാവിേലക്കു പകരുന്ന പാവനപ്ര�
ക്രിയ! അനുഭൈവകേവദ്യമാണതിെന്റ നിർവൃതി. ഈ നിർവൃതിക്കായി തെന്ന
തുടെരത്തുടെര ചുംബിക്കാൻ നായിക േപ്രയാേനാടർത്ഥിക്കുന്നു. നല്ല പശിമയു�
ള്ള പ്രണയഗീതങ്ങളിലൂെട ഇന്നും ഓർമ്മിക്കെപ്പടുന്ന കവയിത്രി ലൂയീസ് ലെബ
ഇവിെട ചുംബനത്തിനു് ഒരു െകാച്ചു ഭാഷ്യം ചമച്ചിരിക്കുന്നു: േപ്രമതരളിതമായ
േചതനയുെട െവളിയിേലക്കുള്ള തുളുമ്പലാണു് ചുംബനം. ഈ തുളുമ്പലിെല്ലങ്കിൽ
ജീവിതത്തിന് സംതൃപ്തി എെന്നാന്നില്ല.

ഇനിയും ചുംബിക്കൂ. തുടെരച്ചുംബിക്കൂ,
വിടാെത നീെയെന്ന െപ്പാതിെരച്ചുംബിക്കൂ, [1]
ഇനി നിൻ ചുംബനനികരത്തിേലറ്റം
ഇനിമയാർന്നെതാെന്നനിക്കു തന്നാലും.
ഇനി നിൻ ചുംബനനികരത്തിേലറ്റം
പ്രണയമൂറുെമാെന്നനിക്കു തന്നാലും.
പകരം നല്കും നാലിരട്ടി ഞാൻ നിന- [2]
െക്കരികനലുേപാെലഴുെമൻ ചുംബനം. [3]
ഇെതന്തു! നിൻ മാന്ദ്യമിതിെന ഞാൻ മാറ്റും [4]
ഇതരമാം പത്തു മധുരമുത്തത്താൽ,
രുചിര ചുംബനം പരസ്പരേമകി
പ്രഹൃഷ്ടരായ് ൈസ്വരം നമുക്കു വാണിടാം, [5]
ഒരാളുമറ്റാളിൽ ലയിച്ചിരുവരു-
മിയലും താൻ താനായിരട്ട ജീവിതം. [6]
വിലക്കുകൾ വാേഴ്ക വിപന്ന ഞാൻ വാഴ്വിൽ, [7]
അറിയുന്നില്ല ഞാനണുവും സംതൃപ്തി
തരളിതമാകുമളവിെലന്നുള്ളം
െവളിയിേലെക്കാന്നു തുളുമ്പുന്നിെല്ലങ്കിൽ!

Baise M’encor, Rebaise-Moi Et Baise

കുറിപ്പുകൾ
[1] മുകരുെകെന്ന മുകരുെകന്നുള്ളിൽ നി-

ന്നകലുേവാളം തേമാഭരം േമദുരം.
(ജി. —കാട്ടുമുല്ല)
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എൻകവിൾത്തട്ടിൽനിന്നിത്രേവഗം
ചുെണ്ടടുക്കായ്ക നീേയാമലാേള.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

അവസരം മറ്റില്ലിനിയിച്ചുംബന-
ശതമേന്യാന്യം നാം പകരുവാൻ.

(ഇടപ്പള്ളി—കരയേല്ല)

എെന്ന നീ വാരിേക്കാരിപ്പുണരൂ ഞാനും നീയും
ഒന്നായിട്ടുണരുമീ ദിവ്യമാം നിമിഷത്തിൽ

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—നക്ഷത്രങ്ങൾ െകാഴിയുംവെര)

ആരക്ത സുന്ദരം നിന്മുഖം ചുംബിെച്ചാ-
രാരാമമാക്കെട്ട ഞാൻ.

(പഴവിള രേമശൻ—രതിനിർേവദം)
തുടെരത്തുടെര ഞാൻ നിൻചുണ്ടിൽനിന്നും നൂറു-
ചുടുചുംബനത്തിെന്റ പൂവുകളറുത്തിട്ടും…

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—ജീവിതം എെന്റ നിത്യകാമുകി)

Farewell, farewell, one kiss,
And I will descend.

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

O lift me from the grass!
I die, I faint, I fail!
Let thy love in kisses rain
On my lips and eye-lids pale.
My cheek is cold and white alas!
My heart beats loud and fast;
it close to thine again
Where it will break at last!

(Shelley—Lines to an Indian Air)

[2] പനിനീർപ്പുെവാന്നിന്നു നീെയനിേക്കകാെമങ്കിൽ
പകരം നിനക്കു ഞാൻ തന്നിടാെമാരുകൂട്ടം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[3] കാമുകൻ കാമുകിക്കു നല്കുന്ന തിളയ്ക്കുന്ന ആദ്യചുംബനം…
(സച്ചിദാനന്ദൻ—പ്രണയബുദ്ധൻ)

കത്തുന്ന ചുംബനംെകാണ്ടു നീ പെണ്ടെന്റ
കയ്ക്കുന്ന പ്രാണെനച്ചുട്ടുെപാള്ളിച്ചതും…

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[4] ചുംബിച്ചു തളർന്ന കാമുകന്നു പ്രതിചുംബനങ്ങൾെകാണ്ടു
നേവാേന്മഷം നല്കും.
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ഉടനുടൻ മുകർന്നിളം കവിൾത്തടം
തുടുതുെടയാക്കിപ്പുണർന്നുണർത്തുവാൻ.

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

[5] നവ നവ മൃദു ചുംബനങ്ങേളകി-
ക്കവന വിലാസിനി നീയടുത്തു നിേല്ക്ക
ഇവെനഴുമനവദ്യ നിർവൃതിക്കി-
ല്ലവധി, യതാണിവേനക ഭാഗ്യമാേര്യ

(ചങ്ങമ്പുഴ—നക്ഷത്രം.)

നിന്മുഖമുയർത്തി ഞാൻ ചുംബനം െചേയ്ക ധന്യ-
െമെന്റ ഭാവന ചിറകാർന്നു വിണ്ണിേലെക്കത്തി
ചണ്ഡേവഗമാർന്നുയരുന്നു. സത്യേലാകത്തിൻ
മണ്ഡലങ്ങളിലഭിേഷക പൂജകൾ െചയ്യാൻ

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—പുളകം.)

കാലം മുഴുവൻ ഒെരാറ്റ നിമിഷത്തിേലയ്ക്കു ചുരുങ്ങി
ഇരുളിൽ നമ്മുെട ചുംബനം ഇടിമിന്നൽേപാെല തിളങ്ങി
ആ ഗുഹ േബാധിയായി

എനിക്കു പ്രണയത്തിെന്റ െവളിപാടുണ്ടായി.
(സച്ചിദാനന്ദൻ—പ്രണയബുദ്ധൻ)

മന്ത്രണമായ് കുറുെമാഴിയായ് പരിമളമായ് മൃദുഹസന
സ്പന്ദനമായ് െവഞ്ചാമര ധവളിമയായ് വന്നു നീ.
നീെയെന്റ വികാരങ്ങളിലുമ്മകളാലുണ്മകളിൽ
ജീവെന്റ മഹാരഹസ്യെപ്പാരുളു തുറന്നറിയിച്ചു.

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—നീ)

[6] നിൻ വലംൈക മുകർേന്നാതീ:
നിന്നിൽ ജീവിച്ചിരിപ്പു ഞാൻ,
കണ്ണിൽ ബിംബങ്ങളേന്യാന്യം
കണ്ണിറുക്കിച്ചിരിക്കേവ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി— ദുഷ്യന്തൻ)

Either was the other’s mine.
(Shakespeare—The Phoenix and the Turtle.)

ഉടലുകൾ തന്നകലംേപാലു-
മലിെഞ്ഞാന്നായിേച്ചർന്നു…
അകലത്തുമടുത്തും
നീ ഞാനേല്ല
മായക്കണ്ണാ

(പ്രമീളാേദവി— ദിനസരി)
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[7] പ്രതിനിമിഷം നിറഞ്ഞു തുളുമ്പിടും
പ്രണയ മാധ്വീ ലഹരിയിൽ ലീനനായ്

(ഇടപ്പള്ളി—മണിനാദം)



ഏകാന്തസേങ്കതം
െതേയാഫീൽ ദ് വിേയാ (1590–1626)

THEOPHILE DE VIAU

പ്രകൃതിയുെട പ്രദർശനശാലയായ വനഭൂമി കമിതാക്കൾക്ക് എന്നും ഉേത്തജക�
മായ സമാഗമരംഗമാണ്. ഇത്തരെമാരു സേങ്കതത്തിൽ സഹശയനത്തിനായി
കമിതാവു് കാമുകിെയ അനുനയിക്കുന്നു. ഈ കവിതയുൾെപ്പെടയുള്ള ശൃംഗാ�
രകവിതകൾ പ്രസിദ്ധീകരിച്ചതിനു േപ്രാട്ടസ്റ്റൻറുകാരനായ െതേയാഫിൽ ദ്
വിേയാവിെന ചുട്ടുകരിച്ചുെകാല്ലുവാൻ കേത്താലിക്കാ സ്വാധീനതയിലുള്ള ഫ്രഞ്ച്
രാജഭരണം ശിക്ഷിച്ചിരുന്നു. ഒളിവിൽ നാടുവിടാൻ ശ്രമിേക്ക അറസ്റ്റ് െചയ്തു ജയി�
ലിലടയ്ക്കെപ്പട്ടു. പിന്നീടു ശിക്ഷ മാപ്പാക്കെപ്പട്ടുെവങ്കിലും ജയിൽജീവിതത്തിെന്റ
കാഠിന്യം കാരണം അേദ്ദഹം േരാഗാതുരനായി മരിച്ചു.

പുരുമേനാഹരമിത്താഴ്വരെയാരു
പരമശാന്തിതേന്നകാന്തരംഗമാം.
ഇരുളു തങ്ങിക്കിടപ്പു പകലുമി-
ക്കുളിരിയലുന്ന കാനനഭൂമിയിൽ.
ഒരു മേനാജ്ഞമാൻ തൻനിഴൽ കീഴാറ്റിൻ
സ്ഫടികനീറ്റിലായ് േനാക്കിരസിപ്പുേത. [1]
വനസമീരണൻ വൃക്ഷവിടപങ്ങൾ
പ്രണയപൂർവ്വം പിടിച്ചു കുലുക്കുന്നു.
മനുജ േചതന വിശാന്തിപൂർണ്ണത
യനുഭവിച്ചിടും പുണ്യസ്ഥലിയിതാം.
പ്രണയത്തിന്നു െപരുവനെമന്നാളും
പല പഠനത്തിനുെള്ളാരു േകന്ദ്രമാം.
പണിവു നിത്യവും സൽേപ്രമേദവത
പ്രണയികൾക്കിെങ്ങാരായിരമൽത്താര.
വികലമാകില്ല മർത്യസന്ദർശനാൽ,
നിബിഡമത്രയ്ക്കിന്നിർവ്വാണമണ്ഡലം.
വരു നമുക്കിനിയിത്തിരിേന്നരമി-
മ്മരതകവിരിേമേല കിടന്നിടാം. [2]
മറവുേപാെരന്നിരിക്കിലിപ്പാറതൻ
വിടവിേലക്കായി മാറിക്കിടന്നിടാം.
മിഴികൾ നന്നായ്ത്തുറക്കു നീ രാഗത്തി-
ന്നയുതഭാവങ്ങൾ തത്തുന്നവയിലായ് [3]
അരികിലുെള്ളാരിേച്ചാലയിൽ േനാക്കു നിൻ
മിഴിയിണയും ചിരിപ്പതിെന്നാപ്പമായ്
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‘ഇവിെട വീനസ്സ് വന്നിരു’െന്നന്നു നീ
െയഴുതിയാലുമതിൻ ചില്പലകേമൽ. [4]
അണയു കൂടുതെലന്നടുേത്തയ്ക്കു നീ,
അരുവിതൻ േപ്രമഗീതികൾ േകൾപ്പീേല?
പ്രണയേലാലങ്ങൾ ൈപങ്കിളിക്കൂട്ടങ്ങൾ
െപാഴിവു തങ്ങൾതൻ ഗാന കലവികൾ.
തരിെകനിയ്ക്കു നിൻ വാർമണമാർന്നിടും
സ്തനതടമതിൻ മാധുരിേമാന്തുവാൻ.
മൃദുലം നിെന്റ കരവലയത്തിൽ ഞാ-
നമരേവയാത്മനിർവൃതി െകാള്ളെട്ട.
മദഭരിതെമൻ പ്രാണികൾ നിൻ ചുരുൾ-
ചികുരഭാരത്തിൽ മന്ദം ചരിക്കെട്ട. [5]
മമ നയനങ്ങൾ നിന്നംഗലാവണ്യ-
മധു മതിവരുേവാളം നുകരെട്ട.
തടവിടാെയ്ക്കാരു േപടിയും, താരമ്പൻ
മരുവിടുന്നിങ്ങു നെമ്മത്തുണയ്ക്കുവാൻ.
അരിെയാെരൻ െകാച്ചു മാലാഖയായ നീ-
യനവരതവുെമൻ സ്വന്തമല്ലേയാ?
അകമഴിെഞ്ഞെന്ന േപ്രമിച്ചിടുന്ന നീ
പുളകം പൂണുന്നടിമുടി, കാണ്മു ഞാൻ.
ഇനിെയാരാലിംഗനത്തിലൂെടാന്നായി-
ട്ടനഘമാെമാരു നിർവൃതി പൂകനാം.
പ്രണയേദവതെയന്നിേയ മറ്റാരു-
മറിയുകല്ലി സ്സമാഗമേമതുേമ.
പകലിൻ കണ്ണു പതിയുവതില്ലിങ്ങു,
പവനെനെത്തല്ലും േപടിക്ക േവെണ്ടേടാ.
അതിനനങ്ങാതിരിക്കുവാനാവിെല്ല-
ന്നതു കണെക്കാന്നും േകൾക്കാനുമാവില്ല.
ഇവിെട നമ്മുേടതാകുമിസ്സംഗമം
നിയതവുെമാരജ്ഞാത രഹസ്യമാം. [6]

La Solitude

കുറിപ്പുകൾ
[1] മാലിനിനദിയിൽ കണ്ണാടി േനാക്കും

മാേന, പുള്ളിമാേന
(വയലാർ—വയലാർ ഗാനങ്ങൾ)

[2] േക്ഷാണിതൻ പച്ച വില്ലീസു വിരിപ്പതിൽ
വീണുരുണ്ടീടുവാൻ േതാന്നുന്നുേമ

(വള്ളേത്താൾ—നിർവ്വാണമണ്ഡലം)

[3] അയുതം = അസംഖ്യം
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[4] വീനസ് = േറാമൻ പുരാണത്തിൽ േപ്രമത്തിെന്റയും സൗന്ദര്യത്തിെന്റയും
അധിേദവത (Venus)

[5] നിന്മുടിയിഴകളിൽ ൈകവിരേലാടിേച്ചാടി-
ച്ചിമ്മടിത്തട്ടിൽ വീണ്ടുെമാന്നു ഞാൻ തലചാേയ്ക്ക

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—അകലുംേതാറും)

മുടിയിൽ നിൻ സ്നിഗ്ദ്ധമുകിൽ വിരലുകൾ
അേയാദ്ധ്യാകാണ്ഡങ്ങെളഴുതി നീങ്ങുന്നു.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇനിയും)

[6] സാരമില്ലീ രാത്രി നമ്മെളാരുമിച്ച-
താരുെമാരാളുമറികിെല്ലാരിക്കലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—വത്സല)



പിൻലഹരി
ആൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

ഒരു പ്രണയേക്കാടുങ്കാറ്റിെന്റ െകടുതിയനുഭവിച്ച കവിയാണു് അൽഫ്രദ് ദ് മ്യു�
െസ്സ പ്രശസ്ത േനാവലിസ്റ്റും േസാഷ്യലിസ്റ്റ് ചിന്തകയുമായ േഴാർഴ് സാന്തുമായുള്ള
(George Sand) അേദ്ദഹത്തിെന്റ പ്രണയബന്ധവും ഏെറ താമസിയാെതയു�
ണ്ടായ െതറ്റിപ്പിരിയലും ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യേലാകത്തിൽ വലിയ ഒച്ചപ്പാടുണ്ടാ�
ക്കിയ സംഭവമാണ്. (‘േഴാർഴ് സാന്തിേനാട്’ എന്ന കവിത (േപജ് 233) കാ�
ണുക). മ്യൂെസ്സയുെട ‘ചഷകവും ചുണ്ടുകളും’ എന്ന പദ്യനാടകത്തിെല നായകൻ
ഫ്രാങ്ക്-Frank- തെന്റ കാമുകി െബൽെക്കാേലാറിേനാടു്-Belcolore-പറയുന്നു:

മുദിതരായിടു മിരുപ്രണയികൾ-
ക്കധിക മാധുരി കലർന്ന േവളകൾ
ഒരു നിർന്നിദ്രമാം നിശയിൽ സല്ലാപ-
നിമഗ്നരായവർ കഴിയും േവളകൾ-
അവെരാന്നായി ലയിച്ചനുഭവിച്ചതാം
പുളകത്തിെന്റ പിൻലഹരിേവളകൾ !

ശമനമാർന്നതാം തദിന്ദ്രിയെമല്ലാം
നവാശയില്ലാെത മയങ്ങിടുേന്നരം
കരം കരത്തിലായ് കരൾകെളാന്നായി-
െട്ടാെരാറ്റ സത്തയായ് പരിണമിക്കേവ
െനടിയ നാേളയ്ക്കു സ്മൃതി ലയദമാം
സുഖ സുഗന്ധെമാന്നുറെന്നാഴുകേവ [1]
വിരെയജ്ജീവിത സഖിയായ് മാറിടും
പ്രണയിനിയുെട ഹൃദന്തരാളത്തിൽ
അടികാട്ടുമച്ഛസ്ഫടിക നീെരഴും
ഉറവെയാന്നു താൻ കമിതാവു കാൺമൂ.

പ്രണയ പാത്രത്തിന്നമൂല്യതയും തൻ
വരണത്തിെന്റതാം സമീചീനതയും [2]
അറിഞ്ഞിടും േവള, ഒരു സമ്മുഗ്ധമാം
കനവിൽക്കണ്ണുകളടഞ്ഞുേപാം േവള!

La Coupe Et Les Levres
Acte I Scene 2
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ശാന്തവീചിയതിൽ വീചിേപാെല സം-

ക്രാന്ത ഹസ്തമുടൽ േചർന്നു തങ്ങളിൽ…
… … … … …
ധന്യമാം കരണസത്വയുഗ്മ മ-
േന്യാനലീന മറിവറ്റു നില്ക്കേവ…

(ആശാൻ—നളിനി)

ഇക്കിടക്കയിൽ കൂട്ടിൽ
കിളിക്കുട്ടികൾ േപാെല
നിഷ്ക്കളങ്കമായ് േസ്നഹ-
വിശ്വാസ നറും ചൂടു
പകർന്നു കിടന്നു നാം,
പ്രകൃതിേക്ഷാഭത്തിെന്റ
പകേയശാേതസ്വസ്ഥം,
സംതൃപ്തം സുരക്ഷിതം.
പറേഞ്ഞനാേരാെടന്നി-
ല്ലാെത ഞാൻ കൃതജ്ഞത
യറിേേഞ്ഞനാൈത്മക്യം ഞാ,
നഭയ, മത്യാനന്ദം.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അത്യാനന്ദം)

പ്രണയസാന്ദ്രമാ മാലിംഗനങ്ങളാൽ
പ്രതിനിേമഷം തളർന്നു തളർന്നു നാം.
കരപുടത്തിൽക്കരവും കവിളത്തിൽ
കവിളുെമാന്നിച്ചു സല്ലാപേലാലരായ്
സമയെമത്ര കഴിച്ചിെല്ലാേര സുഖ-
സരള സങ്കല്പ സായൂജ്യ ശയ്യയിൽ!

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

അങ്ങെനയങ്ങെന നാെമാന്നി-
ച്ചിക്കിളിെകാണ്ടു മരിക്കുേമ്പാൾ
കാതില്ലാതായ്ത്തീരുന്നു.
കണ്ണില്ലാതായ്ത്തീരുന്നു.
നാവില്ലാതായ്ത്തീരുന്നു.
നാെമാന്നായിത്തീരുന്നു.

(ഒളപ്പമണ്ണ—ഒരു നിമിഷം)

[2] സമീചീനത = ഔചിത്യം



പാനപാത്രം
വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

പത്നി അേദലിൽനിന്നു മാനസികമായകന്ന വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ നാടകനടിയും
സുന്ദരിയുമായ ഴ്യുലിേയത്തിെന (Juliette) ഉപപത്നിയായി സ്വീകരിച്ചു (1833-ൽ).
മുമ്പു മാറിമാറി മൂന്നു േപരുെട കാമുകിയും ആദ്യബന്ധത്തിലുള്ള ഒരു െപൺകു�
ഞ്ഞിെന്റ അമ്മയുമായിരുന്നു ഈ നടി. അവരുമായി പരസ്യബന്ധത്തിേലർെപ്പ�
ടുന്നതിന് ഇെതാന്നും ഹ്യൂെഗാവിനു തടസ്സമായില്ല. ഒരു െവല്ലു വിളി മേനാഭാവ�
േത്താെടയാണ് ഈ രണ്ടാം േപ്രമെത്ത അേദ്ദഹം ൈകകാര്യം െചയ്തത്. ഹ്യൂ�
െഗാവിെന്റ പ്രതീക്ഷെയ്ക്കാത്തവണ്ണം ഒരു ‘നവജീവിത’മാരംഭിച്ച ഴ്യുലിേയത്ത് 77-
ാം വയസ്സിൽ അന്തരിക്കുന്നതുവെര അേദ്ദഹത്തിെന്റ വിശ്വസ്ത സഖിയായി വർ�
ത്തിച്ചു. ഹ്യൂെഗാവിേനക്കാൾ നാലു വയസ്സിെന്റ ഇളപ്പേമ അവർക്കുണ്ടായിരുന്നു�
ള്ളൂ.

ഇേപ്പാഴും പരിപൂർണ്ണമാം നിെന്റ
പാനപാത്രത്തിൽ ഞാൻ ചുണ്ടു േചർേത്തൻ. [1]
മ്ലാനമാെയാെരന്നാനനം നിെന്റ
പാണി തന്നിലായർപ്പണം െചേയ്തൻ. [2]
ഇത്രനാളുമിരുളിൻ തടവിൽ-
െപ്പട്ടുേപായ നിന്നന്തരാത്മാവിൻ
ചാരു സൗരഭം നിൻ വീർപ്പിലൂേട
േചാർന്നീടുന്നതു ഞാനുച്ഛ ്വസിേപ്പൻ. [3]
നിന്നുേടതാം നിഗൂഢാന്തരത്തിൻ
ഖിന്നതകൾ നിറെഞ്ഞാഴുകീടും
നിൻെമാഴികളവധാനപൂർവ്വം
ഒെന്നാഴിയാെത ഞാൻ ശ്രവിക്കുേന്നൻ, [4]
നിെന്റ വക്ത്രെമൻ വക്ത്രത്തിൻ േമേല
നിെന്റ കൺകെളൻ കൺകളിൻ േമേല
മന്ദഹാസങ്ങൾ ബാഷ്പബിന്ദുക്കൾ
ചിന്തീടുന്നതു കാൺമു ഞാനിേപ്പാൾ,
മൂടലിൽ െനടുനാളകെപ്പട്ട
േതേജാേഗാളം നിൻ സ്വത്വമുതിർക്കും
രശ്മികന്ദളെമാന്നുൾ പ്രഹർേഷാൻ-
മത്തനാെമൻ മുഖം വിളക്കുന്നു. [5]
നിെന്റ നാൾകൾതൻ െചമ്പനീർപ്പൂവിൽ
നിന്നടർത്തിെയടുേത്താരിതൾകൾ
എെന്റ വാഴ്വിതിൻ വിക്ഷുബ്ധമാകും
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നിമ്നഗയിൽ നിപതിച്ചിടുന്നു. [6]

ആേവഗേത്താെട വന്നണഞ്ഞീടും
ആണ്ടുകേളാെടനിക്കിനിേയാതാം:
‘േപാകൂ നില്ക്കാെത പ്രായത്തിനിന്നി-
േമലിലില്ല പ്രേവശനെമന്നിൽ! [7]
ദൂരാെലങ്ങാനും േപാെയ്ക്കാള്ളു വാടി-
േപ്പായ നിങ്ങൾതൻ പൂക്കളുമായി.
ഉെണ്ടന്നാത്മാവിൽ നൻമലെരാന്നു
െകാണ്ടു േപാകുവാനാവില്ലതാർക്കും.
േമലാ നിങ്ങൾക്കു സ്വന്തം ചിറകാൽ
തട്ടി വീഴ്ത്തുവാനിച്ചഷകെത്ത-
േപ്രമമാദ്ധ്വി നിറച്ചു ഞാൻ േമാന്തും
ഇച്ചഷകെത്ത-മാത്രവുമല്ല
ആച്ചിറകടിേയറ്റിതിൽനിന്നു
തുള്ളിേപാലും തുളുമ്പുകയില്ല.
ചാരേമന്തിേപ്പാം നിങ്ങൾക്കണയ്ക്കാൻ [8]
ആവാത്തത്രയുണ്ടഗ്നിെയന്നുള്ളിൽ.
നിങ്ങൾതൻ മറവിയ്ക്കുമാവില്ല
മായ്ക്കുവാെനൻ ഹൃദന്ത രാഗെത്ത [9]

Puisque J’ai Mis Ma Le’vre…

കുറിപ്പുകൾ
[1] അന്നു, ഹാ, തുളുമ്പുേന്നാരനുരാഗത്തിൻ പാത്ര-

െമന്നുെട യാത്മാവിെന്റ ചുണ്ടടുപ്പിയ്ക്കും കാലം.…
(ജി. —ആ സന്ധ്യ)

നിറഞ്ഞുതുളുമ്പുന്ന
മുന്തിരിച്ചഷകേമ നീ…

(പുതുേശ്ശരി രാചന്ദ്രൻ—വണ്ടിെന്റ പാട്ടു്)

[2] കുളിർകാറ്റുേപാലടുെത്തത്തുന്നു. തണുത്ത തൻ-
വിരലാൽ നീെയൻ ചുടു െനറ്റിേമൽ തേലാടുന്നു…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—രണ്ടു ചിത്രങ്ങൾ)

െപാള്ളിടും െനറുകയിൽ തണുപ്പിൻ കരം േചർെത്ത-
ന്നല്ലൽ മായ്ക്കുവാെനെന്റയിരുളും നിലാവാക്കാൻ…

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

[3] നിൻ ഹൃദയത്തിെലൻകാതുേചർേത്താർക്കെട്ട
നിൻസുഗന്ധത്തിന്നറിവു ഞാെനാപ്പെട്ട
നിൻ മന്ദഹാസ ലഹരി ഞാൻ േമാന്തെട്ട
എെന്റ െപേണ്ണ നമ്മെളാന്നായുരുകെട്ട

(കടമ്മനിട്ട—ശാന്ത)



64 വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ: പാനപാത്രം

… … … … …നിന്നുൾ
ത്താരണിമണം േചർന്ന കാറ്റുൾെക്കാൾവാൻ…

(ഇടേശ്ശരി—എെന്റ ആത്മാർത്ഥത)

[4] എന്നും പറഞ്ഞവതെന്നയാെണങ്കിെല-
െന്തന്നും പുതിയതാേയ്ത്താന്നും.
അെല്ലങ്കിെലന്തുണ്ടനവധിക്കാര്യങ്ങൾ,
ഉള്ളെതാരിത്തിരി ദുഃഖം
മിഴിേകാർത്തുനിന്നു നീ പറയുന്ന മാത്ര ഞാൻ
േകൾക്കുന്ന മാത്രകൾ…

(കടമ്മനിട്ട—പരാതി)

[5] ചാരമാെമെന്നക്കർമ്മ കാണ്ഡങ്ങളിൽ
ധീരനാക്കുന്നെതെന്താെക്കയാെണേന്നാ,
നിെന്റ രൂപവും വർണ്ണവും നാദവും
നിെന്റ പൂഞ്ചായൽ തൂകും സുഗന്ധവും
നിന്നിെലന്നും വിടരുമനാദ്യന്ത-
ധന്യൈചതന്യ നവ്യപ്രകാശവും
നിൻ തളർച്ചയും നിന്നശ്രുബിന്ദുവും
നിെന്റ നിർമ്മല പ്രാർത്ഥനാഭാവവും…

(അക്കിത്തം—കരതലാമലകം)
ഹാ മുദ്രിതെമൻ േചതന താവക
േപ്രമ സൗഭഗമുൾെക്കാണ്ടിരിക്കേവ
േകാൾമയിരുദിക്കുന്നു ഹാ നിന്നടു-
േത്താമേന െവമ്പി നിെല്പാെരൻ ജീവനിൽ
എൻ തൃഷാർത്തമാമാത്മാവു കാണ്മു ഹാ
നിങ്കലാേര്യ കുതിർന്ന കേല്ലാലിനി.

(ഇടേശ്ശരി—രാധയും സുധാകരനും)

[6] കന്നിെവയ്  െലാളിേപാെല യൂറിവീഴേവയതിൽ
ഖിന്നമാം പ്രണയത്തിൻ പൂവിതൾ പാറിക്കേണ്ടൻ.

(േദവി—െകസ്സ് പാട്ടുകാരൻ)

[7] O my Love, my Love is young!
Age, I do defy thee!

(Shakespeare—A Madrigal)

[8] ചാരം = കത്തിക്കരിഞ്ഞ പ്രണയജീവിതങ്ങളുെട ചാരം
ആയിരം രാഗാർദ്ര മാനസങ്ങൾ
ആഴക്കു ചാമ്പലായ് മാറിയാലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—നഷ്ടഭാഗ്യസ്മൃതി)
കനലിരുേന്നടം മലിനമാക്കിെക്കാ-
ണ്ടവിെടയുണ്ടിേപ്പാൾ ഒരു പിടിച്ചാരം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ജീവിതവും മരണവും)
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[9] എങ്കിലും നിങ്ങൾക്കുമാവുകയില്ലതിൻ
തങ്കപ്രകാശം മറയ്ക്കാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആരാമത്തിെല ചിന്തകൾ)

No peevish winter wind shall chill
No sullen tropic Sun shall wither
The roses in the rose-garden which is Ours and Ours only.

(T. S. Eliot —A Dedication to my Wife)



പ്രണയിനി
േപാൽ എല്യുയാർ (1895–1952)

PAUL ’ELUARD

േപ്രമത്തിെന്റ രാസപ്രവർത്തനത്തിൽ രണ്ടു ഹൃദയങ്ങൾ ഒന്നായിത്തീരുന്നു.
കവികൾ എക്കാലത്തും ൈകകാര്യം െചയ്തിട്ടുള്ള ഒരു പ്രതിഭാസം. നവീനകവി�
കളിൽ മുൻനിരക്കാരനായ േപാൽ എല്യുയാർ കാമുകിയുമായുള്ള ആൈത്മക്യ�
െത്ത ചിത്രീകരിക്കുന്നു. ഒന്നായിത്തീർന്ന ജീവിതത്തിൽ ‘അവളുെട’ സ്വാധീനത
മുന്നിട്ടുനില്ക്കുന്നതു ശ്രേദ്ധയം. സർറിയലിസേത്താട് വിടപറഞ്ഞു േസാഷ്യലിസ്റ്റ്
റിയലിസ്റ്റും പിന്നീടു പ്രതിേരാധകവിയുമായ േപാൽ എല്യൂയാറിെന്റ ബിംബകല്പന�
കളിലു ം പദപ്രേയാഗങ്ങളിലുെമല്ലാ ം അതിെന്റ അവശിഷ്ട സ്വാധീനത കാണാം.

അവെളൻ കൺേപാള മുകളിൽ േമവുന്നു. [1]
അഭിന്നം തന്മുടി മമ മുടിക്കുള്ളിൽ.
അവളുെട തനുവടിെവൻ പാണികൾ
പണിെതടുത്തതു കണക്കു, തന്നിറം
മദീയ േനത്രങ്ങൾക്കഭിമതമാകും
നിറം, വിയത്തിേലെക്കറിഞ്ഞ കല്ലതു
പുറെപ്പേട്ടടത്തു പതിച്ചിടും േപാെലൻ-
നിഴലിലാണ്ടവളദൃശ്യയാകുന്നു. [2]

തുറന്നിരിപ്പുതന്മിഴികെളെപ്പാഴും
വിടുകയില്ലവളുറങ്ങുവാെനെന്ന.
പകലവൾ കാണും കിനാക്കൾ മാറ്റുന്നു
പകലവന്മാെര െവറും നീരാവിയായ് [3]
ചിരിപ്പിച്ചീടുന്നു കരയിച്ചീടുന്നു
ചിരിപ്പിച്ചീടുന്നു പുന,രവെയെന്ന
െപരിെക സംസാരനിരതനാക്കുന്നു
പറയുവാെനാന്നുെമനിക്കിെല്ലങ്കിലും.

L’amoureuse

കുറിപ്പുകൾ
[1] അവൾ ഒരു നിത്യസാന്നിദ്ധ്യമായി എെന്റ കൺമുമ്പിൽ നിൽക്കുന്നു.

കണ്ണടച്ചാലും കണ്ടിടാെമനി-
ക്കമ്മേനാഹര വിഗ്രഹം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)
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പിെന്ന ബാഷ്പാവില സ്വപ്നങ്ങളാലക-
ക്കണ്ണുകൾ മൂടിക്കിടന്നുറങ്ങുെമ്പാഴും
വന്നുദിക്കുന്നു െവളിച്ചമായ് നിന്മുഖം.

(വിജയലക്ഷ്മി—ആരു ഞാൻ)

[2] ഇരു െമയ്യുെമാന്നാണു് ഹൃദയങ്ങെളാന്നാണു്
മിഴിെയാളിെയാന്നാണു് ജീവെനാന്നാം.

(സുഗതകുമാരി—രാധെയവിെട)

പരിപൂർണ്ണ േപ്രമത്താലാത്മാെവാന്നായ്
പരിപൂർണ്ണത്വത്തിൻ മുഖം കാണുേമ്പാൾ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

രണ്ടല്ല നീയും ഞാനുെമാന്നായിക്കഴിഞ്ഞേല്ലാ
വിണ്ടലം നമുക്കിനി േവെറ േവേണാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മരഹസ്യം)

അറിയാതടുത്തു നാ, മുടൻ
ഇരുെമയ്കളിെലാരു കരൾ തുള്ളി
അതിൽ നീറി െനയ്ത്തിരി മാതിരി
ഒരു േനാ, െവാരു ലഹരി, െയാരൂറ്റം.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—പുഴെയാലിവിൽേപാളകൾ േപാെല)

നമ്മെളാന്നായ്ത്തീർന്നു രാഗമൂകരായ്  നിന്നു
നമ്മളല്ലാതീമന്നിൽ മറ്റാരുമിെല്ലന്നാേക.

(ഒളപ്പമണ്ണ—കുതിർന്ന കണ്ണുകൾ)

So fold thyself my dearest, thou, and slip
Into my bosom and be lost in me

(Tennyson—Now sleeps the Crimson petal…)

[3] എനിക്കിേത്തന്മാവിൻ ചുവട്ടിൽ നില്ക്കുേമ്പാൾ
പകലിരവുകൾ െവറും നിഴലുകൾ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മാഞ്ചുവട്ടിൽ)

െചാരിയും കണ്ണീേരാെട ചിരിേച്ചൻ, വീണ്ടും നീെയ
ന്നരികത്തിരുന്നേപ്പാളിരുളും നിലാവായി.

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)



എന്തിെനപ്പറ്റി?
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യൂെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

ഓേരാ സന്ദർഭവിേശഷത്തിലും സ്വന്തം കാമുകി എന്തു ചിന്തിക്കുന്നുെവന്നറി�
യാൻ കാമുകഹൃദയം ജിജ്ഞാസ െകാള്ളുന്നു. തെന്നക്കുറിച്ചു ചിന്തിച്ചിേല്ല എന്ന�
റിയാനുള്ള ഉത്കണഠയാണ് വാസ്തവത്തിൽ, ഈ ജിജ്ഞാസക്കു പിന്നിൽ. ഒരു
കന്നിക്കാമുകനായിരിേക്ക (21-ാം വയസ്സിൽ) താൻ ഉള്ളാേല േപ്രമിക്കുകയും
ഒരിക്കൽ മാത്രം ചുംബിക്കുകയും െചയ്ത െഹർമീൻ (Hermine) എന്ന െപൺകി�
ടാവിെന അഭിസംേബാധന െചയ്താണു്  അൽഫ്രെ  ദ് ദ് മ്യൂെസ്സ ഇെതഴുതിയത്.

അന്തിയായി നിനക്കു നല്ലന്തി
േനർന്നു നിന്നമ്മ േപായിേത.
നിൻവിളക്കിനു കീഴിലായർദ്ധ-
നഗ്ന നീ നമിപ്പീശെന.
താന്തമാനസെമാെക്കയും രാവിൻ
സാന്ത്വനത്തിൽ മുഴുകേവ
മന്ദിരാന്തത്തിലുറ്റവർ നിദ്രാ-
മഗ്നരാകുമീ േവളയിൽ
േമാചനം മുടിേയ്ക്കകി നീ ശയ്യ
പൂകിടുെന്നാരീ േവളയിൽ
എന്തിെനപ്പറ്റിയാണു നിന്നുെട
ചിന്തെയന്മേനാരഞ്ജിനീ? [1]
േശാകപര്യന്ത േനാവെലാന്നിെല
നായികയാെളപ്പറ്റിേയാ?
വ്യാഹതിയാശേക്കകി യാഥാർത്ഥ്യം
ആഗമിപ്പെത്തപ്പറ്റിേയാ?
ചുെണ്ടലികെളമാത്രം െപറ്റിടും
വന്മലകെളപ്പറ്റിേയാ?
നൽെസ്പയിനിെല ഖ്യാത കാമുകീ-
കാമുകന്മാെരപ്പറ്റിേയാ? [2]
നാട്ടിെല നാരിമാർക്കു ൈകവന്ന
നായകന്മാെരപ്പറ്റിേയാ?
ഓർക്കേവയിനിേപ്പറിടുെന്നാരു [3]
േമാദകങ്ങെളപ്പറ്റിേയാ? [4]
േനരിൽ നിൻേനരാം േതാഴി െചാന്നതാം [5]
ആ രഹസ്യെത്തപ്പറ്റിേയാ?
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നിന്നുടുപ്പിെനപ്പറ്റിേയാ നിെന്റ
നർത്തനങ്ങെളപ്പറ്റിേയാ? [6]

അെല്ലന്നാെലാരുപെക്ഷ നീെയെന്ന-
പ്പറ്റിേയാ ചിന്തിച്ചീടുന്നു!
അെല്ലന്നാെലാരുപെക്ഷ നീെയാന്നും
ചിന്തിപ്പിെല്ലന്നുമായിടാം!

A Pepe

കുറിപ്പുകൾ
[1] എെന്താെക്കയാവാം സഖി,

നീ ഹൃദി താേലാലിക്കും
ചിന്തകൾ, എെന്താെക്കേയാ
നീ കാണും കിനാവുകൾ?

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)

ഈ മേനാജ്ഞമാമന്ത
പ്പുരത്തിേന്നേതാ േകാണിൽ
ഗ്രാമനന്ദിനി നീയി-
െന്നതു െചയ്യുകയാവാം?…
ഒരു േനാട്ടത്താൽ പണ്ടു
വിടെചാല്ലിയ മുഖം
ഒരിക്കൽക്കൂടിക്കാണാൻ
െകാതി േതാന്നുമാറുേണ്ടാ?

(ഒ. എൻ. വി. —ഉജ്ജയിനി)

[2] ഖ്യാതം = പ്രസിദ്ധിയുള്ള
[3] ഇനിപ്പു് = മാധുര്യം
[4] േമാദകം = മധുരപലഹാരം
[5] േനരിൽ നിെന്റ േനരാം = നിഷ്കപടതയിൽ നിനക്കു തുല്യയായ
[6] െഹർമീൻ നൃത്തവിദ്യാർത്ഥിനിയായിരുന്നു.



ബാല്യസഖി
വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

മനുഷ്യഹൃദയത്തിൽ േപ്രമവികാരം െമാട്ടിടുന്നതിന് പ്രായപരിമിതിെയാന്നുമില്ല.
ൈശശവം മുതൽ അതു സംഭവിക്കുന്നു. ഈഡിപ്പസ് േകാംപ്െളക്സ് (Oedipus
Complex) നു പുറേമയും ബാലമനസ്സുകൾ േപ്രമാഭിലാഷം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. േപ്ര�
മബന്ധങ്ങൾ സ്ഥാപിക്കുന്നു. ഇതിഹാസപ്രസിദ്ധമായ രാധാകൃഷ്ണ ബന്ധം കൗ�
മാരപ്രണയമാണേല്ലാ. േപ്രമത്തിെന്റ കൗതുകകരമായ ഈെയാരു തലത്തിൽ
െവളിച്ചം വീശുമാറു് വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ സ്വന്തമായ ഒരു കൗമാര േപ്രമത്തിെന്റ
െചപ്പുതുറക്കുന്നു.

ഒരു െവറും പന്ത്രണ്ടുകാരനാണന്നു ഞാൻ
അവേളാ നിറപതിനാറുകാരി.
വലുതവൾ െചറുതു ഞാൻ, അവേളാടു ൈസ്വരമായ്
സരസ സംഭാഷണം െചയ്  വതിന്നു
അവളുെട മാതാവ് സായന്തനങ്ങളിൽ
പുറേമയ്ക്കു േപാംവെര കാത്തിടും ഞാൻ.
അവർ േപായാൽ െചന്നുതന്നരികിലിരുന്നു ഞാൻ
െനടുേന്നരം സംസാരനിരതനാകും.
പരിമളം െപയ്ത തൻ പൂക്കേളാെടാന്നിച്ചു
പല വസന്തങ്ങൾ കടന്നുേപായി,
പലപാടു മഗ്നികെളത്രേയാ െകട്ടുേപായ്,
പല കുഴിമാടങ്ങൾ മണ്ണുമൂടി [1]
ഇനി വരാവണ്ണം മറെഞ്ഞാരക്കാലത്തിൻ
സ്മരണകൾ േതട്ടിവരുവതിേല്ല? [2]
കരളുകളന്നും തുടിച്ചിേല്ല െചമ്പനീർ-
മലരുകളന്നും വിരിഞ്ഞതിേല്ല?
അവെളെന്ന േപ്രമിച്ചിരുന്നു. ഞാനവെളയും;
ഇരു പരിശുദ്ധകുമാരർ ഞങ്ങൾ,
ഇരുസുഗന്ധങ്ങൾേപാൽ ഇരുകിരണങ്ങൾേപാൽ
മരുവിനു് രണ്ടു കിടാങ്ങൾ ഞങ്ങൾ. [3]
ഒരു േദവദൂതിയായപ്സരസ്സാെയാരു
നൃപകന്യയായിപ്പിറവിെകാേണ്ടാൾ.
അവൾ മൂപ്പിയന്നവളാകയാൽ തൻേനർക്കു
തടെവേന്യ േചാദ്യങ്ങൾ ഞാൻ െതാടുക്കും.
‘അതിെനന്തുകാരണ’െമേന്നാേരാതവണയും
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അവേളാടു െചാന്നുരസിപ്പതിന്നായ്.
ചില നിേമഷങ്ങളിൽ സ്വപ്നത്തിലാഴുെമൻ
മിഴികളിൽ േനാക്കാൻ ഭയെപ്പടുംേപാൽ
അവളുെട വീക്ഷണമന്യത്രയായിടും
അവൾ ചിന്താധീനയായ്ക്കാണുമേപ്പാൾ.
അതുേനരം ഞാെനെന്റ ബാലവിജ്ഞാനങ്ങ-
ളഖിലം തന്മുന്നിൽ നിരത്തിെവയ്ക്കും.
മമ വിേനാദങ്ങെള, പന്തിെന, പമ്പര-
ത്തിരിവിെനപ്പറ്റിയും ഞാൻ കഥിക്കും.
അഭിമാനം െകാള്ളുെമൻ ലത്തീൻ പഠനത്തിൽ
അതിനുള്ള പുസ്തകെമാെക്കക്കാട്ടും.
ഭയെമേന്യ െവല്ലുവിളിക്കുെമതിെനയും
െകടുതിെയാന്നാലുേമ പറ്റുകില്ല.
പറയാൻ മറന്നിരുന്നില്ല ഞാ‘െനൻ പിതാ
പടനയിച്ചീടും ജനറലേല്ലാ,’ [4]
പിറവിയിൽ െപെണ്ണന്നിരുന്നാലും ലത്തീനിൽ
ചിലെതല്ലാം വായിച്ചിേടണ്ടതിേല്ല? [5]
മനെമങ്ങു സഞ്ചരിച്ചാലും യഥാക്ഷരം
ചില ലത്തീൻ വാക്കുരുവിട്ടിേടേണ്ട? [6]
പലേപാതും പള്ളിയിെലാരു ലത്തീൻ േസ്താത്രത്തിൻ
െപാരുളവൾക്കായി വിശദമാക്കാൻ
അവളുെട പ്രാർത്ഥനാഗ്രന്ഥത്തിൽ േനാക്കും ഞാൻ [7]
മുഖമതിേലയ്ക്കു കുനിച്ചുെകാേണ്ട.
ഇതുമല്ല ഞായർ ദിനങ്ങളിൽ ‘െവെസ്പറാ’- [8]
സമയെത്തനിക്കനുഭൂതമാകു ം 
അരിെയാരു മാലാഖ ഞങ്ങൾക്കു മുകളിലായ്  
തനതു െവൺപത്രം വിരിപ്പതായി.
‘അവെനാരു ബാലകൻ’-ഇങ്ങിെനയാെണന്നും
അവൾ പരാമർശിച്ചിരുന്നെതെന്ന.
അവെളക്കുറിച്ചു ഞാൻ ‘മദ്  മ്വേസൽ ലീ’െസേന്ന [9]
ബഹുമാനപൂർവ്വം പറഞ്ഞതുള്ളൂ.
സ്തുതിെയാന്നുതർജ്ജമ െചയ്തു േകൾപ്പിക്കുവാൻ
അവളുെട പുസ്തകത്തിന്നുേനേര
കുനിയെലനിെക്കാരു പള്ളിവഴക്കമായ്;
ഒരുദിനം-ൈദവേമ കണ്ടതു നീ!-
സുമസമമായ തന്നധരങ്ങൾ സ്പർശിച്ചു
എരിയുെന്നാെരന്നുെട ചുണ്ടിണെയ.
വിരേയ [10] വിടരുന്ന ബാല്യരാഗങ്ങേള, [11]
കരളിന്നുഷഃപ്രഭാതങ്ങൾ നിങ്ങൾ
കിടെയഴാതുള്ള പരമഹർഷങ്ങേള
പുളകങ്ങൾ ബാലമനസ്സിേനകൂ. [12]
അഴലിെന്റ ഭാരവും േപറീട്ടു സായാഹ്നം
അടിെവച്ചടിെവച്ചടുത്തിടുേമ്പാൾ
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പകരുക ഞങ്ങൾതൻ മങ്ങുമാത്മാക്കളിൽ
പഴയേപാൽ മായിക നിർവൃതികൾ !

Lise

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഉണ്ടു മറന്നുേപാെയത്ര െപാേന്നാണങ്ങൾ

ഊർചുറ്റി േനടിേയാെരത്ര പൂക്കൾ
െപാേന്നാണെനറ്റിക്കു െപാട്ടായിമാഞ്ഞുേപായ്  …

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പൂവും കായും)

…എത്ര കണ്ണീർപ്പുഴകെളാഴുകി
അത്തലാലം വീർപ്പിട്ടു വീർപ്പി-
െട്ടത്ര കാമുകഹൃത്തടം െപാട്ടി
കാലവാതമടിെച്ചത്ര േകാടി
ശ്രീലപുഷ്പങ്ങൾ െഞട്ടറ്റുേപായി.

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

എത്രേയാ ദിനങ്ങളും രാവുകളും ഹാ, നവ്യ-
മർത്ത്യ സിദ്ധാന്തങ്ങളും കടന്നുേപായീ മുന്നിൽ.

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—ഉറങ്ങുന്ന േദവത)

[2] മുറ്റിയ മധുരാസവെമല്ലാം
വറ്റിവരേണ്ടേപാകാം
മുട്ടിയപടിമൺകുടെമല്ലാം
െപാട്ടിയുടെഞ്ഞന്നാകാം.
എങ്കിലുെമാരുനിറകുടെമെപ്പാഴു-
െമങ്കലിരിക്കുമഭംഗം,
എൻ കരളിെനയാദ്യമുണർത്തിയ
െപൺെകാടി തൻ സ്മൃതി രംഗം.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഓർമ്മകൾ)

മധുര ൈശശവ ബന്ധമതറ്റിടാൻ
മമ ജഡമിനി മണ്ണിലടിയണം
അതുമറക്കുവാേനാർക്കിൽ മറക്കുേമാ
മതിയിൽ നിന്നതുമായ്ക്കുകിൽ മായുേമാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—എെന്റ സഖി)

[3] നളിനി-
ഓർത്തിടുന്നുപവനത്തിെലങ്ങുമ-
ങ്ങാർത്തു ചിത്രശലഭം പറന്നതും
പാർത്തുനിന്നതു മണഞ്ഞു നാം കരം-
േകാർത്തുകാവിനരിേക നടന്നതും.
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ഉച്ചയായ്  ത്തണലിലാഞ്ഞു പുസ്തകം
െവച്ചു മല്ലികയറുത്തിരുന്നതും
െമച്ചമാർന്ന െചറുമാല െകട്ടിെയൻ
െകാച്ചുവാർമുടിയിലങ്ങണിഞ്ഞതും.
എണ്ണിടുെന്നാളിവിൽ വന്നു പീഡയാം
വണ്ണെമൻ മിഴികൾ െപാത്തിെയന്നതും
തിണ്ണമങ്ങതിൽ വലഞ്ഞു േകഴുെമൻ
കണ്ണുനീരു കനിവിൽ തുടച്ചതും…
… … … … …
ദിവാകരൻ-
േനരു ൈശവമതിങ്കലന്നു നിൻ
ഭൂരിയാം ഗുണമറിഞ്ഞതില്ല ഞാൻ
േകാരകത്തിൽ മധുെവന്നേപാെലയുൾ-
ത്താരിൽ നീ പ്രണയമാർന്നിരുന്നതും.

(ആശാൻ—നളിനി)

കാലിേമയ്ക്കുവാനായിട്ടീമലെഞ്ചരുവിലാ-
ബ്ബാലികവരും േപാകും, അന്നു കൂട്ടായി ഞങ്ങൾ.
െചറു ൈപക്കിടാെവാന്നുണ്ടായവൾക്കതിനന്നു
കറുകക്കൂേമ്പകുന്നതാെണാരു വിേനാദം േമ.
െചാല്ലിയാെലാടുങ്ങില്ല വാർത്ത ഞങ്ങൾക്കെന്ന, ന്നാ-
ലല്ലിടയ്ക്കതിരിടും ഞങ്ങൾ േപാം സനിശ്വാസം.
അെന്നാരന്തിയിൽ ചാഞ്ഞ കാട്ടുെതമാവിൻ െകാമ്പിൽ
െച്ചന്നിരുന്നതിൽ പൂവാെലറിഞ്ഞു വിഹരിേയ്ക്ക
എന്നുെട േനാേക്കാേരാന്നുമാമുഗ്ദ്ധകുമാരി തൻ
സ്വിന്നമാം കവിൾപ്പൂവിൽ പുളകം മുളപ്പിേയ്ക്ക
ആ മേനാഹരിയുെട നീല േനത്രാകാശത്തി-
ലാമന്ദം പറന്നുേപായ്ക്ക് മന്മനമതിദൂരം…

(ജി. —ഒരു പഴയ ഏട്)

കുട്ടിക്കാലമെതത്ര തുഷ്ടികരമ-
ന്നേദ്ദഹെമേന്നാടു േവർ-
െപട്ടിട്ടുള്ള ദിനം ചുരുങ്ങു-െമാരുമി
ച്ചല്ലാെതയിെല്ലാന്നുേമ;
കിട്ടിെല്ലാട്ടിടയിെപ്പാഴസ്സുഭഗെന-
ക്കാണാനുെമന്നായി, പാർ-
ത്തട്ടിൽ ദുസ്ഥിതിേഹതുവിങ്ങു ഹതമാ-
മീ യൗവനം താനേഹാ.

(വള്ളേത്താൾ—വിലാസലതിക)

കളിച്ചുെകാള്ളെട്ട യേഥഷ്ടെമേങ്ങാ
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മറ്റുള്ള കൂട്ടാളികളായിരം േപർ
ഞങ്ങൾക്കു സർേവ്വാത്സവവും വിളഞ്ഞ-
താ ഞങ്ങൾ േചർെന്നാക്കുമിടത്തിൽ മാത്രം.
ഒേര കളിപ്പാട്ട െമാേര കളിക്കൂ
െത്താേര കളിെക്കാട്ടിെലാേര വികാരം
ഒരാൾക്കു മറ്റാൾ തണൽ-ഈ നിലയ്ക്കാ-
യിരുന്നു ഹാ, െകാച്ചുകിടാങ്ങൾ ഞങ്ങൾ.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

രണ്ടു കിടാങ്ങളുണ്ടെങ്ങാരുപാടത്ത്  
െതണ്ടി നടക്കുന്നു പൂവറുക്കാൻ.
ഞാനുെമൻ െതാട്ടയൽവീട്ടിെലെച്ചല്ലമാ ം 
ജാനുവും, ഞങ്ങളിണക്കിളികൾ…
താർനിരേശഖരിച്ചങ്ങെന ജീവിത-
ത്താഴ്വാരയുേട നടന്നു ഞങ്ങൾ…
ആ നറും പൂക്കളെല്ലന്തിേനക്കാളു മാ
ജാനുവിെന്നെന്നയാേണേറയിഷ്ടം…
എൻ േതാഴി െചാല്ലുകിൽ ചന്ദ്രെനക്കൂടിയും
തേണ്ടാടറുത്തു ഞാൻ െകാണ്ടുെചല്ലും.
അവ്വണ്ണം േമളിച്ച പാടെത്തപ്പൂക്കെള
െവേവ്വെറ കുമ്പിളിലാക്കി ൈദവം.
ജാനുെവാരമ്മയായ്, പിന്നീടു കൂട്ടിനു
ഞാനുെമാേരാമലിൻ ൈക പിടിച്ചു.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പൂക്കാലം)

എേന്താർപ്പിതില്ലേയാ മാഞ്ഞു മറെഞ്ഞാരു
മുഗ്ദ്ധകാലത്തിൻ മൃദുലഹാസങ്ങേള?
േചർന്നു കളിച്ചതീ മന്നിെന്റ മുറ്റത്തിൽ
ഏതുമറിയാത്ത ബാലികാ ബാലർ നാം…
പൂനിലാപ്പട്ടു വിരിച്ചുെള്ളാരന്തിയിൽ
പൂത്തമേനാരഥം വായ്ക്കുന്നവാടിയിൽ
എത്രനാൾ ൈകേകാർത്തുലാത്തീല, േപർത്തുമ-
േന്നതുമറിയാത്ത ബാലികാബാലർ നാം!
ചാഞ്ചാടി നാമെന്നാേര ജീവിതത്തിെന്റ
പൂഞ്ചില്ലയിലിരുപുഷ്പങ്ങെളന്നേപാൽ,
പാടിനാമെന്നാേര വള്ളിക്കുടിൽകളിൽ
പഞ്ചമം േപർത്തും കുയിലിണേപാലേവ …

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—മറഞ്ഞ മഴവില്ല്)

ഇളം പുളിങ്ങനുണഞ്ഞുെനാട്ടി
ഇലഞ്ഞിമര നിഴൽപ്പാട്ടിൽ
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വീടുെവച്ചും േചാടു െവച്ചും
വിറെകാടിച്ചും േചാറുെവച്ചും
വിടുകഥകൾ െതാടുെത്തറിഞ്ഞും
െവടിെചാല്ലി െവകിളിയാർന്നും…
െതാട്ടുരുമ്മിേത്താളുരുമ്മി
േതാട്ടത്തിൽ നടന്ന നാളിൽ
എട്ടും െപാട്ടും തിരിയാത്ത
കുട്ടികളാണിരുവരും…
ഇന്നതുേപാൽ െപരുമാറാ-
െമന്നു വന്നാൽ േപ്പരുേദാഷം.

(എം. േഗാവിന്ദൻ— േനാക്കുകുത്തി)

ഉള്ളം തുറന്നിന്നു പാടി ഞാേനാർക്കെട്ട
നിെന്ന, നിെന്നക്കണ്ടുദിച്ച പുലരികൾ…
നമ്മൾ പൂേതടിച്ചവുട്ടിയ മുള്ളുകൾ
നെമ്മെയാന്നിച്ചു വരിഞ്ഞിട്ട േനാവുകൾ…
നിെന്നക്കുറിച്ചിനി-
െയന്തു പാേടണ്ടു ഞാൻ?
നിെന്നക്കുറിെച്ചന്തു പാടുവാനെല്ലങ്കിൽ
നിെന്നക്കുടിെവച്ചതിെല്ലൻ കുടിലിൽ ഞാൻ…
എന്നാൽ തുലാേക്കാളിലൂഴിവാനങ്ങെള-
ത്തുണ്ടു തുണ്ടാക്കുമിടിമഴ ചാറേവ
മാറിൽ മയങ്ങുെമൻ കാന്തെയച്ചുണ്ടിനാൽ,
േനരിയ േവർപ്പണിക്കയ്യാൽത്തഴുകേവ
എന്തിനു മിന്നൽേപാെലങ്ങു നിന്നിന്നെല
വന്നു നീ യുള്ളിൽെത്തളിഞ്ഞു െനാടിയിട?

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ബാല്യകാല സഖി)

കുട്ടിയായ്ക്കഴികയാണന്നു ഞാൻ, സുഹൃേത്ത നീ
മുട്ടിെയൻ വാതില്ക്കലാെയാന്നല്ല പലവട്ടം
പാതിചാരിയ വാതില്പാളിയിൽ ഞാെനന്മുഖം
പാതിയുെമാളിപ്പിച്ചു േനാക്കുമായിരുന്നേല്ലാ…
നവയൗവനത്തിെന്റ ഭ്രാന്തമാം ലാവണ്യത്തിൽ
കവിേചതനയുെട കല്പനാസമൃദ്ധിയിൽ
പിെന്ന ഞാനടച്ചിട്ട കണ്ണുകൾക്കകം കണ്ടു
നിെന്ന, െയന്നനുരാഗത്തിെന്റ മെറ്റാരു േപരായ്…
ഇെപ്പാഴിത്താങ്ങാൻ വയ്യാത്തണുപ്പിലാളറ്റതാം
കല്പടവിങ്കൽ താേനവന്നു ഞാനിരിക്കുേമ്പാൾ
േതാർന്നുതീരുേന്നാ കാലം, േസ്നഹിത, നിശ്ശബ്ദനായ്
േചർന്നു നീയിരിക്കുന്നു, കാണ്മു നാം മുഖാമുഖം.

(ഒ. വി. ഉഷ—മുഖാമുഖ ം )



76 വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാ: ബാല്യസഖി

പ്രഭാതത്തിൽ
മഞ്ഞുതുള്ളിെയ സൂര്യരശ്മി എന്നേപാെല
ബാല്യത്തിൽ
ഒരു ബാലികെയ ഞാൻ േപ്രമിച്ചു.
അവൾ ഉരുകി അപ്രത്യക്ഷയായി.

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഋതുേഭദങ്ങൾ)

Ah I remember well (and how can!
But ever more remember well) when first
Our flame began, when scarce we knew what was
The flame we felt, when as we sate and sigh’d…
Then we would kiss, then sigh, then looke…and thus
In that first garden of our simpleness
We spent our childhood…

(Samuel Daniel —A Reminiscence of Early Love)

[4] ആ യുവപ്രായത്തിൽ മായികസ്വപ്നത്തിൽ
നീയുെമാരപ്സരസ്സായി മാറി

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പൂൈക്കത)

[5] വിേക്ട്രാർ ഹ്യൂേഗാവിെന്റ പിതാവ് െനേപ്പാളിയെന്റ സാമ്രാജ്യേസനയിൽ ജന�
റൽ ആയിരുന്നു-General Hugo

[6] ലത്തീൻ പ്രാർത്ഥനകളാണ് വിവക്ഷിതം
[7] പ്രാർത്ഥനകൾ യാന്ത്രികമായി െചാല്ലുന്നതിെനക്കുറിച്ചു േനർത്ത പരിഹാ�

സം. പ്രകൃതത്തിൽ നായികയുെട മനസ്സ് ഏതു വഴിക്കു സഞ്ചരിക്കുന്നുെവന്നു
സ്പഷ്ടം.

[8] െവെസ്പറാ: സായാഹ്നപ്രാർത്ഥന-Vespera

[9] മദ്  മ്വേസൽ ലീസ്-കുമാരി ലീസ്  (Mademoiselle Lise)

[10] വിരേയ = വളെര േവഗത്തിൽ
[11] ബാല്യരാഗങ്ങൾ = കുട്ടിക്കാലെത്ത പ്രണയങ്ങൾ
[12] േപായ്  േപായ കാലേമ, എന്നിെലാളിച്ചു നീ

െകല്േപ്പാെടൻ ഭാവിെയയാേശ്ലഷിപ്പാൻ
ഞാനിേപ്പാഴുച്ചയ്ക്കു വാടിയിരിക്കുേമ്പാ-
േളാണപ്പൂ േതടി നീ പാടിടുന്നു.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പൂക്കാലം)

എെന്റ നാെളയുമിന്നുമിന്നെലകളും മഴ-
വില്ലിെല നിറംേപാെല നിറത്തിൽ ലയംേപാെല
േചർന്നലിെബത്താരാ േപായ പുണ്യ കൗമാരത്തിെന്റ
പൂർണ്ണ സംഗീതം വർഷിക്കുന്നിേത, സ്മൃതികളിൽ…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—നിത്യശിശു)



കണ്ണ്
െമാറീസ് േസവ് (1510–1564)

MAURICE SCEVE

ഫ്രഞ്ച് കവിതയിൽ മിസ്റ്റിസിസവും സിംബളിസവുെമാെക്ക അജ്ഞാതമായിരു�
ന്ന പഴയകാലത്ത് പ്രതിമാനങ്ങെള അവലംബമാക്കി ദാർശനികമാനങ്ങളുള്ള
കവിതകെളഴുതി പ്രേത്യക ശ്രദ്ധ പിടിച്ചുപറ്റിയ കവിയാണ് െമാറീസ് േസവ്. മനു�
ഷ്യഹൃദയങ്ങെള കൂട്ടിയിണക്കുന്ന േസ്നഹം മറ്റു സകല ശക്തികേളയും കീഴടക്കുന്ന
സനാതന ശക്തിയാെണന്നു േസവ് സ്ഥാപിക്കുന്നു. ഒപ്പം േസ്നഹം നടത്തുന്ന കീ�
ഴടക്കലിൽ കണ്ണ് വഹിക്കുന്ന പരമപ്രധാനമായ പങ്കും എടുത്തു കാട്ടുന്നു.

…പലതരം പക്ഷിമൃഗങ്ങൾ വാണിടു ം 
വിശാല രമ്യമാ വിപിനഭൂമിയിൽ
ഒരുദിനം േവട്ടയ്ക്കുചിതേവഷത്തിൽ
പരമുന്മത്തയായ് ‘െദലി’ േപായീടേവ [1]
അകെലയെങ്ങതിർ ദിശയിങ്കൽനിന്നു
വരുവതു കണ്ടു പ്രണയേദവത-
തരുണന്മാെരയും തരുണിമാെരയും
അടിെപടുത്തിെക്കാണ്ടുലകം ചുറ്റുേവാൾ,
അടുത്തണഞ്ഞേപ്പാളവെളാടായ് െദലി:
“ഭവതിെക്കങ്ങിെന കഴിയുന്നായുധ-
രഹിതയായ് േവട്ട നടത്തുവാെനന്നു ം ?”
പ്രതിവചിച്ചുേത പ്രണയേദവത:
‘എനിക്കിേല്ലെയെന്റ മിഴിയിണ? േവട്ട-
യിവെകാണ്ടു നിത്യം നടത്തിടുന്നു ഞാൻ.
വിചാരിയാെതെയന്നിരകൾ വീഴുന്നു
പരെക്ക, െയൻ വീക്ഷാവിരുെത്താന്നുെകാേണ്ട.
നിനയ്ക്കിൽ നിെന്റ വില്ലിെതന്തിനുെകാള്ളാം, [2]
നിനക്കിതു േനടിത്തരികയിെല്ലാന്നു ം . [3]
ഇേതന്തും നിെന്നയും വശഗയാക്കി ഞാൻ [4]
ശരിയ്ക്കുെമൻ കണ്ണിൻ കഴിവിനാൽ മാത്രം.’ [5]

Delie CCCXXXVII

കുറിപ്പുകൾ
[1] െദലി = േസവിെന്റ കവിതകളിെല െപാതുകഥാപാത്രം
[2] വില്ല്  പ്രാതിനിധ്യം വഹിക്കുന്ന ഹിംസയുെട വ്യർത്ഥത
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[3] േസ്നഹത്തിലൂെട മാത്രേമ ആത്മീയശ്വര്യമുണ്ടാകൂ
സുന്ദര േദശിക മന്ദിരമാകുമി-
െപ്പാന്നമ്പലത്തിൻ നടയിലിരുന്നു ഞാൻ
ൈകവല്യസിദ്ധിക്കു േവണ്ടിപ്പഠിക്കുവൻ
േപ്രമസൂത്രത്തിൻ പ്രഥമപാഠങ്ങെള

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യേദവത)

[4] ഹിംസാശക്തിേയയും േസ്നഹം െവല്ലുന്നു.
േചാരമണ്ണിലീ ഞങ്ങൾതൻ േസ്നഹ-
നീരുറവുകൾ നിന്നു തുള്ളെട്ട…
മർദ്ദക നിണസ്വാദിെന േയാർക്കും
കത്തിയാലാത്മഹത്യ െചയ്യാെത
േപാക ഞങ്ങൾ കിനാവു കേണ്ടാരാ
േസ്നഹമാർഗ്ഗം വഴിയിനി നിങ്ങൾ
പൂവിടർത്തും പ്രകൃതി മനുഷ്യ-
പൂർണ്ണതയിൽ പുളകേമലെട്ട

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

[5] ചഞ്ചലാപാംഗങ്ങളാകുന്ന ബാണങ്ങൾ
െനഞ്ചിൽ തറച്ചാെലാഴിച്ചു െകാൾവാൻ പണി…
കണ്ണിണെകാണ്ടു കടുകു വറുക്കുന്ന
െപണ്ണിെനക്കണ്ടാലടങ്ങുേമാ പുരുഷൻ?

(കുഞ്ചൻ നമ്പ്യാർ—സുേന്ദാപസുേന്ദാപാഖ്യാനം)

അമ്മിണിെപ്പൺെകാടിേക്കതൂഴിെവൽവാനും
കണ്മുനക്കൂരമ്പിൽപ്പാതിേപാരും.

(ഉള്ളൂർ—പിംഗള)

കേണ്ണറുെകാണ്ടു കലുഷക്കടലിൽക്കമഴ്ത്തു ം 
െപണ്ണുങ്ങളും…

(ആശാൻ—കാമിനീഗർഹണം)

പുല്ലാെണനിക്കു പടയാളികൾ നിൻ കടക്കൺ-
തല്ലാണു േതെന്മാഴി തടുത്തിടുവാൻ െഞരുക്കം.

(കുണ്ടുർ— േകാമപ്പൻ)

പുരികത്തുമ്പാെലെന്റ ചിത്തെത്ത വീണ്ടും വീണ്ടും
വരിെയബ്ബന്ധിച്ചിട്ടു കണ്ണിനാെലയ്താേളാമൽ.

(ജി. —ആ സന്ധ്യ)

ചൂടിൻ തളർച്ച സഹിക്കാമിക്കൺമുന-
േയാടു ഞാെനമ്മെട്ടതിർത്തു നില്ക്കും!

(ചങ്ങമ്പുഴ—വത്സല)

പ്രിയമുള്ള േനാട്ടം
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തുളുമ്പുന്ന കണ്ണുകൾ
അഴകു് കൂടുന്നു
അറിവുള്ള മൗനം
ജ്വലിക്കുന്ന കണ്ണുകൾ-
ക്കാഴേമറുന്നു.
ഇവ രണ്ടുമല്ലേയാ
ചാരത്തു നീ നിന്ന
േനരം മധുരിപ്പതാക്കി?

(െക. ജി. ശങ്കരപ്പിള്ള— േപ്രമെമെന്നന്തിെന നാം വിളിക്കുന്നു)

നിൻ കയ്യിൽച്ചിരിതുകി െയെന്നെയാരു േനാ-
ക്കാെല കവർന്നും മണി-
പ്പൂൺ പായ് മിന്നിയുെമെന്ന നിന്നിൽ നടുവാൻ
െപാട്ടിക്കിളിർപ്പിക്കുവാൻ.

(പുനലൂർ ബാലൻ—പുനസ്സമാഗമത്തിൽ ഒേരാർമ്മ)

Alack, there lies more peril in thine eye
Than twenty of their swords…

(Shakespeare—Romeo and Juliet)



ഏറ്റമിനിയ ഗാനങ്ങൾ
വിേക്താർ ഹ്യുെഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

പരസ്പരമുള്ള പരിപൂർണ്ണേപ്രമെത്ത ഉലയ്ക്കാൻ ഒന്നിനുമാവില്ല. ‘നിറയും രതി
േലാകസംഗ്രഹം കുറിയാക്കാ സഖി കൂസലാർനിടാ.’ [1] തങ്ങളുെട പുതിയ
ബന്ധെത്തക്കുറിച്ചുള്ള ചുറ്റുപാടുകളുെട പിറുപിറുക്കലിെന അവഗണിക്കാവുന്ന�
േതയുള്ളൂ-ഉപപത്നി ഴ്യുലിേയത്തിനു, പ്രാപഞ്ചികമായ േപ്രമ സംഗീതത്തിെന്റ
പശ്ചാത്തലത്തിൽ, വിേക്താർ ഹ്യുെഗാ ൈധര്യം പകരുന്നു.

വരിക, വാടിയിൽ േകൾക്കുന്നദൃശ്യമാം
ഒരു മുരളിക തൻ െനടുവീർപ്പുകൾ,
പരമശാന്തി വഴിഞ്ഞിടും പാെട്ടന്നും
ഇടയർ പാടുന്ന പാട്ടാണസംശയം.

കിളികൾ വാഴുന്ന ‘േഷ’ നിൻ ചുവട്ടിൽ കാർ- [2]
മ്മുകുര തുല്യമമരും സരസ്സിനു [3]
പുളകേമറ്റുന്നു പൂെന്തന്നൽ, ആനന്ദം
വഴിയും പാെട്ടന്നും ൈപങ്കിളിപ്പാട്ടേല്ലാ.

കരളിടാെയ്കാരു ചിന്തയും നിൻ കരൾ,
ഇരുവരും നാം പരസ്പരം േപ്രമിക്ക,
അനവരതവും േപ്രമിക്ക ഏറ്റവും
ഇനിയ ഗാനങ്ങൾ േപ്രമഗാനങ്ങളാം! [4]

L’ame En Fleur

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആശാൻ-ലീല
[2] േഷൻ (Chene) = ഒരു യൂേറാപ്യൻ വൻവൃക്ഷം (ഇംഗ്ലീഷിൽ Oak)

[3] അഹാര്യഭാസ്സതു കരേമെലഴും മഹീ-
രുഹാദിതൻ പ്രതിമ പതിഞ്ഞ നീരുമായ്
സ്  പൃഹാകരം വിലസി, വനാന്തലക്ഷ്മിതൻ
മഹാർഹമാം മണിമുകുരം കണക്കിേന.

(വള്ളേത്താൾ—ചിത്രേയാഗം)

നാലുകുന്നിൻ നടുവിെലേച്ചാല
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നിലവാനിനു കണ്ണാടി.
(എം. േഗാവിന്ദൻ—അരയാലിെന്റ മുജ്ജന്മം)

[4] വീണ മുറുക്കുക പാടുക നൂറു-
യുഗങ്ങളുണർത്തിയ പരിപാവനമാം
േപ്രമത്തിെന്റ മേനാഹരഗീതം.

(എസ്. രേമശൻ നായർ—വിരഹിണി, വിധുമുഖി)



േപ്രമകാരണം
ഴാക്ക് ബേറാൻ (1905–1986)

JACQUES BARON

േപ്രമം പലർക്കും പലതാണ്. ഒരു അസ്തിത്വവാദിയുെട കണ്ണിൽ േപ്രമം എെന്താ�
ന്നാണ്? ആത്മസുഖത്തിനുള്ള ഒരു ഉപാധിെയന്നതിൽക്കവിഞ്ഞു മെറ്റാന്നുമല്ല.
ഒരു സ്വാർത്ഥവികാരം. ദുഃഖപ്രദമായിരുന്നിട്ടുകൂടി ഈ സ്വാർത്ഥത കാരണമാ�
ണ് താൻ േപ്രമെത്ത േപ്രമിക്കുന്നെതന്നു നവീനകവിയായ ഴാക്ക് ബേറാൻ പറയു�
ന്നു. മുക്തഛന്ദസ്സായ സർറിയലിസ്റ്റ് കവിതയിൽനിന്നു വൃത്തനിബദ്ധമായ രച�
നയിേലക്കും നിത്യജീവിതത്തിെന്റ പരുഷയാഥാർത്ഥ്യങ്ങളിേലക്കും തിരിച്ചുവന്ന
കവിയാണ് ഴാക്ക് ബേറാൻ.

ഇല്ല വാഴ്വിതിലിെല്ലാരു േവളയും
അന്യേവളെയാേന്നക്കാളും ധന്യമായ്  .
നിർമ്മിതിക്രമമില്ല, േപ്രമിക്കുവാ-
നാവുേവാർക്കതു സൗന്ദര്യെത്തന്നലാം.
ഇല്ലവശിഷ്ടെമാന്നും തനിക്കു പി,-
മ്പില്ല ഹർഷദം മെറ്റാന്നും വാേഴ്വക്കാൾ. [1]
ഇല്ല കാരുണ്യെത്തന്നൽേപാൽ വിസ്മയ-
ദായകമായ് പരിരമ്യമാെയാന്നും.
ഉള്ളെതന്നുെട വാഴ്വും മഴയ്ക്കു പി-
മ്പങ്ങു നാമ്പിടും പുല്  കളും മാത്രമാ ം . [2]
മാമകീനമാം േപ്രമെത്തക്കാളുേമ
േവദനപ്രദമായില്ല മെറ്റാന്നും.
എന്നിരുന്നാലു മീ േപ്രമ െമന്നുേട-
താ, ണതിനാലതിെന ഞാൻ േപ്രമിപ്പൂ. [3]

lln’ya Pass…

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇവിെട സുഖമിെല്ലങ്കിൽ

സുഖെമെന്താന്നു േതാഴേര?
ആെകയുള്ളതു നമ്മൾക്കു
മൺകലത്തിെല യാസവം
വേക്കാളം പത്രെപാന്തിെക്കാ-
േണ്ടന്തി നില്ക്കുന്ന മാധുരി
കലേത്താെട കുടിക്കുന്ന



ഉള്ളടക്കം 83

മത്തല്ലീ ജന്മവാസന?
(ഒളപ്പമണ്ണ— ദാഹ ം )

[2] അങ്ങ്=ശവക്കുഴിേമൽ
ഇെതാെക്കമായുേമ്പാഴുടുത്തുെകട്ടിനായ്
കരിയിലകൾ തൻ ചിലങ്ക, സാക്ഷിയാ ം 
മഴ, മൺകുപ്പായം, മറവിയിൽനിന്നു
സ്മരണേപാൽ മുളച്ചുയരും കൂണുകൾ…

(വിജയലക്ഷ്മി—അപരാഹ്നം)

[3] എങ്കിലുമിവയും പൂവുകളേല്ലാ
എന്നുെട സ്വന്തം പൂവുകളേല്ല?

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഓർമ്മക്കുറിപ്പുകൾ)



േപർ പറയില്ല
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

എന്തുതെന്നയായാലും േപ്രമഭാജനത്തിെന്റ േപർ പറയില്ല. ഈ അജ്ഞാത
േപ്രമം എെന്തങ്കിലും ആപത്തണയ്ക്കുന്നുെവങ്കിൽ അതിെന്റ ആഘാതമാകമാനം
താൻ മാത്രം ഏറ്റുവാങ്ങും. ഇതുമൂലം സ്വന്തം ആത്മാവിനു മാരകമാം വിധം മു�
റിേവറ്റാലും അവളുെട േപർ െവളിെപ്പടുത്തുന്ന പ്രശ്നമില്ല. മാത്രേമാ? അവളുെട
േപർ പറയാെത അവൾക്കുേവണ്ടി പ്രാണൻ െവടിയാനും താൻ സന്നദ്ധൻ.
ഈ കടുംപിടുത്തക്കാരനായ കാമുകൻ മ്യുെസ്സയുെട ഒരു നാടകത്തിലാണ് ഈ
പ്രഖ്യാപനം നടത്തുന്നത്.

ആെര ഞാൻ േപ്രമിപ്പൂെവന്നു ഞാൻ നിങ്ങേളാ-
േടാതിടുെമന്നു നിനപ്പതുേണ്ടാ?
ദാനമായ് സാമ്രാജ്യെമാന്നുതന്നാലുെമ-
േന്നാമലിൻ േപർ ഞാൻ പറയുകില്ല. [1]
േവണെമന്നാകുകിൽ നിങ്ങൾക്കറിയുവാൻ
േവണ്ടി ഞാൻ െചാന്നിടാമിത്രമാത്രം:
ആടലറ്റീണങ്ങെളാന്നിച്ചു പാടിെക്കാ-
ണ്ടാടിടും ഞങ്ങൾ വലയനൃത്തം.
േഗാതമ്പിൻ െചെമ്പാൻ നിറേമലുേവാളവൾ,
ആരാധിച്ചീടുന്നു ഞാനവെള-
അവളുെട യാേദശെമന്തുതാനാകിലും [2]
അതു നിറേവറ്റും ഞാൻ നിഷ്ഠേയാേട.
കഴിയുെമനിെക്കെന്റ പ്രാണെനേപ്പാലുമ-
ക്കനകാംഗിക്കായിട്ടു ൈകെവടിയാൻ,
ആരുമറിയാെത്താരി േപ്രമം ഞങ്ങെള
ആപത്തിലാെപ്പടുത്തുന്നുെവങ്കിൽ
ആയതിന്നാഘാതെമാന്നാെക ഞാേനറ്റു
വാങ്ങുെമന്നാത്മാവിൽ നിർവിശങ്കം.
മാരകമായിടും മട്ടിെലന്നാത്മാവ്
പാരമായ്ക്കീറിമുറിഞ്ഞുെവന്നാം,
എന്നാലുമില്ല പറകില്ല തന്നാമം,
ഉന്നതമത്രയ്ക്കുെമൻ പ്രണയം.
ഓമലാൾ തൻേപർ പറയാതവൾക്കായി
ജീവെനാടുക്കാെനനിയ്ക്കു േമാഹം. [3]
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Chanson Du Fortunio

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആേരാടു േമാമേല ഞാെനാരു നാളും നിൻ

കാമുകനാെണന്നുെചാല്ലരുേതഡ
(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകനാെണന്ന് െചാല്ലരുേത)

[2] ആേദശം = കല്പന
[3] േവെണങ്കിലാരാഗ േവദിയിൽ െവച്ചുമൽ-

പ്രാണനുംകൂടി ഞാൻ സന്ത്യജിക്കാം.
(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

Or bid me die, and I will dare
E’en death to die for thee.

(Robert Herrick—To Anthea)



േമരി നീെയഴുേന്നല്ക്കു
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524–1585)

PIERRE DE RONSARD

കളിതമാശകൾ േപ്രമെത്ത പ്രബലെപ്പടുത്തുന്ന ഒരു ഉജ്ജീവനൗഷധമെത്ര.
ദമ്പതിമാരുെട ൈദന ം ദിനജീവിത ം ഇതിെല്ലങ്കിൽ എന്തുമാത്ര ം വിരസമായിരി�
ക്കു ം ! നർമനിപുണനായ േറാ ം സാർ മടി പിടിച്ചുകിടക്കുന്ന സ്വന്ത ം േമരിെയ
തുയിലുണർത്തുന്നു. മുൻകാല ഫ്രഞ്ച് കവികളിൽ ഏറ്റവും പ്രമുഖനാണു് പിേയർ
ദ് േറാ ം സാർ. ക്ലാസിക്ക് കാലഘട്ടത്തിനു മുമ്പെത്ത കവിയായിരുന്നിട്ടു ം മൂന്നു
നൂറ്റാണ്ടിനുേശഷം പിറക്കാനിരുന്ന െറാമാന്റിസിസത്തിെന്റ നാമ്പുകൾ അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ കവിതകളിൽ കാണാം.

േമരി, നീെയഴുേന്നല്ക്കൂ
മടിച്ചീ, വാനമ്പാടി
പാടുന്നു വാനിന്നായ്  ത്തൻ
രാഗമാലിക േമാദാൽ.
രാപ്പാടി മുൾെക്കാമ്പിേന്മ-
ലിരുന്നു േശാകാർദ്രമാം
സ്വ േപ്രമഗാനം മൂളു-
െന്നത്രയും മേനാജ്ഞമായ്.
നീെയഴുേന്നല്ക്കൂ േവഗം,
നമുക്കു സന്ദർശിക്കാം
മുത്തണിക്കറുകകൾ,
മുറ്റുേമ പുഷ്പിച്ച നിൻ- [1]
മുഗ്ദദ്ധമാം പനീർെച്ചടി
െതച്ചിെതാട്ടവെയല്ലാം; [2]
ഇന്നെല ൈവകീട്ടും നീ
നല്കി നീരിവയ്ക്കൻപിൽ.
‘ഞാനാദ്യമുണരു’െമ-
ന്നിന്നെല രാവിൽ ചായാൻ
േപാേന്നരം പറഞ്ഞ നീ
യിെപ്പാഴുമുറക്കേമാ?
പറ്റുകയില്ലിപ്പണി,
നിന്നുെട നിമീലിത-
നീൾമിഴിയിണേമലും
മഞ്ജുമാറിടത്തിലും
മുത്തങ്ങൾ നൂെറണ്ണം ഞാ-
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നർപ്പിച്ചിടെട്ട, നെന്ന
േനരെത്തയുണരുന്ന വിദ്യ നീ പഠിക്കുവാൻ! [3]

Marie, Levez-vous…

കുറിപ്പുകൾ
[1] െകാതിച്ച താരാമണിമാല മാറിൽ-

ദ്ധരിച്ചു നിലക്കുന്ന തൃണാങ്കുരങ്ങൾ.
(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[2] നാെമാത്തു നട്ട െചടി പൂവിട്ടു കണ്ടതും
(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ— േപാവുക പ്രിയംവേദ)

പെണ്ടാരിക്കൽ മീനച്ചിലാറ്റിൻ കര-
െയ്ക്കൻ വസുന്ധേര, നീ നട്ട െചമ്പകം
എന്തവസ്ഥയാെയന്നറിഞ്ഞീടുവാൻ.

(ഏഴാേച്ചരി രാമചന്ദ്രൻ—ക്ഷീരപുരിയിെല സന്യാസിനികൾ)

[3] െകട്ടിപ്പുണർന്നുമ്മെവയ്ക്കേണാ, നിെന്റ യീ-
കുട്ടിത്തെമന്നും വിടരാതിരിക്കാൻ ?

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ക്ലാർക്കിെന്റ വീട്ടിൽ കവർച്ച)



അവിെട
ഷാർല് െബാെദേലർ (1821–1867)

CHARLES BAUDELAIRE

െറാമാൻറിക് കാലഘട്ടത്തിെന്റ അറുതിയിൽ അതിൽ ഊന്നിനിന്നു െകാണ്ടുത�
െന്ന ഫ്രഞ്ച് കവിതെയ സിംബളിസത്തിെന്റയും പുതു സങ്കൽപങ്ങളുെടയും വഴി�
യിേലക്കു തിരിച്ചുവിട്ട ഷാർല് െബാെദേലർ േപ്രമെത്തക്കുറിച്ചു് ഒരിക്കലു ം ശുഭപ്ര�
തീക്ഷ പുലർത്തിയിട്ടില്ലാത്ത കവിയാണു്. േപ്രമസാഫല്യത്തിനു് ഒരാദർശേലാ�
കെത്ത ചിത്രീകരിക്കുന്ന ഈ കവിതയുെട പേരാക്ഷ സേന്ദശ ം ‘ഇവിെട’ േപ്രമ�
സാഫല്യത്തിനു സാധ്യതയിെല്ലന്നേല്ല? മരണത്തിേലക്കുള്ള ക്ഷണമായും ഈ
കവിത വ്യാഖ്യാനിക്കെപ്പട്ടിട്ടുണ്ടു്.

അവിെട നാമിരുേപെരാത്തു വാഴ്വതിൻ
മധുരിമേയാർത്തുേനാക്കൂ നീേയാമേല. [1]
തവ സമാനമാം നാടതിൽ നമ്മൾക്കു [2]
സമയബദ്ധതെയേന്യ പ്രണയിക്കാം, [3]
പ്രണയബദ്ധരായ് വാണിടാം, അങ്ങിെന
പ്രണയമഗ്നരായ്ത്തെന്ന മരിച്ചിടാം.
അവിെട കാറണിത്താരാപഥങ്ങളിൽ
അണയുമാദിത്യരാർദ്ര കിരണരായ്. [4]
നിറയുമശ്രുവിലൂെട തിളങ്ങും നിൻ
കപടേനത്രങ്ങൾ തൻ നിഗൂഢാത്മക-
മിഴിവവയിൽ നിറഞ്ഞു കാണുന്നു ഞാൻ.
അവിെടെയന്തുമനുക്രമം സുന്ദരം
അതിവിശിഷ്ടം പ്രശാന്തമാനന്ദദം.

അവിെട നമ്മുേടതാകും മണിയറ
യ്ക്കകെമ കട്ടിലുെതാട്ടുള്ളെതാെക്കയും
മിനുമിനുപ്പാർന്നു മിന്നുന്നതായിടും.
അറയതിങ്കലപൂർവ്വ പുഷ്പങ്ങൾതൻ
പരിമളങ്ങളും അമ്പറിന്നവ്യക്ത- [5]
നറുമണവുെമാരുമിച്ചുലാവിടും.
അതിവിചിത്രമാം തൻമച്ച്, കൂടുതൽ
പ്രതിഫലക്ഷമം കണ്ണാടി, െയാെക്കെയാ-
രതുല പൗരസ്ത്യ കാന്തിെപ്പാലിമയിൽ
മുഴുകിയാത്മാവിേനാടതിൻ സ്വന്തമാം
മധുരഭാഷയിേലറ്റം രഹസ്യമായ്
െമാഴിയുമായിരം ഹാർദ്ദ വചസ്സുകൾ.
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അവിെടെയന്തു മനുക്രമം സുന്ദരം
അതിവിശിഷ്ടം പ്രശാന്തമാനന്ദദം.
അവിെട നാടുകൾ െതണ്ടുന്ന നൗകകൾ
ഇളവിയലുന്നു െവട്ടാറു േതാറുേമ. [6]
അവ വിദൂരത്തിൽനിന്നുമണഞ്ഞതാ ം 
സഫലമാക്കുവാൻ നിേന്നതു വാഞ്ഛയും. [7]
അവിെടയസ്തമയാദിത്യൻ േതാടുകൾ
വയലുകൾ പുരമപ്പടിതെന്നയും
കനകപാളികൾ െകാണ്ടു െപാതിയുന്നു,
ഖചിതമാക്കുന്നു രത്നാവലികളാൽ.
ഭൂവനരംഗെമാന്നാെകക്കേവാഷ്ണമാം [8]
ഒരു പ്രഭാപൂരം തന്നിൽ മയങ്ങുന്നു.
അവിെടെയന്തുമനുക്രമം സുന്ദരം
അതിവിശിഷ്ടം പ്രശാന്തമാനന്ദദം.

L’Invitation Au Voyage

കുറിപ്പുകൾ
[1] േപാക േപാക നാേമാമേല, ജിജ്ഞാസു-

േലാകസീമെയ പ്പിന്നിട്ടു പിെന്നയും.
എത്ര നീെണ്ടാരു േനാട്ടവുമിങ്ങു നി-
െന്നത്തിടാതുെള്ളാേരകാന്തഭൂമിയിൽ.
… … … … …
െപാന്നു നീരലർ നീെള വിരിെഞ്ഞഴും
പൂങ്കുളിർക്കളിെപ്പായ്കയുണ്ടദ്ദിക്കിൽ.
… … … … …
കയ്യുേകാർത്തു പിടിച്ചു നടന്നിടാം
തയ്യലാേള, തളർന്ന കുളിർകാറ്റിൽ
െതറ്റിപ്പൂങ്കുല ചുറ്റും വികസിച്ചു
െചറ്റുയെര വിളങ്ങും ശിലകളിൽ
കസ്തൂരിച്ചാറിഴുകുമിടങ്ങളിൽ
േപർത്തുെമാന്നിലിരുന്നലർെമയ്യാേള
സുന്ദരമാക്കരുേതാ നിേമഷങ്ങൾ
മന്ദ മാനന്ദ സല്ലാപ ൈശലിയാൽ.

(ഇടേശ്ശരി—എെന്റ ആത്മാർത്ഥത)

േലാൈകകശാന്തി വിതുമ്പിത്തുള്ളുമ്പു െമാ-
േരകാന്ത േമാഹനഭൂവിൽ
എെന്താരാശ്വാസമില്ലിെങ്ങങ്ങുമസ്വസ്ഥ
ചിന്തതൻ ഗദ്ഗദേലശം.
ഇല്ല മനസ്സു മുറിക്കാനസൂയ തൻ
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മുള്ളുകളീ മലർക്കാവിൽ.
നിശ്ചയെമത്തില്ലിവിടത്തിൽ മർത്ത്യെന്റ
നിർദ്ദയനീതികെളാന്നും.
പ്രാണനും പ്രാണനും പൂവിട്ടു നിലക്കുന്ന-
താണീ മേനാഹര േദശം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

നീെയെന്ന
െഹാെഗെനയ്ക്കലിേലക്കു
െകാണ്ടുേപാവുക
നീെയെന്ന
നിലാവുകൾ പൂക്കുന്നിടേത്തയ്ക്കു
െകാണ്ടുേപാവുക
െഹാെഗെനയ്ക്കലിെല
വയേലലകളിൽ
നിലാവ് നിശാവസ്ത്രമുരിഞ്ഞു
നീരാട്ടിന്നിറങ്ങുേമ്പാൾ
നീെയെന്ന പ്രണയിക്കുക
മുകിലുകൾ പാറുന്ന
നീലാകാശത്തിന്നു കീെഴ
എനിക്കായി തല്പെമാരുക്കുക
െഹാെഗെനയ്ക്കൽ
അകെല അങ്ങകെല
വിദൂരതയിൽ …

(േറാസ് േമരി— േവനെലത്തുംമുമ്പ്)

വാ നമുക്കു േപാകാം
ഗാനം നിലാവ് െപയ്യുന്ന
പുഴയുെട ശയ്യയിേലക്ക്
ആകാശ മഞ്ചങ്ങളിെലക്ക്
പൂക്കാനിരിക്കുന്ന കാടുകളുെട
ഗ്രീഷ്മരഥങ്ങളിെലക്ക്.

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—തീയ്യതികളില്ലാത്ത ഇടേവള)

There I will make the beds of roses
And a thousand fragrant posies
A cap of flowers and a kirtle
Embroider’d all with leaves of myrthe
A gown made of finest Wool
Which from Our pretty lambs we pull
Fair lined slippers for the cold
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With brocades of the purest gold.
(Christopher Marlowe—The Passionate Shepherd to His Love)

[2] തവസമാനം = നിെന്നേപ്പാെല സുന്ദരമായ
[3] കാലെമെന്നാന്നിെല്ലന്നല്ലുഗ്ര ഭാസ്കര രശ്മി-

ജ്വാലയ്ക്കു ചൂടില്ലല്പം ഞങ്ങൾ തങ്ങളിൽ േചർന്നാൽ.
(ജി. —ഭൃംഗഗീതി)

സക്തിപൂണ്ടേവെളാത്തുരമിേച്ചൻ വനങ്ങളിൽ
… … … … …േപായി നാളുകെളന്നല്ലാഴ്ചകൾ േപാരാ മാസ-
മായ്  വരാെമാരാണ്ടാവാം കാലെമങ്ങാനന്ദത്തിൽ?

(ബാലാമണിയമ്മ—വിശ്വാമിത്രൻ)

പിെന്നയിപ്പായും കാലം വീർപ്പടക്കിെക്കാെണ്ടാന്നു
നിന്നുേപായ്, ഒരു മാത്ര തിളങ്ങി നക്ഷത്രംേപാൽ.

(സുഗതകുമാരി—ഒരു നിമിഷം)

[4] വാടാത്തമല്ലീ സുമ മഞ്ജുമാല്യം
ചൂടറ്റ ഭാസ്വൽക്കതിർ…

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[5] അമ്പർ = ഒരു സുഗന്ധദ്രവ്യം
[6] െവട്ടാറ് = കനാൽ
[7] സഫലമാക്കുവാൻ = നീ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഏതു വസ്തുവും നല്കി നിെന്ന സംതൃ�

പ്തയാക്കാൻ
[8] കേവാഷ്ണം=ഇളം ചൂടുള്ള



മാനത്ത് മെറ്റാരു മിഥുനം
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524–1585)

PIERRE DE RONSARD

േപ്രമാനുഭൂതി സ്വർഗ്ഗീയെമന്നാണു് പേണ്ടയുള്ള സങ്കല്പം. എന്നാൽ േപ്രമത്തി�
െന്റ പ്രകൃഷ്ടഗായകനായ േറാംസാർ ഇവിെട കാമുകിേയാടു പറയുന്നതു് പുതുമയു�
െള്ളാരു കാര്യമാണു്. േപ്രമത്തിലൂെട ലഘിമ ൈകവരിച്ചു നമുക്കു സ്വർഗ്ഗത്തിേല�
ക്കുതെന്ന പറന്നുേപാകാം. എന്നിട്ടു് നക്ഷത്രങ്ങൾക്കിടയിൽ മാതൃകാേപ്രമത്തി�
െന്റ മേനാഹരപ്രതീകമായ മെറ്റാരു ‘മിഥുന’മായി ആചന്ദ്രതാരം മിന്നിക്കഴിയാം!

േവണ്ടാ തനിക്കുടൽ നിർബന്ധെമങ്കിെലാ-
ന്നാവെട്ട വാതകരൂപത്തി, െലെന്നാരു
ദാനവൻ പണ്ടു പറഞ്ഞുേപാൽ, പാർക്കുകിൽ
ഞാനുമവനുസമാന; നനുരാഗ-
മായിക പ്രക്രിയയാേല ലഘിമ ഞാ- [1]
നാർജ്ജിച്ചിരിപ്പു നിനയ്ക്കുെമ്പാേഴയ്ക്കുേമ
വാർമുകിൽ േമയുന്ന താരങ്ങൾ മിന്നുന്ന
േവ്യാമസ്ഥലങ്ങളിേലയ്ക്കുയർന്നീടുവാൻ.

േപ്രമെത്തയാദ്യമായ് രൂപസങ്കല്പന ം 
െചയ്തിട്ടതാേലഖ്യമാക്കിയ ചിത്രകൻ
തൽസ്വഭാവങ്ങളറിഞ്ഞാണതിന്നിരു-
പക്ഷങ്ങേളകീ കിളിെക്കന്നേപാലേവ [2]
ചഞ്ചലഭാവേമാ ലാഘവബുദ്ധിേയാ
പാതകച്ചായ്  േവാ കുറിക്കുവാനല്ലത്.
വിണ്ണിങ്കൽനിന്നുേമ വന്നുള്ളതാകയാൽ
വിണ്ണിങ്കേലയ്ക്കു തിരിച്ചുേപായീടുവാൻ [3]
ഉത്തുംഗതകളിലത്യന്തേമാഹന-
വസ്തുക്കൾ തങ്ങുമിടങ്ങൾ പൂകീടുവാൻ
േവണ്ടിയിെട്ടേന്നാണമാണു ചിറകുകൾ
രണ്ടതിേന്നകിയെതന്നറിഞ്ഞീടുക.

ഭാരമിയലുന്ന മാനവേദഹത്തി-
നാവില്ല േചതനെയാത്തു വിേണ്ണറുവാൻ.
േപ്രമമതിെന്റ യനന്യമാമഗ്നിയാൽ
സംസ്കൃതനാക്കിയ മർത്ത്യനു സാദ്ധ്യമാം
വിണ്ടലേമറുവാെനന്നതുെകാണ്ടു ഞാ-
െനാന്നു െചാന്നീടുവൻ െപണ്മണി: നിെന്ന ഞാൻ
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േപ്രമിച്ചിടുന്നത്ര ഗാഢമാെയെന്ന നീ
േപ്രമിപ്പതില്ലെയന്നുള്ളതു സത്യമാം.
േപ്രേമാൽക്കടതയിെലെന്നാപ്പെമത്തു നീ,
ൈകവരിച്ചീടു ലഘിമെയെന്റത്ര താൻ.
അങ്ങിെന നാമിരുേപർക്കുേമെയാന്നിച്ചു
വിേണ്ണറി വിണ്ണവർെക്കാപ്പമിരുന്നിടാം. [4]
ഇങ്ങു നാം സായന്തനങ്ങളിൽ ൈകേകാർത്തു
യുഗ്  മകനൃത്തം മുതിർക്കുമാറില്ലേയാ? [5]
അവ്വണ്ണമങ്ങുള്ള ഭാസുരനക്ഷത്ര-
വൃന്ദമുൾേച്ചർന്നു നമുക്കുേമ മിന്നിടാം
മാതൃകാേപ്രമത്തിേനാമൽപ്രതീകമാ-
െയന്നും പുകഴുെന്നാരന്യ‘മിഥുന’മായ്! [6]

Stances

കുറിപ്പുകൾ
[1] ലഘിമ = ഭാരക്കുറവ് (പുരാതന ഭാരതീയ സിദ്ധാന്തമനുസരിച്ച് അൈഷ്ടശ്വ�

ര്യങ്ങളിെലാന്ന്)
[2] യൂേറാപ്യൻ കലാകാരന്മാർ െപാതുവിൽ േപ്രമെത്ത ഒരു മാലാഖെയേപ്പാ�

െല ചിറകുകേളാടുകൂടിയാണ് ചിത്രീകരിച്ചിട്ടുള്ളത്. ഫ്രഞ്ച് ശില്പി Bouchardon
(1698-1762) ബുഷാർേദാെന്റ േപ്രമശില്പം പ്രസിദ്ധമാണ്.

വരിെകന്നരികത്തു വാനിൽവാ
ണരുളും നാഥനുദൂതനല്ലി നീ?
പരിപാവനപുണ്യരൂപ നിൻ-
ചിറകിൽ േചർന്നണയെട്ട വിണ്ണിൽ ഞാൻ.

(െക. െക. രാജ— േദവദൂതൻ)

[3] േപ്രമം ഒരു സ്വർഗ്ഗീയ പ്രതിഭാസെമന്നു വിവക്ഷ
[4] നിങ്ങെളാത്താൽ? നിങ്ങെളാത്താൽ?

ഞങ്ങെളാത്താൽ സ്വർഗ്ഗലബ്ധി!
(ചങ്ങമ്പുഴ—നർത്തകി)

ചിറകു വിടർത്തുക, െപാങ്ങുക പുണ്യത്തിെന്റ
നിറവാെയഴും േതേജാേലാകത്തിൽപ്പറെന്നത്തി
നിൻ കരൾ സുധാകുംഭമാക്കുക, സംജീവന-
സംഗീതം െപാഴിയുക…

(ജി. —ജീവനസംഗീതം)

ഭൗതികപിണ്ഡമീയൂഴിതൻപാഴ്  െപാടി
മണ്ണിൽക്കിടന്നുരുളുേമ്പാൾ കരൾകേളാ
പൂതപ്രണയമാം വിണ്ണിെലത്താരക-
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പ്പൂക്കൾക്കിടയിൽപ്പറന്നുകളിക്കയാം.
േപർത്തുമേപ്രമമാം പുണ്യസ്ഥലേത്തയ്ക്കു
യാത്രെയ്ക്കാരുങ്ങിയിറങ്ങിേയാരാണിവർ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

നിന്മമുഖമുയർത്തി ഞാൻ ചുംബനം, െചേയ്ക ധന്യ-
െമെന്റ ഭാവന ചിറകാർന്നു വിണ്ണിേലെക്കത്തി.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—പുളകം)

[5] യുഗ്  മകനൃത്തം = സ്മീപുരുഷന്മാർ േജാഡികളായി ൈകേകാർത്തു സ്വയം കറ�
ങ്ങി വട്ടംചുറ്റുന്ന നൃത്തം.

[6] മിഥുനം = രാശിചക്രത്തിെല പന്ത്രണ്ടു നക്ഷത്രസമൂഹങ്ങളിൽ മൂന്നാമേത്തത്.
രൂപത്തിൽ സ്ത്രീപുരുഷദ്വന്ദം േപാെല.



ജനൽമറ
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

േപ്രേമാത്സുകമായ മനസ്സിന് അയൽക്കാരിയുെട ജനൽക്കർട്ടെന്റ ചലനം എന്നും
ഒരു പ്രേഹളികയാണ്. സഹഭാവപൂർണ്ണമായ ഒരു േനാക്കിന്, ഒരു പുഞ്ചിരിക്ക്,
ഒരാംഗ്യത്തിനുേവണ്ടി ദാഹിക്കുന്ന ഹൃദയത്തിൽ അതു പ്രതീക്ഷകളുണർത്തുന്നു,
ഉത്കണ്ഠയുളവാക്കുന്നു. തുടർന്നു ഹർഷേമാ, ജാള ്യതേയാ അനുഭവെപ്പടുന്നു.
ജർമ്മൻ മഹാകവി Goetheയുെട ഒരു െകാച്ചു കവിതെയ അനുകരിക്കുന്ന ഈ
കവിതയിൽ അയൽക്കാരി മെറ്റാരാളുെട കാമുകിയാെണന്ന പിന്നറിവ് േചർത്തു�
െകാണ്ട് അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യൂെസ്സ വ്യതിരിക്തത പുലർത്തുന്നു.

എന്നയൽക്കാരി തൻ ജനൽത്തുണി
മന്ദ മന്ദമായ് െപാങ്ങുന്നു,
െതന്നലിത്തിരി െകാള്ളുവാനവൾ
വന്നു നില്പാം, നിനപ്പു ഞാൻ. [1]
ജന്നലല്പം തുറന്നുേവാ? കൂടു-
െന്നൻ ഹൃദയമിടിപ്പുകൾ. [2]
ഞാനവെളെയാളിഞ്ഞു വീക്ഷിപ്പ-
തുേണ്ടാെയന്നറിഞ്ഞീടുവാൻ
ആയവെളാരുപെക്ഷ യാകാംക്ഷ
െകാണ്ടു േനാക്കുകയായിടാം.
പാഴ്ക്കിനാവിതു, കഷ്ടം, െപണ്ണവൾ
േപ്രമിക്കുെന്നാരു െപാണ്ണെന!
തൻ ജനൽ, മറേക്കാണു െപാക്കിയ-
തങ്ങു കാറ്റിെന്റ േവലയാം.

Le Rideau De Ma Voisine

കുറിപ്പുകൾ
[1] ജാലകത്തിരശ്ശീല മാറ്റി നിലാവുതുകുന്ന കണ്ണുകളുമായി

അവൾ അവതരിച്ചു.
(രാവുണ്ണി—ഏകാകിയുെട പ്രണയരാത്രി)

[2] അറിയാൻ േമലാെത്താരനഘ ശക്തിെയ-
ന്നമേല്ല, മൽപദയുഗളെത്ത
അനുനയിപ്പു നിൻ മണിയറയിെല-
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ക്കിളിവാതില്ക്കേലയ്ക്കത്തിേവഗം.
(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗലഹരി)

നില്ക്കയായ് കവി, യാ ദീർഘ
നിശ്വാസച്ചുടു വായുവിൽ
വിേലാലം ജാലകത്തിെന്റ
വിരിെതെല്ലാന്നുലഞ്ഞുേവാ?
വരുെമന്നറിയിക്കാത്ത
വരവാെണന്നിരിക്കിലും
വിളക്കൂതിെക്കടുത്തിട്ടാ
വിളി പാർത്തവൾ നിന്നുേവാ?

(ഒ. എൻ. വി. —ഉജ്ജയിനി)

… പാതതാണ്ടുേമ്പാൾ ദൂെര
മാളികയുെട കിളിവാതിലിൻ
തിരശ്ശീല പാളിേയാ?
കുളിർകാേറ്റാ കനകാംഗുലികേളാ
എെന്റ നിഴലിൻ നിറുകയിൽ വീണതു?
നിശാദീപം െചാരിയും കിരണേമാ
നിെന്റ കൺെവളിച്ചേമാ?

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഗസൽ)

ജനലരികിലായവളിെല്ലങ്കിലും
മതിലിനിപ്പുറം മറഞ്ഞു നിന്നുെകാ-
ണ്ടവൻ വിളിക്കയാണവെള, ആത്മാവിൽ
കുറുകി നിലക്കുേന്നാരരിപ്പിറാവിെന.

(സിന്ധു ഭാസ്കരൻ—പ്രണയികളുെട മധ്യാഹ്നം)

O Mary, at thy window be,
It is the wish’d the trysted hour!

(R. Burns—Mary Morison)



സിഞ്ഞാറി [1] ന്നുള്ള പാട്ട്
െലെയാേപ്പാൽദ് െസദാർ സംേഗാർ (1906–2001)

LEOPOLD SEDAR SENGHOR

േപ്രമത്തിന് അതിർവരമ്പുകളില്ല. േഭദഭാവനകൾ അതിനജ്ഞാതമാണ്. മനു�
ഷ്യെന മാത്രേമ അതിനറിയൂ. നീേഗ്രാ-യൂേറാപ്യൻ േപ്രമബന്ധം അസംഭാവ്യെമ�
ന്നു വിശ്വസിക്കെപ്പട്ടിരുന്നു. ഈ െപാള്ള വിശ്വാസത്തിെന്റ കാറ്റ് കഴിഞ്ഞിട്ടു കാ�
ലേമെറയായി. മറ്റു പലതിലുെമന്നേപാെല ഈ മിത്ഥ്യാേബാധം തകർക്കുന്നതി�
ലും മുന്നിട്ടുനിന്നത് േലാകജനതയുെട വലിെയാരു സംഗമ സ്ഥാനമായ പാരീസാ�
ണ്. നീേഗ്രാ-ഫ്രഞ്ച് പ്രണയം, ദാമ്പത്യം പാരീസിെല സാധാരണ സംഭവങ്ങ�
ളിൽ ഒന്നുമാത്രം. ഫ്രഞ്ച്കാരിെയ പ്രണയിക്കുന്ന നീേഗ്രാ കാമുകെന്റ ആർജ്ജ�
വമുള്ള മനസ്സിെന െലെയാേപ്പാൽദ് ൈസദാർ സംേഗാർ അനാവരണം െചയ്യു�
ന്നു. നീേഗ്രാ ൈപതൃകത്തിൽനിന്ന് ഊർജ്ജം വലിെച്ചടുത്തു ഫ്രഞ്ച് സംസ്കൃതി�
യുെട ഉത്തമാംശങ്ങൾ ഉൾെക്കാണ്ടു കാവ്യരചന നടത്തുന്ന ആഫ്രിക്കൻ ഫ്രഞ്ച്
കവിയാണ് െസാർേബാന്നിെന്റ സന്താനമായ സംേഗാർ. രണ്ടു പതിറ്റാണ്ടു കാ�
ലം െസനഗൽ റിപ്പബ്ലിക്കിെന്റ െതരെഞ്ഞടുക്കെപ്പട്ട പ്രസിഡണ്ടായിരുന്നു. ഫ്ര�
ഞ്ച് സാഹിത്യ അക്കാദമി െമമ്പറാണ്-ഒരു ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യകാരനുള്ള ഏറ്റവും
വലിയ േദശീയാംഗീകാരം.

ഒരു മധുരഗാനം
നിനക്കായി നൂറ്റു ഞാൻ,
മധുരെമാരു പ്രാവിെന്റ-
യുച്ചക്കുറുകൽ േപാൽ. [2]

അവിരത മെതെന്നാപ്പം
എെന്റ വിപഞ്ചിയിൽ
അനുരണനമാർന്നുേത
േനർത്തു നിശിതമായ്.

ഒരു പുതിയ ഗാനം
നിനക്കായി െനയ്തു ഞാൻ,
അതു ഭവതി പെക്ഷ ഹാ
േകട്ടതിേല്ലതുേമ.

വനകുസുമെമാത്തിരി
നല്കി നിനക്കു, തൽ-
പരിമളമതി നിഗൂ-
ഢാത്മകം മായികം. [3]

അവ തടവി സമ്പന്ന-
വർണ്ണാഞ്ചിതത്വെമാ,-
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ന്നതിരുചിരമാെമാരു
‘സംഗേമാർ’ സന്ധ്യേപാൽ. [4]

അരുളി മമ വന്യ-
സുമങ്ങൾ നിനക്കു ഞാൻ,
അവെയ ബത വാടി-
നശിക്കാൻ വിടുെമാ നീ?

ക്ഷണിക ശലഭങ്ങൾ തൻ
ലീലാവിലാസങ്ങൾ
കുതുകെമാടു കണ്ടു
രസിക്കുേവാളല്ലി നീ? [5]

Chant Pour Signare

കുറിപ്പുകൾ
[1] സിഞ്ഞാർ = നീേഗ്രാകൾ യൂേറാപ്യൻ സ്ത്രീകെള അഭിസംേബാധന െചയ്യാനു�

പേയാഗിക്കുന്ന പദം-Signare
[2] ഉച്ചക്കുറുകൽ = ഉച്ച േനരെത്ത കുറുകൽ

പ്രാവിൻ കുറുകലാേലാളം തുളുമ്പുമ-
ഗ്രീഷ്മാന്ത മദ്ധ്യാഹ്ന നിശ്ശബ്ദതകളും.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്നെത്ത നാടകം)

[3] ജീവിതലക്ഷ്യം സുഖാപ്തിയാണാസ്സുഖ-
പ്പൂെവന്നിൽ നിേന്നെറ നുള്ളിെയടുത്തു നീ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[4] സംഗേമാർ = െസനഗലിെല പ്രകൃതിസുന്ദരമായ ഒരു െകാച്ചുദ്വീപ്.
[5] െമാട്ടിെനെക്കട്ടിപ്പിടി

ച്ചുമ്മെവച്ചുണർത്തിയ
പ്പട്ടിളം െചവികളി-
ലുരപ്പു മണിെത്തന്നൽ
‘മറക്കില്ല ഞാ’െനന്ന
മന്ത്രെത്ത-െഞാടിക്കുള്ളിൽ
പ്പറന്നു മായുേന്നരം
വിസ്മരിക്കുവാൻ മാത്രം.

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)

കന്യമാർക്കു നവാനുരാഗങ്ങൾ
കമ്രേശാണ സ്ഫടികവളകൾ
ഒന്നു െപാട്ടിയാൽ മെറ്റാന്നു…

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

സരഭസമനുരാഗമന്ത്രേമാ-
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ടുരസി മുകർന്നു മുകർന്നു പണ്ടേയ
സുരഭി മധു കുടിച്ചു േപാന്ന വ-
ണ്ടരനിമിഷം മതി വിസ്മരിക്കുവാൻ.

(ജി. —കരിയില)



നാണംകുണുങ്ങി
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524–1585)

PIERRE DE RONSARD

േദവാലയത്തിൽ ഭക്തിപരവശമാകുന്ന മനസ്സ് കിടപ്പറയിൽ രതിഭാവങ്ങളിൽ
നീന്തിത്തുടിക്കുന്നതിൽ െപാരുത്തേക്കെടന്തിരിക്കുന്നു? ഒന്നുമില്ല. ഭക്തിഭാവം
േപാെലതെന്ന രതിഭാവവും വിശുദ്ധി ആവഹിക്കുന്നു. “ബ്രഹ്മവിദ്യയും കാമ
ശാസ്ത്രവുെമാരുേപാെല ധർമ്മശാഖ” [1]-ഇതെത്ര ഈ േറാംസാർ കവിതയുെട
സേന്ദശം.

പള്ളി തന്നുള്ളിൽ നാം ഭക്തിയിൽ മുട്ടൂന്നി
പ്രാർത്ഥിച്ചിടുന്നു പുരാെന. [2]
നാമതി മാത്രമനുദ്ധതരായവ-
ന്നർപ്പിച്ചിടുന്നു നുതികൾ.
എന്നാൽ കിടപ്പറയ്ക്കുള്ളിൽ പരസ്പരം
െകട്ടിപ്പുണർന്നമരുേമ്പാൾ
നാം മുഴുകീടുന്നു സാേവശം മന്മഥ-
ലീലയിൽ നിർബാധമായി.
കാമുകീകാമുകർ നാം നർമ്മേചഷ്ടകൾ
നൂെറണ്ണമങ്ങു കാണിപ്പു. [3]

നിൻ കുനു കുന്തളെമാന്നു തേലാടുവാൻ
നിൻ ചാരുവക്ത്രം മുകരാൻ
നിൻ മഞ്ജു മാറിടെമാന്നു തഴുകുവാൻ
ഞാൻ തുനിഞ്ഞീടുമളവിൽ
നാണം കുണുങ്ങുന്നെതന്തിനു നീെയാരു
കന്യാമഠെപ്പണ്ണിെനേപ്പാൽ! [4]
നിൻ നീല േനത്രങ്ങൾ നിൻ സ്വാദുമാറിടം
നിന്നഭിരൂപ നിടിലം
നിൻ മധുരാധരെമാെക്കയുംതെന്ന നീ
സൂക്ഷിച്ചു െവച്ചിടുന്നാർക്കായ്? [5]
തൻ െകാച്ചുേതാണിയിൽ നിെന്ന ‘ഷേറാ’ നിങ്ങു [6]
െകാണ്ടുേപാെയന്നു വരുേമ്പാൾ
‘പ്ലൂേട്ടാ’ െവപ്പുല്കുന്നതിന്നു നീയുള്ളാെല
പൂതി െകാണ്ടീടുവതുേണ്ടാ? [7]
അന്ത്യമായ് നീ മൺമറഞ്ഞാകിൽ ജീർണ്ണമാം
നിൻ സുന്ദരാനനം താനും.
ഞാനുമദ്ദിക്കണഞ്ഞീടേവ കങ്കാള-
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രൂപിണി നിെന്നക്കുറിച്ചു
‘എൻ പൂർവ്വ കാമിനി’ െയന്നു ഞാേനാതു കി-
ല്ലന്യ പേരതേരാടായി.
ഇമ്മലർ േമനിയുണ്ടാവില്ല വായ്ക്കുഴി
ക്കുള്ളിലായ് പല്ലുകൾ കാണും,
േപ്രതപ്പറമ്പിൽ തലേയാട്ടി തന്നുള്ളിൽ
കാണുന്ന പല്ലുകൾ േപാേല.
ആകയാലിജജീവൽക്കാലത്തു തെന്ന നീ
ജീവിതവീക്ഷണം മാറ്റൂ. [8]
നീ നിേഷധിക്കാെയ്കനിക്കു നിൻ ചുണ്ടിണ
മന്മേനാേമാഹിനിയാേള
കാരുണ്യെമേന്നാടു കാട്ടാഞ്ഞേതാർത്തു നീ
േഖദിക്കും നിന്നന്ത്യനാളിൽ.

ഹാ മരിക്കുന്നു ഞാ, െനെന്നെയേന്നാമേല
മൂടു നീ മുത്തങ്ങളാേല [9]
വന്നണഞ്ഞീടുക വന്നണഞ്ഞീടുെകൻ-
സന്നിധിയിങ്കൽ നീ േവഗം.
വിഹ്വലയാം മയിൽേപ്പട കണക്കു നീ
വിട്ടകന്നീടുകയാേണാ?
നിൻ മാറിടത്തിെലൻ ൈക പതിഞ്ഞീടുന്ന-
െതങ്കിലുെമാന്നു െപാറുക്കൂ,
ഒട്ടു നീങ്ങട്ടതു കീേഴാട്ടുമായ് നിന-
ക്കിഷ്ടമാെണന്നു വരികിൽ! [10]

Quand Au Temple Nous Serons…

മരിച്ചു ഞാനേമ്മ, കുഴി രണ്ടുേപർക്കു
കഴിയാൻ പാകത്തിൽ കുഴിക്കുകേവണം.
അതുമാത്രമല്ല, പിറക്കുവാൻ േപാകു-
െന്നാരു കുഞ്ഞിന്നുമങ്ങിടമുണ്ടാകണം.

—ഫ്രഞ്ച് നാേടാടിപ്പാട്ട്

കുറിപ്പുകൾ
[1] ബാലാമണിയമ്മ-വിശ്വാമിത്രൻ
[2] പുരാൻ = ഈശ്വരൻ
[3] അങ്ങിെന െചയ്യുംകാലം ഭൂപാലെനാരുദിനം

അംഗനാരത്നമായ േദവയാനിയും താനും…
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മദിരാപാനം െചയ്തുമധരപാനം െചയ്തും
മദനൻ െതരുെതെര വലിച്ചു കൂരെമ്പയ്തും
മനസി മദം കലർേന്നാരനുരാഗം െപയ്തും
കനിവിെനാടു ഗാഢം വാർെകാങ്ക തഴുകിയും
ആനന്ദാമൃതവാരി രാശിയിൽ മുഴുകിയും…
േചതസ്സു കനിഞ്ഞുടൽ പുല്കിയും പലതരം
േവധസ്സിൻ വിേനാദങ്ങെളത്രയും ചിത്രം ചിത്രം!

(എഴുത്തച്ഛൻ—ശ്രീമഹാഭാരതം)

പരിമളമിളകിന മലയജെമാഴുകും
പരഭൃതെമാഴിയുെട കുചഭരയുഗളം
പരിെചാടു തിരുമാർവ്വിടമിട േചർത്തഥ
പരമസുേഖന പുണർന്നീടുന്നു.

(കുഞ്ചൻ നമ്പ്യാർ—രാമാനുചരിത്രം)

പകുതിരാവാെയന്നുടലിേന്മേലറി
വലം വശത്തു നീ പതുെക്കയുർന്നതും
തടവിെയൻ െനറ്റി തഴുകിെയൻ മാറിൽ
ഉരുമ്മിെയൻ േനർക്കു െചരിഞ്ഞു ഞാനുെമാ-
ട്ടുണർന്നുണർന്നില്ലാപ്പരുവത്തിൽ എെന്ത-
ന്നറിയാതങ്ങെനയറിയാെത, പെക്ഷ
എവിെടേയാ െപാട്ടി വിടർന്നതും പിെന്ന-
യറിയാേതാർക്കാെത യിടംവലം മാറി-
ക്കിടന്നതും കീേഴ്മൽ മറിഞ്ഞതും േനരിൽ
പ്പുതുമണം പാറുമിരവിൽ ആരാെര-
ന്നറിയാെത തമ്മിൽപ്പുണർന്നതും ഉള്ളിൽ
പുളകം പൂണ്ടു ഞാൻ മയങ്ങി നിൻമാറി–
ലമർന്നതും വീണ്ടുമഗാധ നിദ്രയിൽ…

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—െവറും പുരുഷനല്ലി നീ?)

നിനക്ക് പാനം െചയ്തുവാനായ്
എെന്റ അധരങ്ങളും
ശയിക്കുവാനായ് എെന്റ മടിത്തട്ടും.

(േറാസ് േമരി—ക്ഷത്രപതിേയാട്)

ആടിയമ്പിളികചഗ്രേഹ, നഖ-
പ്പാടിയന്നിതു മുറിഞ്ഞു േമഖല
േതടി മത്സര, മിവണ്ണെമാട്ടു കൂ-
ത്താടിയുൾെക്കാതി വിടാെത താൻ മൃഡൻ.

(കാളിദാസൻ—കുമാരസംഭവം (തർജ്ജമ: കുണ്ടുർ))

[4] ചുംബനങ്ങളാൽേപ്പർത്തുമിെച്ചന്തളിർ-
ച്ചുണ്ടു രണ്ടും ചുവപ്പിച്ചിടെട്ടേയാ?
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േകാമളാേശ്ശഷധാരയിൽ നിെന്ന ഞാൻ
േരാമഹർഷത്തിൽ നീന്തിച്ചിടെട്ടേയാ?
െചാല്കേയാമൽ പ്രിേയ നിൻ കുളിരുടൽ
പുല്കി ഞാെനാരു ഗാനമാകെട്ടേയാ?
അന്യനാേണാ വരാംഗിഞാ, േനവെമൻ
മുന്നിൽ നിന്നിത്ര നാണം കുണുങ്ങുവാൻ?

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[5] ആകൃതികണ്ടാലതിരംേഭയം
ആരാലിവൾ തന്നധരം േപയം?

(ഉണ്ണായിവാരിയർ—നളചരിത്രം ആട്ടക്കഥ)

[6] ഷേറാൻ (Charon) = ഗ്രീക്ക് പുരാണത്തിൽ, മരിച്ചവരുെട ആത്മാക്കെള നര�
കത്തിേലക്കു കടത്തുന്ന േതാണിക്കാരൻ.

[7] പ്ലൂേട്ടാ (Pluto) = േറാമൻ പുരാണത്തിൽ, നരകരാജാവ്
[8] േദഹേമാ െചറുതിടയ്ക്കു േദഹിതൻ

േഗഹമായുടയുമസ്ഥികൂടേമ!
േസ്നഹ േമാഹന മരാളെമാന്നുതാൻ
വാഹനം തവ ഭവാബ്ധി താണ്ടുവാൻ.

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—കുസുമദർശനം)

[9] വരൂ വരൂ നാേഥ വിവശൻ ഞാനേയ്യാ
മരണത്തിങ്കേലക്കണയുന്നു,
വിറെകാള്ളുെന്നാെരന്നധരങ്ങളിലും
വിളറും കൺേപാളകളിലുമായ്
മൃദുലചുംബന മധുരമാരിയായ്
സദയം വർഷിക്കൂ തവരാഗം.

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗലഹരി)

What is love? It is not hereafter,
Present mirth has present laughter,
What’s to come is still unsure;
In delay there lies no plenty-
Then come kiss me, Sweet-and-twenty,
Youth’s a stuff will not endure.

(Shakespeare—Carpe Diam)

[10] അക്കിേശാരശശിേശഖരൻ കരം
െപാക്കിൾ േചർെക്കയുടലും വിറച്ചവൾ
നീക്കിയാലുമഥ കുത്തഴിഞ്ഞുേപായ്
േനർക്കിയെന്നാരണി നീവിതാൻ സ്വയം.

(കാളിദാസൻ—കുമാരസംഭവം (തർജ്ജമ: കുണ്ടുർ))



കന്നിെക്കായ്  ത്ത്
ഷാർല് േക്രാ (1842–1888)

CHARLES CROS

യൗവനത്തിെന്റ െകാടിേയറ്റത്തിൽ നില്ക്കെപ്പാറുതിയില്ലാതാകുന്ന യുവ ജനങ്ങൾ
കാട്ടിക്കൂട്ടാത്ത പരാക്രമങ്ങളില്ല. ഇവയിൽ പുറംേലാകത്തിെന്റ അറിവിൽ െപ�
ടുന്നവ അത്യല്പം. മെറ്റല്ലാം അവരുെട നിഗൂഢമായ അന്തർേലാകത്തിെന്റ ഭാ�
ഗം. ‘യുവേലാക േമലുേമകാന്തമാം ചരിത്രമാരറിയുന്നു’െവന്ന് മഹാകവിെയ
അത്ഭുതംകൂറിച്ച ഈ അജ്ഞാത േലാകം ഉത്കടവും വർണ്ണാഭവുമായ എെന്ത�
ന്തു വിചിത്രാനുഭവങ്ങളുെട നിലവറയല്ല! കാമുകിെയ അനുകൂല ചുറ്റുപാടുകളിൽ
ഒത്തുകിട്ടിയ കമിതാവിെന്റ സഹസിക്യമാണ് തികഞ്ഞ താദാത്മ്യത്തിൽ ഷാർല്
േക്രാ ചിത്രണം െചയ്തിരിക്കുന്നത്. സംസ്കൃതമുൾെപ്പെട ബഹുഭാഷാപണ്ഡിതനും
ശാസ്ത്രജ്ഞനും പാരമ്പര്യവിശ്വാസഭഞ്ജകനുമാണ് േക്രാ.

ഒരു കുട്ടിേപ്പാക്കിരി ഞാൻ,
നിനയാതങ്ങവൾ വന്നു,
ഒരു ജന്തു ഇണെയേപ്പാൽ
നിതരാം ഞാൻ പ്രണയിേപ്പാൾ,
താരുണ്യെക്കാടിേയറ്റം
ആനന്ദെപ്പാടിപൂരം.

പിൻകണ്ഠത്തിനുമീേത
ഒരു മുത്തം, െപാേന്നാമൽ [1]
ചിരിപൂണ്ടാൾ, ഞാനാേട്ട
അതിമാത്രം ഉന്മത്തൻ.

പലവർണ്ണമലേരന്തും
തരുവല്ലീനികരങ്ങൾ
തുണനിന്നീയേന്യാന്യം
തടെവേന്യ തുടരാനായ്. [2]

വനപാത തേന്നാരം
ഒരു േകളീഗൃഹമായി.
പൂെവാത്ത തനിമഞ്ഞ-
േത്തനീച്ചപ്പറ്റങ്ങൾ [3]
ത്വരയിൽ േപായ് പ്രാപിപ്പൂ
പൂവുകെളപ്പുരുേമാദം.
ജനമില്ലാവനമേദ്ധ്യ
ഖലനാകുമീ ഞാേനാ [4]
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മുകരുെന്നൻ മണിമുത്തി-
ന്നധരങ്ങൾ അരുണാഭം,
ഒരു കരിങ്കടന്നൽ േപാൽ.
പരമലേങ്കാലമാം [5]
തുടുേമനിതേന്മേല
പലപാടും മമ ബന്ധ- [6]
കഥേയാതും പാടുകൾ [7]
പതിയുന്നിതേന്യാന്യ-
ലയേമലുമിേന്നരം.

Recolte

കുറിപ്പുകൾ
[1] ജീവേപ്രയസി േപാരുമിങ്ങഭിമത-

പ്രത്യർത്ഥിയാമീ ത്രപാ-
ൈവവശ്യം ദ്രുതെമാന്നുയർത്തു സുധാ-
സാരാധരം നിന്മുഖം
ൈദവം േപർത്തുമനുഗ്രഹിച്ചരുളിേയാ-
രിസ്സന്മുഹൂർത്തെത്ത നാ-
േമവം നിഷ്ഫലമാക്കിയാലതവിെട-
യ്ക്കേയ്യാ സഹിച്ചീടുേമാ?

(വള്ളേത്താൾ—വിലാസലതിക)

[2] വീണതൻ കുടംേപാലാം നിതംബം
വീണുരുമ്മുന്ന േവണീകദംബം
വാരി, ഞാെനെന്റ മാറിലാ ലജ്ജാ-
േകാരകങ്ങെള സ്പന്ദിതമാക്കി.
ഉമ്മെവേച്ചൻ െചറുെപാടിേരാമ-
െച്ചമ്മിയന്ന തൽെചന്നിയിൽ ചുണ്ടിൽ…
െകായ്  ത്തുെനല്ലിൻ പുതുമണം ആദ്യ-
െപ്പയ്  ത്തുമണ്ണിൻ പരിമളപൂരം!…
ആരുമാരുേമ കണ്ടീല രാേഗാ-
ദാരകൂജനരമ്യമാരംഗം,
േലാല കാമുകനാം കുരുേത്താല-
വാലനും നീലവാനവുെമേന്യ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

മധുരാംഗലവാണി െമാഴിഞ്ഞിരു-
കരതാരുകൾ േകാർത്തുനടന്നാ-
വല വഞ്ചികൾ ചൂഴും വിജനത
നിഴൽ നീട്ടിയ പാതയിെലങ്ങാ-
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െനാരു െസക്കൻഡാരും കാണാ-
െതാരു ചുംബനേമകിേല്ല നീ?
േപടിേക്കണ്ടപ്പുറമാേര?
പാവം ജലേദവൻ വരുണൻ

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ബീച്ചിൽ)

[3] െചന്നമ്മലരിെനല്ലാവും
ദളം ദ്വിഗുണമാർന്നേപാൽ
ചിറകർപ്പിച്ചു േലാകർക്കു
േചർപ്പിൻ കണ്ണിന്നു കൗതുകം.

(ആശാൻ—ഒരുദ്േബാധനം)

പൂവണിയുെന്നാരു പൂവായ്-മലർ
ക്കാവിനു ചൂഡാമണിയായ്.

(ഉള്ളൂർ—പൂമ്പാറ്റകൾ)

The falling flower
I saw drift back to the branch was a butterfly.

(A Japanese Haiku— )

[4] ഖലൻ = ക്രൂരൻ
[5] മാന്തളിർെച്ചമ്പട്ടുസാരിയുലയേവ

കാന്താളകങ്ങളിടയ്ക്കിളേക
അല്പണിക്കൂന്തലഴിഞ്ഞു പുറത്തിളം
മുല്ലമലരുകളൂർന്നു വീഴ്  േക
ചിന്നിെപ്പാടിഞ്ഞ വിയർപ്പിനാൽ െനറ്റിയിൽ
സിന്ദുരെപ്പാട്ടല്പം മാഞ്ഞുേപാേക…

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഗൂഢദർശനം)

[6] പലപാടും = പല ഭാഗത്തും
[7] പാടുകൾ = അടയാളങ്ങൾ



ആദ്യരാത്രി
അർത്യുർ െറംേബാ (1854–1891)

ARTHUR RIMBAUD

വ്യത്യസ്ത ചുറ്റുപാടുകളിൽ മെറ്റാരു സമാഗമം. ഇവിെട നായികയ്ക്കു മുൻൈക.
സമാപനത്തിൽ മുഴുനഗ്നയായ കാമുകിെയ ഉന്നംെവച്ചു മാമരങ്ങൾ ദുഷ്ട ലാ�
േക്കാെട ഇലകെളറിഞ്ഞതായി കാമുകനു പരാതി. ആദ്യരാത്രിെയന്ന തല�
െക്കട്ടിന് (Premiere Soiree) രാത്രിയിെല ആദ്യെത്ത അനുഭവം എേന്ന ഇവിെട
അർത്ഥമുള്ളൂ. 37 വർഷെത്ത ജീവിതത്തിനിടയിൽ 15 മുതൽ 20 വയസ്സുവെര
മാത്രം കവിതകെളഴുതി ആദരവും അംഗീകാരവും േനടുകയും പിന്നിടു കച്ചവട�
ക്കാരനായി േലാകസഞ്ചാരം നടത്തുകയും െചയ്ത അർത്യുർ െറംേബാ ഫ്രഞ്ച്
സാഹിത്യത്തിെല ഒരു അത്ഭുതമാണ്. സിംബളിസ്റ്റ് പ്രസ്ഥാനത്തിൽ െവർേല�
നിെന്റ കൂട്ടുകാരനായിരുന്നു.

അവളുടുവസ്ത്രം െവടിഞ്ഞമർന്നീടേവ
വകതിരിവെറ്റാരാ മാമരങ്ങൾ
മുറിയുെട വാതായനത്തിനു േനർക്കു ത-
ന്നിലകെളറിഞ്ഞുേത ദുഷ്ടലാക്കിൽ; [1]
അവ വന്നു വീണതാകെട്ട, പറയുകിൽ,
അവളുെട െതാട്ടരികത്തുതെന്ന.

അവളർദ്ധനഗ്നയാെയൻ േസാഫതേന്മേല
ഉപവിഷ്ടയായിരുന്നാക്കേമാേട,
ഇരുകരം േചർത്തും തറയിങ്കൽ തെന്റ െച-
ങ്കഴലുകൾ െചേമ്മ ചലിപ്പിച്ചുേമ [2]
െമഴുകിനു തുല്യം വിളറിക്കഴിഞ്ഞ ഞാൻ [3]
അവെളെയാന്നുീക്ഷിച്ചു െതല്ലുേന്നരം:
ഒരു വന്യകാന്തിതൻ കിരണം തൻസുേസ്മര-
വദനത്തിൽ, മാറിങ്കൽ തത്തിടുന്നു,
പനിനീർെച്ചടിയിൽ േതനീച്ചേപാെല.
െകാതിേയറ്റും തൻ കണങ്കാൽകൾ ഞാൻ ചുംബിേക്ക
കുടുകുെടെപ്പാട്ടിച്ചിരിയുതിർന്നു,
ഒരു പളുെങ്കന്നേപാേലറ്റം സുതാര്യത
വഴിയുന്നതാെമാരു ചാരുഹാസം.
കമനീയമായ തൻ കാലുകളിേനരം
തുകിലിൽ നിന്നാേക വിടുതി േനടി. [4]
‘കഥകഴിച്ചാലു’െമന്നവ നിേദശിപ്പതാ-
െയാരു േതാന്നെലന്നുള്ളിലങ്കുരിച്ചു.
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പ്രഥമമാമൂറ്റം വിജയിച്ചതുെകാണ്ടു
ചിരിെയാരു ശാസനാഭാവമാർന്നു.
മമ െചാടിക്കീഴിൽ മിടിച്ചിടുേമാമന-
മിഴികൾ ഞാൻ മുത്തങ്ങളാെല മൂടി.
‘ഇതുെമച്ച’െമേന്നാണം തിറേമലും തൻതല
പിറേകാട്ടു െപൺെകാടി ചായ്ച്ചുെകാണ്ടാൾ.
ഇനിയുള്ളെതാെക്കയും തന്മാറിടത്തിൽ ഞാൻ
ചുടുചുംബനത്താൽ പകർന്നിടുേമ്പാൾ
ചിരിെയാന്നു, പുന്നാരച്ചിരിെയാന്നു െപാട്ടി-
ച്ചിതറുന്നു വീണ്ടു, മതിൻ െപാരുള്…
അവളുടുവസ്ത്രം െവടിഞ്ഞമർന്നീടേവ
വകതിരിവെറ്റാരാ മാമരങ്ങൾ
മുറിയുെട വാതായനത്തിനു േനർക്കു ത-
ന്നിലകെളറിഞ്ഞുേത ദുഷ്ടലാക്കിൽ;
അവ വന്നുവീണതാകെട്ട, പറയുകിൽ,
അവളുെട െതാട്ടരികത്തുതെന്ന…

Premiere Soiree

കുറിപ്പുകൾ
[1] മധുരമധുരസ്മിതം െമാട്ടിടുന്ന

മുഖമഴകിെലാട്ടു ചാേച്ചാമലന്നാൾ
ശയനമുറി തന്നിെലേക്കാണിെലാന്നിൽ
പ്രിയെമാഴി െകാതിച്ചനങ്ങാെതനിന്നാൾ.
മിഴിയിണകൾ തങ്ങളിലാമുറിയിൽ
തഴുകിെയാളിവാെയാരു നൂറുവട്ടം
മുകിൽ മറകൾ നീക്കിയാജ്ജന്നലൂെട
മുഴുമതി ചിരിച്ചുെകാെണ്ടത്തിേനാക്കി.

(െക. െക. രാജ—അന്നെത്ത രാത്രി)

മജ്ജീവ നാഥാഞാൻ ലജ്ജയാെലന്മമുഖം
െപാത്തി നിൻ ചാരത്തിരിക്കുന്ന േവളയിൽ
എത്തി േനാക്കീടുന്നെതന്തിനാണിേങ്ങാട്ടു
മുഗ്ദ്ധകളാകുമാത്താരാ കുമാരികൾ?

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[2] െവളിയിൽ വരുമച്ചാരുവാേമതരപദാബ്ജം െപാൻ-
തളകിലുങ്ങുമാറവൾ ചലിപ്പിക്കുന്നു.

(ആശാൻ—കരുണ)

[3] പുതുപരിഷ്ക്കാരത്തിൻ മൂർത്തിയായ
പുരുഷൻ പരുങ്ങുന്നു െപണ്ണിൻ മുമ്പിൽ

(െക. െക. രാജ—അന്നെത്ത രാത്രി)
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[4] തളിരുടയാടയഴിഞ്ഞു കിഴിഞ്ഞാ-
േപ്പശലമാം രശനം
തരസാഹൃതമായ് നേഗ്നാജ്ജ്വലരുചി-
പിന്നിടുമാ ജഘനം.

(ജയേദവൻ—ഗീതാേഗാവിന്ദം (തർജ്ജമ: ചങ്ങമ്പുഴ))

പുത്തനായ നഖമുദ്ര േചർന്നു േച-
െലാത്ത തൽത്തുടകൾ േനാക്കുമീശ്വരൻ
കുത്തഴിഞ്ഞവസനം മുറുക്കുവാ-
േനാർത്ത േഗാത്രസുതെയത്തടുത്തുേത.

(കാളിദാസൻ—കുമാരസംഭവം (തർജ്ജമ: കുണ്ടുർ))

വീടേറാെടാത്തു ലയകലഹങ്ങൾ തൻ
നഗ്ന േനരത്തിേലാ…

(െക. ജി. ശങ്കരപ്പിള്ള—അന്യാധീനം)

ഒരുപിടി നിഴലുകൾ
കരളിൽ വാരിേക്കാരിെയടുത്തു
പുല്കാനാഞ്ഞു
വിറച്ചു വിതുമ്പി വിയർത്തു വിടർന്നു
വികാരതരളിതമായി വഴങ്ങി
നൂൽബന്ധം വിട്ടവെയപ്പുല്കി
നിഴലുകളുരുകീ.

(െക. വി. േബബി—െവട്ടത്തുവിദ്യ)



എങ്ങിെനേയാ അങ്ങിെന
ഴാക്ക് െപ്രേവർ (1900–1977)

JACQUES PREVERT

ഒരു െപണ്ണിന് ഒരാണിെന മാത്രേമ േപ്രമിച്ചുകൂടൂ? അെല്ലന്നു ഴാക്ക് പ്രേവറി�
െന്റ നായിക പറയുന്നു. പെക്ഷ, വരുന്നവെരെയല്ലാം വിരുന്നുട്ടുന്നവളല്ല താൻ,
തെന്ന േപ്രമിക്കുന്നവെന താൻ േപ്രമിക്കും. േപ്രമം പ്രധാനം. എന്നാൽ ഓേരാ
തവണയും ഇെതാരാൾതെന്ന ആയിരിക്കില്ല. ഇതിൽ െതെറ്റന്ത്? ഇതു സ്വന്തം
പ്രകൃതം. ഇതിലിടെപടാൻ മറ്റുള്ളവർെക്കന്തധികാരം? സാമ്പ്രദായികത്വത്തി�
െനതിെര െപാരുതിയ ഴാക്ക് െപ്രേവർ ഫ്രഞ്ച് നവസിനിമയുെട പ്രശസ്തനായ
തിരക്കഥാകൃത്ത് കൂടിയാണ്.

എങ്ങിെനയാേണാ ഞാനങ്ങിെനയാണു ഞാൻ
അങ്ങിെന സൃഷ്ടിക്കെപ്പട്ടവൾ ഞാൻ.
ഒന്നു ചിരിക്കണെമന്നങ്ങു േതാന്നിയാൽ
അേന്നരം െപാട്ടിച്ചിരിച്ചിടും ഞാൻ.
എവെനെന്ന േപ്രമിക്കുന്നവെന ഞാൻ േപ്രമിക്കും-
ഇതു മമ േപ്രമപ്രമാണമേല്ലാ. [1]
ഓേരാ തവണയുെമാരുവൻ താനല്ലീവൻ
ഇതിെലന്തു െതറ്റു ഞാൻ െചയ്തിടുന്നു? [2]
എങ്ങിെനയാേണാ ഞാനങ്ങിെനയാണു ഞാൻ
അങ്ങിെന സൃഷ്ടിക്കെപ്പട്ടവൾ ഞാൻ.
ഇതിേനക്കാെളെന്താന്നു െചേയ്യണ്ടു, നിങ്ങൾക്കി-
ങ്ങിതിലുമുപരിയാെയന്തു േവണം?
ആേമാദേമകുവാൻ സൃഷ്ടിക്കെപ്പട്ടു ഞാൻ [3]
ആവിെല്ലനിക്കിതിെലാന്നും മാറ്റാൻ.
ഏേറയുയർന്നതാെണെന്റ മടമ്പുകൾ
ഏേറ നിവർന്നതാെണെന്റ േമനി
ഏേറ ദൃഢതയാർന്നുള്ളെതൻ മാറിടം
ഏേറ നിഴലുറ്റെതെന്റ മിഴിത്തടം.
ഇതിെലാെക്കെയന്തുണ്ടു നിങ്ങൾക്കു കാര്യ മി-
തഖിലവുെമന്നുെട സ്വന്ത കാര്യം. [4]
എങ്ങിെനയാേണാ ഞാനങ്ങിെനയാണു ഞാൻ
അങ്ങിെന സൃഷ്ടിക്കെപ്പട്ടവൾ ഞാൻ.
അഭിമതനാേയാെനയഭിരമിപ്പിക്കും ഞാൻ
ഇതു സ്വന്തമാകുെന്നാെരന്നഭീഷ്ടം. [5]
എതു മട്ടിൽ ബാധിക്കുെന്നൻ സ്ഥിതി നിങ്ങെള?
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മടിെയാന്നുമില്ലാെത െചാന്നിടെട്ട,
ഒരുവെന േപ്രമിപ്പു ഞാനവെനെന്നയും, [6]
െചറു ബാലർ തങ്ങളിൽ േപ്രമിക്കും േപാൽ,
േപ്രമിക്കാൻ േപ്രമിക്കാൻ േപ്രമിക്കാൻ മാത്രേമ
പിഞ്ചുകുമാരർക്കറിഞ്ഞു കൂടൂ.
അതുെകാണ്ടു േചാദിേപ്പൻ എന്തിനാണീെയെന്ന
എതിരുവിസ്താരം നടത്തിടുന്നു?
ആേമാദം നിങ്ങൾക്കരുളുവാൻ നില്പു ഞാൻ
ആവിെല്ലനിക്കിതിെലാന്നും മാറ്റാൻ.

Je Suis Comme Je Suis

കുറിപ്പുകൾ
[1] സ്ത്രീ തന്നിളം ചുണ്ടിനു ദാഹമുണ്ടു

േവണം ശ്വസിപ്പാനിഹ, കാറ്റവൾക്കും.
സ്പന്ദിക്കലുണ്ടാനതഗാത്രിയാൾ ത-
ന്നധീനമാം േപ്രമവിമുഗ്ദ്ധ ചിത്തം
െപാൻകൂട്ടിലിട്ടു പ്രബലൻ പൂമാൻ താൻ
സ്ത്രീചിത്തമേങ്ങറിയ കാലമായി,
മറന്നു േപായ് ൈപങ്കിളിയാപ്പതത്രം
തനിക്കുമുെണ്ടെന്നാരു വാസ്തവെത്ത.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—വരഭിക്ഷ)

െനല്ലരിപണം മുമ്പാം പദാർത്ഥങ്ങ-
ളല്ല േചാദിപ്പേതതു ഗൃഹത്തിലും,
േസ്നഹമാണതു നല്കുവാനിെല്ലങ്കിൽ
ആഹതാശനായഗ്ഗൃഹം ഞാൻ വിടും.
ഈ രുചിരചികുരത്തിൽ നിെന്നാരു
നാരു തന്നാൽ മതി ഞാൻ കൃതാർത്ഥനാം.

(ജി. — േപ്രമഭിക്ഷ)

When I asked for love not knowing whatelse to ask for, he drew a youth
of
sixteen into his bedroom and shut the door. He did not beat me but my
sad
woman body felt so beaten. The weight of my breasts and womb
crushed me.
I shrank pitifully…

(Kamala Das—An Introduction)

[2] പഞ്ച ഭർത്താക്കെളാരുനാരിക്കുണ്ടാേമാ നാഥാ
പഞ്ചബാണാേര, യതുധർമ്മമെല്ലന്നുേകൾപ്പു…
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ഒരുത്തിെക്കാരുഭർത്താെവാഴിഞ്ഞു വിധിച്ചതി-
െല്ലാരുത്തന്നേനകം നാരികെളെക്കാള്ളാംതാനും…
പുത്രാർത്ഥം ഭർത്തൃനിേയാഗത്താലാപദി െകാള്ളാ-
മേത്ര മെറ്റാരുത്തെനേക്കവലമുൽപ്പാദിപ്പാൻ.
മൂന്നാമെതാരുവെന പ്രാപിച്ചാൽ പ്രായശ്ചിത്തം
മാന്യന്മാർ വിധിച്ചവണ്ണം െചയ്തേത മതിയാവൂ.
നാലാമെതാരുവെന പ്രാപിച്ചാൽ പതിതയാം
നീലേവണികെളന്നു നിർണ്ണയമറിഞ്ഞാലും.
വന്ധകിയായ് വന്നീടു മഞ്ചാമെതാരുവെന
ചിന്തിക്കിെലെന്നല്ലാമുെണ്ടന്നു േകട്ടിരിപ്പു ഞാൻ.
ആകയാലേനകം ഭർത്താക്കന്മാരുണ്ടാേകണ്ടാ,
ലൗകികമല്ലനൂനം ൈവദികമതുമല്ല,
സങ്കരേദാഷെമനിക്കുണ്ടാ, െമന്നതുേകട്ടു
ശങ്കരൻ നാളായണിേയാടരുൾ െചയ്തീടിനാൻ:
പണ്ടു നാരികളനാവൃതമാരെത്ര നിന-
ക്കുണ്ടാകയില്ല േദാഷമതിനാെലാന്നുെകാണ്ടും.

(എഴുത്തച്ഛൻ—ശ്രീമഹാഭാരതം (പാഞ്ചാലിയുെട പൂർവ്വകഥ))

വന്ധകി = േവശ്യ
അനാവൃത = നിയന്ത്രണത്തിനു വഴങ്ങാത്തവൾ (സ്വതന്ത്ര)
നിച്ചിലും സ്വാർത്ഥേമ േനാക്കും ചില നര-
രിച്ഛേപാെല കുടുക്കിട്ടു നല്ലാർകെള
െമാച്ച കളിപ്പിക്കുവാനായ് വിരചിച്ച
തൃച്ചങ്ങലയ്ക്കാം സതീധർമ്മെമന്ന േപർ.

(വള്ളേത്താൾ—െകാച്ചുസീത)

േസ്നഹം പങ്കുെവച്ചാെലാടുങ്ങുന്ന
ദ്രവ്യം േപാെലയാേണാ?…
എെന്റ േസ്നഹം മഞ്ഞുമലയിൽനിന്നുദ്ഭവിക്കുന്ന അരുവിേപാെലയാണ്.
എത്ര പകർന്നാലും തീരാത്ത
ഒരു പ്രവാഹം.
ജ്വലിച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുന്ന
വിളക്കുേപാെലയാണത്.
പുതിയ തിരികളിേലക്ക് പകരുേമ്പാൾ
അതണഞ്ഞു േപാകുവെതങ്ങെന?
െവളിച്ചം മങ്ങിേപ്പാകുവെതങ്ങെന?
പരിരക്ഷിക്കെപ്പടുന്ന േസ്നഹത്തിൽ
ഞാൻ വിശ്വസിക്കുന്നേതയില്ല.
ക്ലാവ് പിടിക്കുന്ന ഓട്ടു പാത്രംേപാെല
പൂപ്പൽ പിടിക്കുന്ന പലഹാരംേപാെല
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എെന്റ േസ്നഹെത്ത ഞാെനന്തിന്
പരിരക്ഷിച്ചു പരിരക്ഷിച്ച്
ഒരു പാഴ്  വസ്തുവായ് മാറ്റണം?

(േറാസ് േമരി—മഞ്ഞുമലയിൽനിന്നുദ്ഭവിക്കുന്ന അരുവി)

Fidelity in love
is only for the immortals,
the wanton Gods who sport in their
secret heavens and feel
no fatigue. For you
and me, life is too short
for absolute bliss and much too long alas, for constancy.

(Kamala Das—Mortal Love)

[3] ധർമ്മം നമുക്കിന്നു രേണ്ട വിനിശ്ചിതം
നന്മയ്ക്കു േകാവിലിൽേപ്പായ് നൃത്തമാടലും
പുമ്മാനസങ്ങെള നൃത്തമാടിക്കലും.

(വള്ളേത്താൾ—െകാച്ചുസീത)

[4] കുറ്റം പറയുവാനിത്രമാത്രം
മറ്റുള്ളവർക്കിതിെലന്തുകാര്യം?

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

[5] ഗുണബുദ്ധിയാൽ ഞാൻ, േതാഴി
െകാതിപ്പതേക്കാമളെന്റ
പ്രണയം മാത്രമാെണന്നു പറഞ്ഞിേല്ല നീ.
അനുരക്തരേഹാ ധനപതികൾ നിത്യെമൻ കാലിൽ
കനകാഭിേഷകം െചയ്തതു െതാഴുതാൽേപ്പാലും
കനിെഞ്ഞാന്നു കടാക്ഷിപ്പാൻ മടിക്കുമിക്കൺകൾ െകാച്ചു-
മുനിെയക്കാണുവാൻ മുട്ടിയുഴറുന്നേല്ലാ

(ആശാൻ—കരുണ)

[6] Later I met a man. Loved him. Call him not by any name, he is every
man
who wants his woman, just as I am every woman who seeks love.

(Kamala Das—An Introduction)



പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്
ലൂയി അറാേഗാൻ (1897–1982)

LOUIS ARAGON

ജീവിതം ഒരു േവദനയാണ്, വിചിത്രമായ ഒരു വിരഹേവദന. േവദനാത്മകത
ജീവിതത്തിെന്റ സദ്ഭാവങ്ങളിെലാന്നായ േപ്രമത്തിന് ഈ ൈനസർഗ്ഗിക ദുഃഖ�
െത്ത മറികടക്കാനാവില്ല. അത്രയുമല്ല, കണ്ണീരിൽനിന്ന് ജീവനം ൈകവരിക്കു�
കകൂടി െചയ്യുന്നു േപ്രമം. അതുെകാണ്ട് ആനന്ദപൂർണ്ണമായ േപ്രമം എെന്നാന്നി�
ല്ല, വിപ്ലവകവിയും പ്രതിേരാധകവിയുെമന്നേപാെല േപ്രമഗായകനുമായ ലൂയി
അറാേഗാൻ സിദ്ധാന്തിക്കുന്നു.

മനുജെനാന്നും സ്വയാർജ്ജിതമല്ല തൻ
ബലമബലത ഭാവങ്ങെളാന്നുേമ
തനതു ൈകകൾ നിവർത്തുന്നുെവന്നവൻ
കരുതേവ കുരിശാകുന്നു തന്നിഴൽ [1]
സ്വക സുഖെത്ത മുറുെകപ്പിടിച്ചവൻ
അതു തകർത്തു തരിപ്പണമാക്കയാം
മനുജ വാഴ്  വു വിചിത്രമായുെള്ളാരു
വിരഹേവദനെയേന്ന പറയാവു [2]
പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ് [3]
ഇതരലക്ഷ്യത്തിനായുടുപ്പിട്ടു േപാർ-
നിലമണയും നിരായുധ ൈസനികർ [4]
പുലരിയിങ്കലുണർന്നു മൂവന്തിയിൽ
െതാഴിലനിശ്ചിതത്വത്തിൽ വലയുേവാർ
ഇതു കണക്കല്ലി ജീവിതം െചാന്നാലും
കരുതി െവയ്ക്കുക കണ്ണുനീരന്യൂനം
പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്
സുമുഖി സുപ്രിേയ എൻ ദുഃഖനായിേക
സതത മീെയെന്നക്കാത്തിടും മാലാേഖ
ഒരു മുറിേവറ്റ പക്ഷിേപാൽ നിെന്ന െയൻ
കരളിേലറ്റി ഞാൻ െകാണ്ടുനടക്കയാം
പഥിയിൽ നമ്മൾ നടന്നകന്നീടേവ
കഥയറിയാത്ത മാനവരാെല നാം
പലതരത്തിൽ പരാമൃഷ്ടരായിടു-
ന്നവരറിഞ്ഞിടാേതാതുന്നു മുമ്പു ഞാൻ
കഥകേളാതാൻ െമനഞ്ഞ വചനങ്ങൾ
തവ െനടുനീല േനത്ര പ്രദീപ്തിയിൽ
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അവ കരിഞ്ഞമർന്നീടുന്നു തൽക്ഷണം
പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്
ഉചിത വാഴ്  വു നയിക്കാൻ പഠിച്ചിടു-
ന്നതിനു കാലെമാെരാത്തിരി ൈവകിേപ്പായ്
ഇരവിൽ നാെമാത്തു േചരേവ നമ്മുെട
ഹൃദയയുഗ്മകം േകഴ്  വു സംയുക്തമായ്
െകടുതിേവണം െചറു പാട്ടും ഊറുവാൻ
കദനം േവണം കരളിളകീടുവാൻ
ഇടറണമിടെനഞ്ചു ഗിത്താറിനു
പുതിെയാരീണം പുറെത്താഴുകീടുവാൻ [5]
പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്
പ്രണയെമാന്നില്ല േവദനാമുക്തമായ്
പ്രണയെമാന്നില്ല ഹാനിേയകാത്തതായ്
പ്രണയെമാന്നില്ല വാട്ടേമലാത്തതായ [6]
ഭവതിേയാടുള്ള േപ്രമെത്തക്കാളിലും
ഉപരിയെല്ലെന്റ ജന്മഭൂ േപ്രമവും
പ്രണയെമാന്നില്ല സ്വന്തമാം ജീവനം
നയനനീരിങ്കൽനിന്നു േനടാത്തതായ്
ഇരുവർ നമ്മളേന്ന്യാന്യമാർന്നീടു മി-
പ്രണയമാെണങ്കിൽ നമ്മുെട മാത്രമാം
പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്.

II N’ya Pas D’amour Heureux

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിശാസുഗന്ധികളിറുക്കുവാൻ നിെന്റ

പ്രണയസ്വപ്നത്തിൻ കരങ്ങൾ നീളുേമ്പാൾ
ഒടിഞ്ഞു തൂങ്ങിയ കഴുത്തുമായ് രാവിൻ
കുരിശിൽ ഞാെനേന്നാ തറഞ്ഞു നില്പേല്ലാ.

(പി. ഉദയഭാനു—കടലും കരയും)

[2] അഹഹ സങ്കടേമാർത്താൽ മനുഷ്യജീവിതേത്തക്കാൾ
മഹിയിൽ ദയനീയമായ് മെറ്റെന്താന്നുള്ളൂ?

(ആശാൻ—കരുണ)

േകവലം ഘനീഭൂതമാകിന കണ്ണീരാണി-
ബ്  ഭൂതലം െനടുവീർപ്പാണീയന്തരീക്ഷംേപാലും
പിെന്നയും കുരുക്കുന്നു പിെന്നയും വിളറുവാൻ
പിെന്നയും ജീർണ്ണിക്കുവാൻ, ശാശ്വതെമാേന്ന ദുഃഖം.

(ജി. —അന്തർദാഹം)

ആവിർഭവിപ്പതു ഹർഷത്തിെലങ്കിലും
ജീവിപ്പിെതല്ലാരും േനാവിൽ.
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അത്തലിൽ ജീവിച്ചടിയുന്നു, മൃത്യുവിൻ
പ്രത്യുഷസ്സില്ലാത്ത രാവിൽ…
നീ കാഞ്ചതില്ലേയാ പാരിെലജ്ജീവിത-
േശാകാന്ത നാടകരംഗം.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുണ്യദർശനം)

നർത്തനമണ്ഡപമല്ലയീമന്നിടം
േപാർക്കളെമന്നായ് ക്രേമണയറിഞ്ഞു ഞാൻ;
െപാൽക്കുളിർപ്പുംെപായ്കയല്ലയിജ്ജീവിതം
ആർത്തലയ്ക്കുേന്നാരു സാഗരെമന്നതായ്;
േരാഗ ദാരിദ്ര്യം മരണം നിരാശയും
കൂത്താടിയാർക്കും ചുടലെയന്നുള്ളതായ്;
രണ്ടു തലയുെമരിയുമപ്പന്തത്തി-
ലുേള്ളാെരറുമ്പുകൾ ജീവികെളന്നതായ്;
മർത്ത്യശിരസ്സിനാൽ പന്താടിയുംെകാണ്ടു
നൃത്തം ചവിട്ടുന്നിതിക്കാല ൈദരവൻ,
േകൾക്കുന്നു വാദ്യേകാലാഹലത്തിങ്കലും
തന്ത്രി ശൂലത്തിെന്റ െപാൻ കിങ്കിണി സ്വനം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—മറഞ്ഞ മഴവില്ല്)

ഇവിടം ജീവിത സംഗ്രാമത്തിൻ ചുടലക്കളേമാ
ചുടുനീർക്കുളേമാ? (കടമ്മനിട്ട—കടമ്മനിട്ട)

ലവണവൃക്ഷം പിടഞ്ഞു തളിർക്കുന്നു
െകാടിയ േനാവിെന്റ ചക്രവാളങ്ങളിൽ
അറിക ജീവെന്റ പൂക്കാലമത്രയും
അമൃതമാക്കുന്ന േവദനയാണു ഞാൻ.
തിരിയുമീ ജീവചക്രമായ് വട്ടത്തി-
െലാഴുകിടും കണ്ണുനീരാണ് ജീവിതം.

(ആലേങ്കാട് ലീലാകൃഷ്ണൻ—സഹയാത്രികൻ)

േകഴുക, േകഴുക! കാലമിെതത്രയും
ക്രൂരം, സ്വയം നീറി നീറിെയാടുങ്ങുക.
ആരുണ്ടു കൂെട? യാശിക്കുവാെനന്തുള്ളൂ?
േഹ, ദുഃഖിതാത്മൻ, ചുമക്കുക ജീവിതം.

(കാരൂർ ശശി—ഈ പൂമണം എനിക്കു സ്വന്തം)

കഥയാണ്, കഥയാണ് കഥയാണ് പിെന്ന
വ്യഥയാണ്, വ്യഥയാണ് വ്യഥയാണ് ജന്മം.

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—ജന്മം)

Life is a ‘tapasya’ of pain till death.
(Tagore—On the bank of Rupnarayana)
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[3] അതിസുഖവാസമിങ്ങസുലഭമവനിയിൽ.
(ഉണ്ണായി വാര്യർ—നളചരിതം ആട്ടക്കഥ)

േപ്രമം തെന്ന ജയിപ്പു േലാകമതുതാ-
നാനന്ദ ദുഃഖാത്മകം.

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

അവിരതം സുഖം അവികലം ശുഭം
എവിെടയുണ്ടതീയുലകിൽ മാനുഷാ?

(ഉള്ളൂർ—പ്രേബാധനം)

െപാട്ടിച്ചിരിേയാടുകൂടിയാൽ കണ്ണുനീർ
െപാട്ടിയിട്ടല്ലാെത കണ്ടതില്ല.
തങ്കത്തുടുപ്പു െതളിയുന്ന സന്ധ്യേപായ്
പങ്കിലമാകാതിരിക്കയില്ല.

(നാലപ്പാടൻ—എങ്കിലും)

അഴകിെന്റ തൂെവള്ളിക്കിണ്ണെമല്ലാ-
മഴലു നിറഞ്ഞവയായിരുന്നു.
സ്ഫടികാഭമാകുമരുവികൾ ത-
ന്നടിെയല്ലാം പങ്കിലമായിരുന്നു.

(ഇടപ്പള്ളി—അപരാധി)

പാരിതു ദുഃേഖാല്ലാസം നൂനം.
(ഇടേശ്ശരി—മകെന്റ വാശി)

എല്ലാ/മധുരങ്ങളും കയ്  പിൽ കലരുന്നേത േലാകം
മധുരം കയ്  പിൽ വന്നു നിറയുന്നേത േലാകം.

(പ്രഭാവർമ്മ—മുലപ്പാൽ)

…Be our joys three parts pain.
(Robert Browning—Rabbi Ben Ezra)

[4] ഇരുളിലൂെടങ്ങും മുഴങ്ങിപ്പരക്കുന്ന
മുറവിളിക്കുള്ളിലിത്തീമഴയിൽ
ആളുന്ന വാൾവീശൽ േനാക്കിെയാഴിയുവാ-
നാവാെത േചാരപ്പുഴയിൽ മുങ്ങി
ഒരു വാളുേപാലും കരത്തിലില്ലാെത, പാഴ്
ചിരികൾക്കുേമകശരവ്യമായി
ഉഴറിത്തളർന്നു നില്ക്കുെന്നാരിക്കയ്യുക-
ളുയരാത്ത പാർത്ഥെനെയാന്നു േനാക്കൂ!
ദുസ്സഹമേല്ലാ കുരുേക്ഷത്ര ഭൂവിലീ
നിസ്സഹായത്വം: നിറഞ്ഞ ദുഃഖം.

(സുഗതകുമാരി—കുരുേക്ഷത്രത്തിൽ)



118 ലൂയി അറാേഗാൻ: പ്രണയെമാന്നില്ല േമാദസമ്പൂർണ്ണമായ്

[5] േനാവുതിന്നും കരളിേന പാടുവാ-
നാവു നിത്യമധുരമായാർദ്രമായ്.

(ജി. —വനഗായകൻ)

ഏതു നാൾെതാെട്ടേന്നാർമ്മയി, െല്ലെന്റ െനഞ്ചേത്താമൽ
ൈപ്പതെലേന്നാണം പറ്റിക്കിടക്കും കദനേമ,
… … … … …
പാരിെല പ്രകാശം നിൻ കൺകളിൽ നിറേഞ്ഞാലും
േനരമാെണന്നാം േവലിേയറ്റെമൻ കഴിവിന്നും

(ബാലാമണിയമ്മ— ദുഃഖം)

നിർഭയം നിസ്സേന്ദഹം പാടിനാൻ കവി: ദുഃഖ-
നിർഭരമാവാെതെന്റ േചതനയ്ക്കില്ലാ നാദം.

(ഒ. എൻ. വി. — േചാറൂണ്)

പൂർണ്ണമെല്ലങ്കിലും മേദ്രഖേയാേരാന്നും
ആർദ്രെമൻ െചേഞ്ചാരയിറ്റിറ്റു വീഴ്  കയാൽ.

(ജി. കുമാരപിള്ള—ചിത്രകാരൻ)

നീ വിരചിച്ച കാവ്യമത്രയും
നിെന്റ ഹൃദ്രക്ത േരഖകൾ.

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—വയലാർ)

എെന്റ കവിത-
അതു തീവ്രെനാമ്പരത്തിൽനിന്നു
പിറക്കുന്നതാണ്.
ഇടിെവട്ടുേമ്പാൾ കൂണുമുളയ്ക്കുംേപാെല
ഓേരാ ആഘാതത്തിലും
ഓേരാ കവിത വിരിയുകയാണ്.
മനസ്സിെന്റ മുറിവുകളിൽനിന്നു കിനിയുന്ന
രുധിരമാെണെന്റ കവിത.

(േറാസ് േമരി—എെന്റ കവിത)

കടെഞ്ഞടുേത്തൻ കണ്ണീെരാെക്ക
ക്കവിതാ മാധുരിയായ്

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—െവട്ടും കിളയും െചന്ന മണ്ണ്)

Our sweetest songs are those that tell of saddest thought.
(Shelley—To a Skylark)

[6] െചറിയ മുനമുള്ളുണ്ടു െചമ്പനീർച്ചില്ലയിൽ
െകാടിയ വിഷസർപ്പങ്ങൾ താമരെപ്പായ്കയിൽ
മൃദുല മുകുളങ്ങളിൽ കീടങ്ങൾ, രാവിലാ-
െപ്പരുവഴിയിൽ വാ പിളർന്നുള്ള വൻകുണ്ടുകൾ
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കളമധുര ഗീതിയിൽ താളഭംഗങ്ങൾ പാ-
െഞാഴുകുെമാരു േചാലയിൽ കൂർെത്തഴും പാറകൾ
െപാരുളുകളിൽ ൈവരുദ്ധ്യം, ആ േസ്നഹവായ്  പിലും
െവറുെതെയാരു വിേദ്വഷം ഓർമ്മയിൽെത്തറ്റുകൾ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മറുക്)

േപ്രമമിറക്കുന്ന േതാണിെയാഴുകുന്നി-
താപത്തലയ്ക്കുന്ന കണ്ണുനീരാറ്റിലായ്.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

എന്നാൽ അനുരാഗേമാ?
മുൾപ്പടർപ്പിൽ വിരിയുെന്നാരു
കാട്ടു പൂങ്കുല!
ഓേരാ പൂക്കളുതിർക്കുേമ്പാഴും
കയ്യിെലാരു മുൾക്കമ്പു തറയുന്നു.

(േറാസ് േമരി—മുൾപ്പൂവ്)

Roses have thorns, and silver fountains mud
Clouds and eclipses stain both moon and Sun
And loathesome canker lives in sweetest buds.

(Shakespeare— Sonnets)



പരിഹാരം
ഷാർല് െദാർെലയാം (1394–1465)

CHARLES D’ORLEANS

പ്രണയേകാപം വിപാകത്തിൽ നറുേന്തനായനുഭവെപ്പടുന്ന ഒരു വികാരവിേശ�
ഷമാണ്. പ്രാചീനകവിയായ ഷാർല് െദാർെലയാെന്റ നായകൻ പ്രണയ േകാ�
പത്തിൽ പിരിഞ്ഞു നില്ക്കുന്ന പ്രിയതമെയ അനുനയിക്കുന്നതിനു മറ്റാരുേടയുമല്ല,
ഇേതെച്ചാല്ലി െനാമ്പരംെകാള്ളുന്ന സ്വന്തം ഹൃദയത്തിെന്റതെന്ന അഭിപ്രായമാ�
ണ് ആരായുന്നത്. ഒടുവിൽ അവളുെട സ്വഭാവസാരള ്യത്തിൽ ഉറച്ചു വിശ്വസിച്ച്
അവളുെട സന്നിധി പൂകുവാൻ തീരുമാനിക്കുന്നു. ഫ്രഞ്ച് രാജാവ് ലൂയി പത്താമ�
െന്റ പിതാവും ആംേഗ്ലാ-ഫ്രഞ്ച് നൂറ്റാണ്ടുയുദ്ധത്തിൽ പിടിക്കെപ്പട്ട് ഇരുപതു െകാ�
ല്ലം ഇംഗ്ലണ്ടിൽ തടവിൽ കഴിഞ്ഞ വീരപുരുഷനുമാണ് ഷാർല് െദാർെലയാം.

പറയൂ നീെയൻ ഹൃദന്തേമ, എന്തു നിൻ
വിഹിതമാമുപേദശം, ഞാൻ േപാകേണാ
മമ വരാംഗിെയെച്ചാല്ലി നിനെക്കഴും
വൃഥയവേളാടു േനരിട്ടു െചാല്ലുവാൻ?

െപരിയ നിന്നഴൽ മൂടിെവയ്ക്കുന്ന താ-
ണുചിതം നിന്നുെട നന്മയ്ക്കുേമാമലിൻ
കറ പുരളാത്ത കീർത്തിയ്ക്കും, നിന്മേനാ-
ഗതമെതെന്തന്നരുളു, ഞാൻ േപാകേണാ?

മധുരശീലെയൻ മാനിനി കാരുണ്യ- [1]
വതിയുമാെണനിക്കില്ലിതിൽ സംശയം
അവളിൽ നിന്നുേമ മംഗളവാർത്ത േകൾ-
പ്പത്തിനു ൈകവരും ഭാഗ്യം നിനക്കുടൻ.

പറവെതെന്തെന്നാ? തൽസവിധത്തിൽ ഞാ-
നുടനണഞ്ഞിടും സർവ്വം ശുഭാന്തമാം. [2]
പറയു, നീെയൻ ഹൃദന്തേമ, എന്തു നിൻ
വിഹിതമാമുപേദശം, ഞാൻ േപാകെട്ട?

Que Me Conseillez-Vous Mon Coeur…

കുറിപ്പുകൾ
[1] മാനിനി = പ്രണയേകാപമുള്ളവൾ
[2] ഉറ്റു േനാക്കീ നിൻമുഖം-പുരികെക്കാടി

െതറ്റുന്നു: മാരിവിേല്ലാ ചുടുമിന്നേലാ?
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എന്തുമാേട്ട, നിൻവലങ്കയ്യുയർത്തി ഞാ-
െനാന്നാ െചറുവിരൽത്തുമ്പിൽ തേലാടേവ,
െചങ്കനൽ ൈമലാഞ്ചിയല്ല, രാഗാരക്ത-
ചന്ദനച്ചാറിെന്റ തണുെപ്പഴും മാധുരി!

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—നിശ്ചയം)



അന്ത്യസാക്ഷി
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

പൂർവ്വകഥകളുള്ള രണ്ടു കാമുകീകാമുകർ. തങ്ങളുെട പഴയ ചരിത്രം അപ്രസ�
ക്തമാക്കി ഈ പുതിയ ബന്ധെത്ത ആജീവനാന്തമാക്കാൻ കാമുകൻ ഹൃദയ�
സ്പൃക്കായി അർത്ഥിക്കുന്നു. മുമ്പു സമൂഹം നല്കാതിരുന്ന ‘മാപ്പ് നമുക്കു നാംത�
െന്ന നല്കുക’െയന്നു നിർേദ്ദശിക്കുകയും െചയ്യുന്നു. െവർേലനിെന്റ മുൻജീവിത�
പശ്ചാത്തലത്തിൽ-അതിരറ്റ മദ്യാസക്തി, സ്ത്രീലമ്പടത്വം, സ്വന്തം ‘പുരുഷകാ�
മുകി’യായിരുന്ന കവി െറേമ്പാ (Rimbaud) വിെന്റ േനർക്കു നിറെയാഴിച്ചത്,
മദ്യലഹരിയിൽ സ്വന്തം അമ്മെയ അടിച്ചു പരിേക്കല്പിച്ചത്. ഈ കുറ്റങ്ങൾക്കു
ജയിലിൽ കിടന്നത്…-ഇതിെല കാമുകെന്റ കുറ്റസമ്മതം ആത്മകഥാപരമാണ്.

വന്നാലുെമാന്നു മുകരെട്ട നിെന്ന ഞാ-
െനാന്നു െനടുെകപ്പുണരെട്ട ഗാഢമായ്
നിൻഹൃദയത്തിന്നരികിലാെയേന്റതു
സ്പന്ദനം െകാള്ളെട്ട നിർബാധ, മിന്നിേമൽ
മൃത്യുവീ നമ്മെള മായ്ക്കുന്ന നാൾവെര
ഹൃത്തുകൾ രണ്ടും മിടിക്കെട്ടയിങ്ങിെന,
ആസ്വാദ്യമാമംഗകാന്തിേയാെടാപ്പമായ്
അന്തർഗുണങ്ങളുേമലുെന്നാെരൻ സഖീ,
നിൻ പരിചര്യയ്ക്കു വിട്ടുതരുന്നു ഞാ-
െനെന്ന, നീെയൻ വാഴ്  വിേനകാന്ത്യസാക്ഷിയാം. [1]

േപ്രമിക്കുെകെന്ന നീ
നീയില്ലെയങ്കിൽ ഞാൻ
ഒന്നുമാകാത്തവൻ
ഒന്നുമല്ലാത്തവൻ,

േപർത്തുെമാരു പള്ളിമൂഷികെനന്നേപാൽ
പട്ടിണിക്കാരനാം പാഷണ്ഡനാണു ഞാൻ. [2]
നിൻകാര്യേമാതുകിൽ, പത്തുവിരലുകൾ
മാത്രെമഴുെന്നാരു െപൺപിറേന്നാളു നീ. [3]
കീഴറയിങ്കേലാ േമൽക്കൂരക്കീഴിേലാ
നാം പാർത്തിടുേന്നാരിടങ്ങളിൽത്തീൻേമശ
വിശ്രമം െകാൾവു പലനാളുെമങ്കിലും [4]
കട്ടിലിനില്ലാെയാഴിെവാരുനാളിലും. [5]
ഉത്സവമാണതിെന്നന്നാളുമങ്ങിെന [6]
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ഹർഷപുളകിതമാണെതൻ കൺമണീ.
നിെന്റ സംതൃപ്തിതൻ, നിൻസുസ്ഥിതിയുെട
നാടുവാണീടുന്ന സമ്രാട്ട് ഞാനതിൽ. [7]

േപ്രമിക്കുെകെന്ന നീ
നീയില്ലെയങ്കിൽ ഞാൻ
ഒന്നുമാകാത്തവൻ
ഒന്നുമല്ലാത്തവൻ.

തീവ്ര പ്രണയനിശകൾക്കറുതിയിൽ
നിൻപാണി ബന്ധത്തിൽനിെന്നാഴിവാെക ഞാൻ
കൂടുതലൂർജ്ജസ്വലനായി മാറുേവൻ, [8]
നിൻ പരിലാളനം താൻ പരിലാളനം.
പറ്റിയതില്ലായമളിെയൻ േമനിത-
െന്നാറ്റയണുവിനുേപാലുെമേന്നാമേല. [9]
േമത്തരം വീെഞ്ഞാന്നുേപാെല നിൻ േപ്രമെമ-
ന്നാത്മാവിലാകേവ വീര്യം പകരേവ
ദിവ്യാനുഭൂതികെളൻ കരളിങ്കൽ നീ [10]
സംജനിപ്പിക്കുന്നെതങ്ങിെനെയന്നതു
നീെയാരാൾ മാത്രമറിഞ്ഞിരിക്കുന്നതാം
ഏേതാ രസതന്ത്രശാസ്ത്ര രഹസ്യമാം.

േപ്രമിക്കുെകെന്ന നീ
നീയില്ലെയങ്കിൽ ഞാൻ
ഒന്നുമാകാത്തവൻ
ഒന്നുമല്ലാത്തവൻ.

പാർക്കുകിൽ നിെന്റ കഴിഞ്ഞകാലത്തിനു
പ്രാധാന്യെമെന്താന്നു മൻ മേനാരഞ്ജിനീ! [11]
ഇേപ്പാെലതാനപ്രസക്തമാെണന്നുെട
േപായ്  േപായ നാൾകളുെമന്നറിഞ്ഞീടുക.
േപ്രമിപ്പു നിെന്ന ഞാൻ കൂേറാെട നീെയനി-
േക്കകുന്നതാകെട്ട നന്മകൾ മാത്രവും.
ദുസ്ഥിതിയിങ്കലകെപ്പട്ടനല്പമാം
ദുഃഖങ്ങേളറ്റുവാങ്ങീടിേനാർ മുമ്പു നാം.
മാപ്പു നമുക്കന്നരുളുവാേനതുേമ
കൂട്ടാക്കിയില്ല സമൂഹെമന്നാകിലും
ഒന്നാക്കുകീയിരുൈദന്യത്തിലാ മാപ്പ്
എന്നിട്ടു നാം താനതു നമുേക്കകുക.
െകട്ടിപ്പിടിക്കേവ നന്നായമർത്തുന്നു
നിെന്ന ഞാൻ നീേയാ െഞരുക്കുന്നിെതെന്നയും,
പിെന്നന്തു? നാവിട്ടടിേച്ചാരുമാേലാകർ
േപായ്  ത്തുലഞ്ഞീടെട്ടെയങ്ങാനുെമങ്കിലും. [12]

േപ്രമിക്കുെകെന്ന നീ
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നീയില്ലെയങ്കിൽ ഞാൻ
ഒന്നുമാകാത്തവൻ
ഒന്നുമല്ലാത്തവൻ.

La Bonne Chanson

കുറിപ്പുകൾ
[1] മുമ്പു പലരുമുണ്ടായിരുന്നുെവന്നു സൂചന
[2] പാഷണ്ഡൻ = പാപി

മൃതകല്പനിവൻ മൃതസദ്  വിഭവൻ
മൃഗതൃഷ്ണകളിൽെക്കാത്തിപൂണ്ടുഴറി.
മദ സങ്കലിതം ചപലം ചരിതം
ഹൃദയം വിവിധ ഭ്രമസഞ്ചലിതം.

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

േവദനാപൂർണ്ണമാണിക്കഥ, രാവണ-
േവഷവും ഞാനുെമാന്നായിച്ചമഞ്ഞുേപായ്…
മഞ്ഞിൽക്കുളിച്ചു കുളിരാർെന്നാരാതിര-
െത്തന്നൽക്കുറുനിരെയാന്നുമുകരണം,
മുന്തിരിച്ചാറുപിഴിയുന്ന മൂവന്തി-
െയാന്നായ്ച്ചിരട്ടിയിലിത്തിരിേമാന്തണം,
രാകാശശാങ്കമുഖിയാം രജനിതൻ
വാർകൂന്തലിൽ മുല്ലമാല ചൂടിക്കണം…
കച്ചു കളിപ്പന്തൽ, കൂട്ടിക്കലർത്തി ഞാൻ
പച്ചയിലിച്ഛയാ കത്തിയും താടിയും…

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കളിയച്ഛൻ)

[3] മെറ്റാന്നും ൈകമുതലായില്ലാത്തവൾ
[4] ഇെല്ലെന്റ വീട്ടിൽ പശുക്കറവ

ഇല്ല പലേപ്പാഴും കഞ്ഞിെവപ്പും.
(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ആനവാൽ)

[5] െപാട്ടിടും രശന കാലണിച്ചുവ-
െപ്പാട്ടിടയ്ക്കുചുളിയും വിരിപ്പുേമ
െപട്ടിടുന്ന മൃദുെമത്ത ശംഭു ൈക-
വിട്ടിടാെത മരുവീ െവളുപ്പിലും.

(കാളിദാസൻ—കുമാരസംഭവം (തർജ്ജമ: കുണ്ടുർ))

[6] കാമേക്ഷത്രത്തിൽ നീേണ്ടാരിരവിവനതിലീ-
യിന്ദ്രീയഗ്രാമേമളം
േകമംതാളംപിഴച്ചങ്ങെന തുടരുകയാ-
െണ്ടങ്കിലും…

(െക. െക. രാജ—ഉത്സവത്തിൽ)
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[7] അതിൽ = കട്ടിലിൽ
[8] ഒരുനാൾ സുരതാന്ത മന്ദഹാസേത്താടില

െച്ചറുെമത്തയിൽ ചാഞ്ഞ മുല്ലപ്പുവിെനക്കാൺെക
അന്തിയിൽ പ്രജാപതികാശ്യപൻ സർേഗ്ഗാന്മാദ-
ജൃംഭിതനായി പ്രിയപത്നിെയ പ്രാപിച്ചുേപാൽ.
വിറെകാണ്ടുേപാൽ സന്ധ്യാേദവി പാപഭീതിയാൽ
വിളറിേപ്പായീ േമഘദൂതികളാകാശത്തിൽ…
ആരുേമ കണ്ടീലേല്ലാ മുനിചിത്തത്തിൻ ഗൂഢ-
മാെയഴുംചിരി, േകട്ടീലാവിശിഷ്ട ൈവഖരി
തൃപ്തനായ് മനം െതളിഞ്ഞാചമിച്ചാപ്പുൈണ്യക-
ലബ്ധമാത്രയിലാര്യൻ േനടിേപാൽ ബ്രഹ്മാനന്ദം.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—കാശ്യപൻ)

[9] ശാരീരികേവഴ്ചയിൽ പൂർണ്ണ സംതൃപ്തി
[10] ദിവ്യാനുഭൂതികൾ = കാവ്യപ്രേചാദനങ്ങളായിരിക്കണം വിവക്ഷിതം.
[11] പ്രിയതമനിേത േചാദ്യെമേന്നാട്: ‘ഒരാെളയും

പറയുക, ഇേതവെര േപ്രമിച്ചതില്ല നീ?’…
ഒരു ദിവസെമന്നുമീ സംശയം േകൾക്കയാൽ
അരുമയിലുരച്ചു ഞാെനൻ കാന്തേനാടിദം:
‘ഇതുെമാരപരാധമാെണങ്കിൽ െപാറുക്കുെകൻ
നാഥൻ, ഒരുത്തെന്ന പണ്ടു േമാഹിച്ചു ഞാൻ’…
ഇരുൾ കയറിയാമുഖം മങ്ങേവ േചാദ്യമായ്
പ്രിയതമൻ: ‘അതാെരയാ, െണാന്നുനീ െചാല്ലുേമാ?’…
‘ഇവെന’ യിതുെചാല്ലി ഞാനാപ്രിയ േമനിയി-
ലാലിംഗനംെചയ്തു േചർന്നു നിന്നീടേവ…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—സംശയം)

[12] രാഗാർദ്രസല്ലാപരംഗമാമീ
േയകാന്ത കാന്തനികുഞ്ജകത്തിൽ
നിൻമടിത്തട്ടിൽ ഞാനിപ്രകാരം
നിർവൃതിെകാണ്ടു കിടന്നിടുേമ്പാൾ…
ഏതല്ലെലെന്നത്തടഞ്ഞു നിർത്താൻ
ഏതഗ്നിെയൻ മനം ചാമ്പലാക്കാൻ?…
ഹാ, കഷ്ടം െതാട്ടാെലരിഞ്ഞുെപാള്ളും
േലാക പ്രശംസയിന്നാർക്കുേവണം?

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)



സർവ്വസ്വസമർപ്പണം
ഴാൻ റസീൻ (1639–1699)

JEAN RACINE

േപ്രമത്തിെന്റ ബലിേവദിയിൽ എെന്തന്തു സമർപ്പിക്കാൻ േപ്രമാതുരർ സന്ന�
ദ്ധരല്ല! അസാധാരണനായ ഒരു കാമുകനിതാ സ്വന്തം േപ്രമാർത്ഥനയുെട
സ്വീകാരത്തിനുേവണ്ടി ഒരു സർവ്വസ്വസമർപ്പണം നടത്തുന്നു. േഹാമർ ഇലി�
യഡിൽ വർണ്ണിച്ച േട്രായ്-സ്പാർട്ടാ യുദ്ധത്തിെന്റ പര്യവസാനത്തിൽ ബന്ദിനി�
യായി സ്പാർട്ടയിേലക്കു െകാണ്ടുേപാകെപ്പട്ട േട്രായ് രാജ്ഞിയായ അെന്ത്രാമാ�
ക്കിെന്റ (Andromaque) സമക്ഷത്തിൽ േജതാവായ സ്പാർട്ടൻ രാജാവ് പിറ്റ്യൂസ്സ്
(Pyrrhus) ആണ് സർവ്വസ്വസമർപ്പകനാകുന്നത്. അെന്ത്രാമാക്കിെന്റ ഭർത്താ�
വും വീരേയാദ്ധാവുമായ െഹക്ടെറ (Hector) വധിക്കുകയും േട്രായ് നഗരം ചുട്ടു
ചാമ്പലാക്കുകയും െചയ്ത ആളാണ് പിറ്റ്യൂസ്സ്. അേദ്ദഹത്തിെന്റ െകാട്ടാരത്തിൽ
അെന്ത്രാമാക്കിേനാെടാപ്പം തടവിൽ കഴിയുന്ന അവരുെട പിഞ്ചുമകെന വക�
വരുത്താൻ വിട്ടുകിട്ടണെമന്നു മറ്റു ഗ്രീക്ക് രാജാക്കന്മാെരല്ലാം ഒത്തുേചർന്നാവ�
ശ്യെപ്പട്ടിരിക്കുകയാണ്. അെന്ത്രാമാക്കിലുള്ള അനുരാഗംമൂലം പിറ്റ്യൂസ്സ് ഇതിനു
വഴങ്ങിയില്ല. പേക്ഷ, ഭർത്തൃഘാതകനും രാജ്യശത്രുവുമായ പിറ്റ്യൂസ്സിെന്റ േപ്ര�
മാർത്ഥന അവർ അവജ്ഞാപൂർവ്വം തള്ളുന്നു. ഫ്രഞ്ച് ട്രാജഡിയുെട മുടിചൂടാ�
മന്നനായ ഴാൻ റസീനിെന്റ അനശ്വരനാടകമായ ‘അെന്ത്രാമാക്കി’ൽ പുത്രൻ
േനരിടുന്ന വധഭീഷണി കാരണം കണ്ണീർ വാർക്കുന്ന അേന്ത്രാമാക്കിേനാടു പിവ്യൂ�
സ്സ് പറയുന്നു:

എന്നുെട നിരാസത്താൽ
നിന്നശ്രുപ്രവാഹെത്ത
ഞാൻ തടഞ്ഞീടുന്നുെണ്ട-
ന്നന്തരാധരിച്ചാലും [1]
ഗ്രീസുകാരഖിലരും
സായുധരാെയൻ േനർക്കു
ഭീഷണിയിതിനകം
മുഴക്കിക്കഴിെഞ്ഞന്നാൽ
ആഴികൾ വീണ്ടും താണ്ടീ-
ട്ടായിരം പടക്കപ്പ-
േലാെട വന്നവെരേന്നാ-
ടവെനേച്ചാദിച്ചാലും, [2]
െഹലെനെച്ചാല്ലിെച്ചാരി-
ഞ്ഞുള്ളത്ര ചുടുനിണം [3]
െചാരിഞ്ഞീടണെമന്നു-
വന്നാലും, എൻ സൗധങ്ങൾ
എരിഞ്ഞു നീറായാലും
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ഞാൻ കുലുങ്ങുകയില്ല,
പറന്നുവെന്നത്തീടും
തജ്ജീവരക്ഷയ്ക്കായി.
പ്രാണെനേപ്പാലും പരി-
ത്യജിച്ചു ഭവതിത-
േന്നാമനക്കുമാരെന
ത്രാണനം െചയ്തീടുവൻ.
നിൻ പ്രീതിെയാന്നിന്നായ് ഞാൻ
െചന്നുചാടീടുെന്നാരീ
വമ്പിച്ച വിപത്തുകൾ-
ക്കിടയിൽ, മനസ്വിനീ
രൂക്ഷത കുറഞ്ഞുള്ള
േനാട്ടെമാന്നാെലങ്കിലും [4]
ആശ്വാസെമനിേയ്ക്കകാൻ
കനിവു കാണിക്കിേല്ല?
സമസ്ത ഗ്രീസിേന്റയും
വിേദ്വഷേമറ്റീടേവ
സമസ്ത ദിക്കിൽനിന്നും
സമ്മർദ്ദം മുറുകേവ
പീഡനാത്മകമാകും
നിെന്റ നിർമ്മമത്വെത്ത-
ക്കൂടി ഞാേനറ്റീടേണാ?
നിനക്കായ്ക്ക് സമർപ്പിേപ്പൻ
എൻ ഭുജബലം, നിെന്ന
യാരാധിച്ചീടുെന്നാരീ-
െയന്നുെട ഹൃദയെത്ത
സ്വീകരിക്കുകയിേല്ല?
ഭവതിക്കായിട്ടു ഞാൻ
േപാർ െചെയ്ക മമ ൈവരി-
നിരയിൽ ഭവതിയി-
െല്ലെന്നനിെക്കണ്ണീടാേമാ?

Andromaque Acte IScene 4

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിരാസം = അെന്ത്രാമാക്കിെന്റ മകെന വിട്ടുകിട്ടണെമന്ന ആവശ്യത്തിെന്റ

നിരാസം

[2] േട്രായ് ആക്രമണംേപാലുള്ള ഒരാക്രമണം തനിെക്കതിെര ഉണ്ടായാലും.

[3] സ്പാർട്ടൻ രാജ്ഞി െഹലെന േട്രായ് രാജകുമാരൻ പിറ്യൂസ് തട്ടിെക്കാണ്ടുേപാ�
യതാണ് 10 െകാല്ലം നീണ്ട േട്രായ്-സ്പാർട്ടാ യുദ്ധത്തിനു കാരണം.
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[4] ആകിലുമിന്നും സ്മൃതിതൻ മടിക്കുത്തിൽനിന്നു
വാടിയ കുസൃതിപ്പൂെമാട്ടുകൾ െപറുക്കി ഞാൻ
നിെന്റ നീല നീൾമുടിച്ചുരുളിൽ േചർക്കുേന്നര-
െമന്തിതിേപ്പാഴും ശരതീക്ഷ്ണേമ തവേനാട്ടം.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—കുസൃതിപ്പൂക്കൾ)

[5] കഴിഞ്ഞെതാെക്കയും കഴിഞ്ഞു േമലിലി-
ക്കലഹരംഗത്തിൽക്കഴിഞ്ഞിേടണ്ട നാം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)



േപ്രഷ്ഠസഖി
െക്ലമാം മെറാ (1496–1544)

CLEMENT MAROT

തെന്റ പരിതപ്തതഹൃദയത്തിനു് ഒരു ചുംബനത്തിലൂെട കുളിരുപകർന്ന പാരീ�
സ്  കാരിയായ പുത്തൻ കാമുകിേയാടു് േപ്രമവിഷയത്തിൽ പഴയ അനുഭവമുള്ള
കാമുകൻ കുറുപുലർത്തുന്നു. പാരീസിൽ അവൾെക്കതിെര അപവാദം പ്രച�
രിക്കാതിരിക്കാൻ താനവളുെട േപർേപാലും പറയുകയില്ല. തെന്ന വിശ്വസി�
ച്ചുെകാണ്ടാണവൾ തനിെക്കാരു മണിമുത്തം തന്നെതന്നതുതെന്ന കാരണം.
കാമുകിമാേരാടു പലരും കാണിക്കാത്ത വിശ്വസ്തത! െകാട്ടാരകവിയായിരുന്നി�
ട്ടും േപ്രാട്ടസ്റ്റന്റ് ചായ്  വുകളുെടയും സ്വതന്ത്രചിന്തയുെടയും േപരിൽ ഒന്നിലധികം
തവണ തടവിനും നാടുകടത്തലിനും വിേധയനായിരുന്നു മെറാ.

അതിരമ്യ പാരീസ് നഗരിയിെലാരുദിനം
പരിതാപപൂർവകം സഞ്ചരിേക്ക
പരിചയെപ്പട്ടു ഞാനുള്ളത്തിലാഹ്ളാദം
തിരതല്ലിടുെന്നാരു തയ്യലാെള,
ഇവിടത്തി, ലിറ്റലി തന്നിലുള്ളത്യന്ത-
മുദിതയാം െപണ്ണിനു തുല്യയെത്ര
പുതുതായി ഞാനുള്ളിൽ പൂജിച്ചു േപാരുമീ
പ്രണയിനിെയന്നു പറഞ്ഞിടെട്ട.
െനറിേവെറയുള്ളവൾ പാരീസിലവേളക്കാൾ
നിറവുേള്ളാളിെല്ലന്നു ഞാൻ നിനപ്പൂ.
അവളുെട മാധുരിയൂറുന്ന നാമേമാ
അവൾ മരുവുന്നെതവിെടെയേന്നാ
െവളിവാക്കുകില്ല ഞാെനാരു നാളുെമൻ േപ്രഷ്ഠ-
സഖിയവെളേന്ന പറകയുള്ളൂ. [1]
അതിനുണ്ടു കാരണം : ഞങ്ങളിരുവരും
സവിേശഷമാം വിധം ബദ്ധരാേയാർ.
അപവാദ കഥനത്തിന്നാക്കേമറീടുമ-
െപ്പരുനഗരത്തിന്നകത്തുെവച്ചു
മണിമുത്തെമാന്നവളെനനിേക്കകിയ-
തപവാദഭീതിെയഴാെത കണ്ടാം.

De Sa Grande Amie
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ഹാ, േരാമഹർഷദമാരഹസ്യ-

മാേരാടും ഞാനുരിയാടുകില്ല.
(ഇടപ്പള്ളി—നിഗൂഢരാഗം)



1940-ൽ ജനിച്ച മനുഷ്യൻ
ദനിേയൽ ബിഗ (1940–)

DANIEL BIGA

1940 ൽ ഫ്രാൻസ് ജർമ്മൻ അധീനതയിൽ അമർന്ന ചുറ്റുപാടിൽ ജനിച്ചു് ദാരിദ്ര്യ�
ത്തിലും നിരന്തര ഭീതിയിലും വളർന്ന ഒരു ജൂതയുവാവിെന്റ ൈവകാരിക ജീവിത�
ത്തിെന്റ ൈദന്യം മനശാസ്ത്രജ്ഞത്തിെന്റ ചട്ടക്കൂടിൽ ചിത്രണ ം െചയ്തിരിക്കുകയാ�
ണ് ഇെക്കാല്ലം ജനിച്ച ജൂതൻതെന്നയായ ദനിേയൽ ബിഗ. ഒറ്റമുറി വീടുകളിലും
കൂരകളിലും കൂട്ടുകുടുംബമായി ജീവിക്കുന്ന നവദമ്പതിമാരുെട നിസ്സഹായാവസ്ഥ!

…പരമനിസ്വമിപ്പരിസ്ഥിതിയിങ്കൽ
പുലരേവെയെന്റ പരിണയമായി
ഒരാളിനുള്ളതാം ശവെപ്പട്ടിയ്ക്കുക-
ത്തിരുവെരക്കുത്തിത്തിരുകിയേപാലാം
ഇടമില്ലായ്മയിൽ അതു നടന്നു മുൻ-
പിതാക്കൾ തൻ മൂഢസരണിയിൽത്തെന്ന [1]
അവരുേടതാകുമരുളപ്പാടുകൾ-
ക്കനുഗുണമായി ഭവിക്കുവാൻ ഞങ്ങൾ
തുടരുമീ ബന്ധം വിടാെത യത്രയ്ക്കു
സുഖേമാ േസ്നഹേമാ അറിഞ്ഞിടാെതയും
സരളതയാർന്നും സമസ്തകാര്യങ്ങൾ
മുറയ്ക്കു മുേന്നറും വിധത്തിലുമായും
സ്ഥിതിെയാന്നാകേവ നിരൂപിക്കുേന്നരം
കുഴപ്പമിെല്ലേന്ന പറയാവതുള്ളൂ
ഉറക്കമില്ലിേപ്പാൾ ഇതര സ്ത്രീകെള
സ്മരിച്ചു ഞാൻ സ്വയം രതിയിൽ മഗ്നനാം [2]
മികച്ച കാമിനീ മണികെളത്തെന്ന
വരിപ്പുേത ഞാനീ രതിക്രീഡക്കായി [3]

Homme Ne En 1940

കുറിപ്പുകൾ
[1] മുൻ…മൂഢസരണിയിൽ = പൂർവ്വാചാരങ്ങളനുസരിച്ച്
[1] സ്വയംരതി = സ്വയംേഭാഗം
[3] ഒരു കട്ടിലിൽ െപേണ്ണാ നാഥേനാ താൻ കാമിക്കും

ഉരുെവ സ്വപ്നംകണ്ടു പയ്യാരം പുലമ്പുന്നു.
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(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

Not for me the hollowness of marital
Vows and the loneliness of a double bed
Where some one lies dreaming of another mate …

(Kamala Das—Anamalai Poems)



നഗരങ്ങൾ വിടൂ
അൽെഫ്രദ് ദ് വിഞ്ഞി (1797–1863)

ALFRED DE VIGNY

അസ്തിത്വദുഃഖത്തിെന്റ ഭാരംേപറി തെന്നേപ്പാെല അങ്ങകെല അവളും അവശയാ�
കുന്നുെവന്ന അനുമാനത്തിൽ, തിന്മകളുെട കൂടാരമായ നഗരംവിട്ടു പ്രകൃതിയുെട
മടിത്തട്ടിൽ അഭയ ം േതടാൻ േലാകവിേദ്വഷിയായ കമിതാവു് ജീവിത സഖിെയ
ആഹ്വാനം െചയ്യുന്നു. മനുഷ്യെന്റ സൽഭാവങ്ങെള സാരമായി ചതയ്ക്കുന്ന വ്യാവ�
സായിക സംസ്കൃതിേയാടു് യന്ത്രയുഗത്തിെന്റ ആരംഭത്തിേല എതിർപ്പു് പ്രകടിപ്പി�
ച്ച ദാർശനിക കവിയാണു് അൽെഫ്രദ് ദ് വിഞ്ഞി.

പരതന്ത്രമാെമെന്റ
ചിറകിൻ മീേത യാപൽ-
ക്കരമായ് െഞരുക്കുമീ
നിേസ്നഹ േലാകത്തിെന-
േപ്പറി ഞാനവശനായ്
നാളുകൾ നീക്കിടേവ [1]
നമ്മുെട വാഴ്വിൻ െപരും
ഭാര സമ്മർദ്ദത്താേല
മുറിേവെറ്റാരു കഴു
േപാെല നിൻഹൃദയവും
ചിറകിട്ടടിച്ചിട്ടു
നിരങ്ങി വിമ്മുന്നാകിൽ, [2]
സന്തതക്ഷത്തിൽ നി-
ന്നുതിരം വാർന്നീടാേത [3]
സ്പന്ദനം െകാള്ളാനതി-
ന്നാവുകയിെല്ലന്നാകിൽ,
േപ്രമമസ്തമിക്കുകിൽ,
തനിയ്ക്കുമാത്രം കൂറിൽ
ദിങ്മുഖം െതളിയിച്ച
താരെത്തക്കാണാതാകിൽ,
എേന്റതുേപാേല പരി-
ബദ്ധമാം നിന്നാത്മാവും
ചങ്ങലയാലും തിക്ത
ൈദനികഭക്ഷ്യത്താലും
ൈവരസ്യവായ്പാർന്നഴ-
ലാഴിതാണ്ടേവ തുഴ
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ൈകവിട്ടു േപായാ നടു-
ക്കടലിൽ േകഴുന്നാകിൽ.
അലകൾക്കിടയിലാ-
യജ്ഞാതമായീടുന്ന
വഴിേതടേവ തെന്റ
നഗ്നമാം ചുമലിേന്മൽ [4]
തപ്തമാം േലാഹേക്കാലാൽ
ത്തനിയ്ക്കു സമുദായം
ചാർത്തിയതാകും മുദ്ര
വിസ്മയപൂർവ്വം കാൺകിൽ, [5]
അന്തരാളത്തിൽ ഭാേവാ-
ൽ ക്കമ്പങ്ങളിയന്നീടും
നിൻതനു കേണ്ണറുകൾ
െകാേണ്ടെറ വലയുകിൽ,
തന്നഴകവമാന-
േഹതുകമാകുംവണ്ണം
ദുർന്നയവലയത്തി-
ലാെപ്പടാതിരിക്കുവാൻ
അഭയനിേകതന
െമാന്നതു േതടുന്നാകിൽ,
അനൃതവിഷത്തിനാൽ
നിൻെചാടി വാടുന്നാകിൽ, [6]
സ്വപ്നത്തിലവിശുദ്ധ-
െനാരുവൻ നിെന്നക്കണ്ടും
നിൻസ്വരം േകട്ടുംെകാണ്ടു
കടന്നുേപാകുന്നതായ്
കാൺകയാൽ േരാഷാകുല
യായി നീ തീരുന്നാകിൽ-
വിട്ടാലും സൈധര്യ ം നീ
പട്ടണങ്ങെളെയല്ലാം.
നീചമാനഗരങ്ങൾ
തൻപഥേരണുക്കളാൽ
നിൻ കഴലിണേമലിൽ
കല്  മഷം കലരായ്ക. [7]
ചിന്തതൻ ശൃ ം ഗം പൂകി
ക്കാണു നീ നരപാര-
തന്ത്ര്യത്തിൻ വിപൽപ്പാറ
ക്കൂട്ടമാം പുരങ്ങെള. [8]
കിടപ്പു വൻകാടുകൾ
പാടങ്ങൾ മർത്ത്യാത്മാവി-
ന്നിടർച്ച തീർക്കും മഹൽ
സുരക്ഷാസ്ഥാനങ്ങളായ്, [9]
ഇരുണ്ട ദ്വീപങ്ങൾക്കു
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ചുറ്റിലുമവിരാമം
തിരതല്ലീടും പാരാ-
വാരം േപാൽ സ്വതന്ത്രമായ്.
നിൻ കയ്യിെലാരുമഞ്ജു
പൂങ്കുലേയന്തിസ്സസ്യ-
േകദാര നികരങ്ങ-
ളൂെട നീ നടന്നീടൂ.
ശാലീനമൗനത്തിങ്കൽ
മുങ്ങിയിസ്സായംസന്ധ്യാ-
കാലത്ത് പ്രകൃതിയാൾ
നിെന്നക്കാത്തിരിക്കയാം.
തലപ്പിൽ പുതുമഞ്ഞു
തങ്ങിടും പച്ചത്തൃണ-
പ്പരപ്പു െവമ്പീടുന്നു
നിൻകഴൽ തഴുകുവാൻ.
പാരിേനാടവസാന
വചനം പറഞ്ഞുേപാം
സൂരെന്റ െനടുവീർപ്പിൽ
സുന്ദര ലില്ലിപ്പൂക്കൾ [10]
മന്ദമായാടിെക്കാണ്ടു
നീളേവ പരത്തുന്നൂ
സ്വന്തമാം പരിമളം
ധൂപപാത്രങ്ങൾ േപാേല. [11]
കാനനം തനതാകും
നീരാളം നിവർത്തിയി-
ട്ടാവൃതമാക്കുന്നു ത-
ന്നായിരം കാൽമണ്ഡപം.
മാമല മറയുന്നു,
മ്ലാനമാമാറ്റിൻ തീര- [12]
‘േസ്സാൽ’ മരം വിശ്രാന്തിതൻ
േകാവിലായ് മരുവുന്നൂ… [13]

La Maison Du Berger

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഏെറ നീണ്ടതിപ്പാത ഞാൻ േപറും

ഭാരമാെകക്കനം െപരുക്കുന്നു.
(സുഗതകുമാരി—ഒന്നുമാത്രം പറഞ്ഞുതന്നാലു ം )

ഞാേനാ െകാടുംകൂനുേപാെല േപറുന്നിതാ
പാഴിരുൾപ്പിണ്ഡമിപ്പാപകാണ്ഡം.

(വിജയലക്ഷ്മി—പ്രാർത്ഥന)
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[2] ജീവിതാഘാതാൽക്കിടന്നു പിടയുന്ന
േകാടാനുേകാടി മനുഷ്യമനസ്സുകൾ
ഊേക്കറിയ പുലി തന്നുെട ദംഷ്ട്രയിൽ
േകാർേക്കെയാടിഞ്ഞു കുഴയും കരളുകൾ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—മറഞ്ഞ മഴവില്ല്)

[3] സന്തതക്ഷതം = ഒരിക്കലും ഉണങ്ങാത്ത മുറിവ്.
[4] അറിയാവഴിയിൽക്കൂെട-

യകലങ്ങളളക്കുവാൻ.…
(ശ്രീധരനുണ്ണി—ലയം)

തുഴഞ്ഞാൽ പങ്കായൈക്കെയാടിഞ്ഞു ദിശ െതറ്റി-
യമരം കടൽക്കാറ്റിലാഴത്തിലാഴും വെര.

(ടി. െക. സേന്താഷ്  കുമാർ—എത്രേത്താളം)

[5] കുറ്റവാളിയുെട ചുമലിൽ പഴുപ്പിച്ച ഇരുമ്പുെകാണ്ടു് അടയാളം കുത്തുന്നതു
ഫ്രാൻസിൽ പതിവായിരുന്നു.

[6] അനൃതം = അസത്യം
[7] കല്യമാം പട്ടണം തന്മനസ്സിൻ

പുല്ലണിേച്ചാലയിൽക്കല്ലുപാവി.
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുല്ലുകൾ)

മർത്ത്യനിണനീരിലൂളിയിട്ടാർക്കുന്ന
പട്ടണത്തിെന്റയലറിച്ച േകൾക്കയാൽ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തേപാവനം)

െകട്ടഴിെച്ചെന്നെയൻ ശപ്ത നഗരേമ
വിട്ടയച്ചീടുകാ നാട്ടിേലെക്കാന്നു നീ,
അത്രേമൽ വീർപ്പുമുട്ടുന്നതുണ്ടിെന്നനി-
ക്കല്പം ശ്വസിച്ചിടട്ടശ്ശുദ്ധ വായു ഞാൻ.
േപാെട്ട സഹർഷം മരേച്ചാട്ടിൽ ദൂെരയ-
ക്കാട്ടു പുല്ലൂതുമിടയെന്റ കൂെട ഞാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—തിരുവില്വാമല)

പങ്കിലം താനിഗ്    േഘാര നഗരം.
(അക്കിത്തം—നഗരത്തിെല ഗ്രാമീണൻ)

പുരങ്ങൾ നിന്നിൽ വിഷം തുപ്പുന്നു പരണെന്റ
ചുരപ്പുന്നയും പ്ലാശും പയ്നിയും തളരുന്നു.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇവെനക്കൂടി)

നഗര മരുഭൂമിതൻ
ഗ്രീഷ്മെക്കാടുംചൂടിൽ …

(േറാസ് േമരി—ശ്ലഥചിത്രേശഖരത്തിൽനിന്ന്)
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മുഖമില്ലാതലറുമിെത്തരുവുകൾക്കപ്പുറം
മുരടൻ മുടുക്കുകൾപ്പുറം കാതുകളയച്ചു േനാക്കൂ.
ഏേതാ പുഴയുെട കളകളത്തിൽ
ഏേതാ മലമുടിേപ്പാക്കുെവയ്  ലിൽ …
പടവുകളായ് കിഴേക്കറിയുയർന്നു
കടുനീല വിണ്ണിലലിഞ്ഞുേപാം മലകളിൽ …

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—സഫലമീയാത്ര)

മരണഗുഹകളാം െവളുത്ത നഗരങ്ങൾ
മാഫിയാരണ്യം.

(െക. ജി. ശങ്കരപ്പിള്ള—കഥനം)

[8] വിപൽപ്പാറക്കൂട്ടം = കടലിെല ആപത്കരമായ പാറകൾ
ഇരവിൽ ദൂേര കൂറ്റൻ പാറെയക്കരെയന്നു
കരുതിക്കുതിക്കുന്ന വഞ്ചിേപാൽ.…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ആകാശത്തിൽ)

[9] മരതകത്താഴ്ചവേര, മാപ്പു നല്കൂ
പരിചിതൻ ഞാനിതാ വന്നുേചർന്നു.
അരുമയാം പുല്കേള പുല്കുെകെന്ന-
ക്കരുണതൻ കുഞ്ഞിക്കരങ്ങളാെല.
പതിതൻ, പരിഷ്ക്കാര പാംസുലൻ ഞാൻ
ഹൃദയം വരണ്ടവൻ ഗാനഹീനൻ
കനിെവഴും പുല്ലിൽക്കമിഴ്ന്നു വീെണൻ
കരളമർത്തെട്ട, കരഞ്ഞിടെട്ട.
മരതകപ്പുലികേള പച്ചയാക്കൂ
മമ മനം, ചിന്തെയ സ്വച്ഛമാക്കൂ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുല്ലുകൾ)

പിെന്നയും െതണ്ടി നടക്കൽ നിലച്ചു ഞാ-
െനന്നംബ തൻമടിത്തട്ടണേഞ്ഞൻ,
മാർത്തടം പുൽകൾക്കു വീതിച്ച വാത്സല്യ-
മൂർത്തിെയാെന്നെന്നയുേമാമനിച്ചു.

(നാലപ്പാടൻ—ചക്രവാളം)

എത്രേവഗം മറയുന്നു നമ്മുെട
ദുഃഖെമാെക്കയിപ്പച്ചതന്നാഴിയിൽ.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഏകാകിയുെട മരണം)

Come live with me and be my Love
And we will all the pleasures prove
That hills and valleys, dale and field
Andall the craggy mountains yield.

(Christopher Marlowe—The Passionate Shepherd to His Love)
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[10] ആ േവലക്കാരിതൻ നിശ്വാസം േപാലേവ
പൂവിൻ മണവുമാെയത്തി െതന്നൽ.

(വള്ളേത്താൾ—പ്രഭാതഗീതം)

[11] പിടിച്ചാട്ടുന്നതിനു പിടിേയാടുകൂടിയ ധൂപപാത്രമാണ് വിവക്ഷിതം (ൈക്രസ്തവ
മതച്ചടങ്ങുകളിൽ ഉപേയാഗിക്കുന്നത്).

[12] മധുരമാം കിനാവായി മലകളും മൺതരിയും
മകരനിലാെവാളിയിലലിയുേന്നരം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സാന്ധ്യനിശ്വാസം)

കാടില്ല േമടുമില്ലില്ലാ
കൂേടയുള്ളവരാരുേമ
േകാടമഞ്ഞിൻ കനേത്താരു
തിരസ്ക്കരണി നീരേവ.

(േദവി—മൂടൽമഞ്ഞിൽ)

[13] ഈ വടവൃക്ഷം പണിതീർത്ത ശാന്തിതൻ-
േകാവിലിൻ ശീതളച്ഛായയിങ്കൽ.

(മേലഷ്യാ െക. രാമകൃഷ്ണപിള്ള—മൂടുപടം)

ഇവിെട നീലിച്ച തണൽ വിരിക്കുമീ
സുരതരുവിെന്റയടിയിൽ പായലിൻ
മരതകമടിത്തട്ടിൽ…

(േദവി—ഹിമവാഹിനി)



കാമുകിെയേത്തടി
അജ്ഞാതനാമ (12-ാം നൂറ്റാണ്ട്) (00–00)

ANONYME

വിധിവശാൽ േവർെപട്ട കാമുകിെയ േതടി നടക്കുന്ന കാമുകെന്റ വിഭ്രമാത്മക�
മായ മനസ്സു് മാനെത്ത െവൺതാരകത്തിൽ അവെള കാണുന്നു! മദ്ധ്യകാല
ഫ്രാൻസിൽ കവിത നാെവടുത്തേപ്പാൾ ഗദ്യപദ്യ സമ്മിശ്രമായി േവദികളിൽ
അവതരിപ്പിക്കെപ്പട്ട ‘പാട്ടുകഥകളിൽ’ (Chante-Fable) ഒന്നിെല നായികയാ�
ണ് നിെക്കാേലത്ത് (Nicolette). തടവുകാരിയായിരുന്ന അവളിൽ രാജപുത്രൻ
ഒക്കാേസ്സൻ (Aucassin) അനുരക്തനാകുന്നു. ഇതറിഞ്ഞ് രാജാവ് അവെള അവ�
നിൽ നിന്നകറ്റുന്നു. അവെള തിരഞ്ഞു നടക്കേവ ഒക്കാേസ്സൻ പാടിയ ഒരു ഗാന�
മാണിത്. ഒരു രാജകുമാരിതെന്നയായിരുന്ന നിെക്കാേലത്തിെന ഒക്കാേസ്റ്റൻ
ഒടുവിൽ കണ്ടു പിടിച്ചു് േവൾക്കുന്നതാണു് കഥാന്ത്യം.

അരിയ നിെക്കാേലത്തങ്ങു നിെന്നാപ്പ മു-
ണ്ടതിനാൽ നിെന്ന ഞാൻ കാൺമു െവൺതാരേമ. [1]
അഴകിെയൻ നിെക്കാേലത്തിെന്റ സാന്നിദ്ധ്യം
അഭിലഷിപ്പു നിസ്സംശയം വിണ്ടലം:
ഇരുളഖിലവും ദൂരീകരിച്ചു െകാ-
ണ്ടിരവിേനെറെത്തളിവരുളീടുവാൻ.

പ്രിയ സഖീ വരൂ, വന്നില്ലെയങ്കില-
ങ്ങുയെര േനരിട്ടു ഞാൻ പറെന്നത്തിടും. [2]
അവിെട നിെന്നാപ്പം നിെന്നയും േപ്രമിച്ചു
കഴിയുെമൻ ജീവകാലം മുഴുവനും.

അരചപുത്രനീ ഞാെനന്നിരിക്കിലും
ഭവതിെയേന്നാടു േചരാനനർഹേയാ?
മധുരഭാവങ്ങളാെലൻ കരളിനു
പുളകേമറ്റുന്ന സൽസഖിയല്ലി നീ?

Blanche Etoile Jete Voi

കുറിപ്പുകൾ
[1] മാനത്തുെന്നങ്ങാനും െപാട്ടിവീേണാ?

(അജ്ഞാതനാമാ—വടക്കൻ പാട്ട്)

താഴേത്തെക്കന്തിത്ര സൂക്ഷിച്ചു േനാക്കുന്നു
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താരകെള നിങ്ങൾ നിശ്ചലരായ് ?
നിങ്ങൾതൻ കൂട്ടത്തിൽ നിന്നിേപ്പാഴാരാനും
ഭംഗമാർന്നൂഴിയിൽ വീണുേപാേയാ?

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

[2] ഹാ, ഹാ, വല്ലേഭ സീേത, ഹാ, ഹാ, ൈമഥിലീ നാേഥ,
ഹാ, ഹാ, ജാനകി േദവി, ഹാ ഹാ, മൽപ്രാേണശ്വരി!
എെന്ന േമാഹിപ്പിപ്പതിന്നായ് മറഞ്ഞിരിക്കേയാ?
ധേന്യ നീ െവളിച്ചത്തു വന്നീടു മടിയാെത!

(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)



വല്ലി, വൃക്ഷം
മറി ദ് ഫ്രാംസ് (1130–1200)

MARIE DE FRANCE

േപ്രമത്തിൽ അധിഷ്ഠിതമായ ദാമ്പത്യബന്ധം ലതാ-തരുബന്ധമായിരുന്നു പുരാ�
തന ഭാരതീയകവികളുെട കണ്ണിൽ. കാളിദാസൻ ശാകുന്തളത്തിലൂെട അനശ്വര�
മാക്കിയ ഈ സങ്കല്പം പാശ്ചാത്യകവിതയ്ക്ക് അന്യമെല്ലന്നു മദ്ധ്യകാല കവിയിത്രി
മറി ദ് ഫ്രാംസിെന്റ ലഘുകവിത വിളിേച്ചാതുന്നു. ഒരു മാന്ത്രികപാനീയം കഴിച്ച�
തിെന്റ ഫലമായി പ്രണയബദ്ധരാകുകയും ഇടക്കാലെത്ത േവർപാടിനുേശഷം
മരണത്തിൽ ഒന്നിക്കുകയും െചയ്ത ത്രിസ്താെന്റയും (Tristan) ഇേസവിെന്റയും
(Iseut) കഥയിെല വിരഹ ഘട്ടമാണ് ഇവിെട പരാമൃഷ്ടമായിട്ടുള്ളത്. േകാൺ�
വാൾ രാജാവ് മാർക്കിെന്റ പത്നിയായിരുന്നു ഇേസവ്. മാർക്കിെന്റ നിേയാഗപ്ര�
കാരം ഇേസവിെന കൂട്ടിെക്കാണ്ടു വരാൻ േപായതായിരുന്നു ഭാഗിേനയനായ ത്രി�
സ്താൻ, മദ്ധ്യകാല യൂേറാപ്പിൽ പരെക്ക പ്രചാരമുണ്ടായിരുന്ന ഒരു കഥയാണിത്.
ഒന്നാമെത്ത ഫ്രഞ്ച് കവയിത്രിയാണ് മറി ദ് ഫ്രാംസ്. പന്ത്രണ്ടാം നൂറ്റാണ്ടിൽ
ഇംഗ്ലണ്ടിെന കീഴടക്കി ഭരിച്ച ഫ്രഞ്ച് രാജകുടുംബത്തിെന്റകൂെട ഇംഗ്ലണ്ടിലാണ്
ജീവിച്ചത്.

അകന്നു വാണിടും ഇേസവിൻ സാന്നിദ്ധ്യം
പുനർ ലഭിക്കുവാനുഴറിടും ത്രിസ്താൻ
അവെളവിടത്തിൽ മരുവിടുന്നു െവ-
ന്നറിവാനശ്രാന്തശ്രമം തുടർന്നുേത.
പല ദിക്കിൽ േപായി പലദിക്കിൽ പാർത്തു
ക്ഷമേയാെട കാത്തു, തദീയ നീക്കങ്ങൾ
നിഗൂഢം പിന്തുടർന്നവെളക്കെണ്ടത്താൻ.
ഇതിെന്നാേന്ന ഞായം: അവെളക്കൂടാെത
അവന്നസാദ്ധ്യമി ക്ഷിതിയിൽ വാഴുവാൻ.

പടരും ‘േഷവ്ര് േഫയ്’ ലതയും തൻ താങ്ങാ- [1]
യമരും ‘കുദ്രിെയ’ ത്തരുവും േപാലേവ [2]
അവരിരുവരും പരസ്പരം പ്രാണൻ
അതിഗാഢെമാട്ടിപ്പിടിച്ചു േപായവർ.
തടിയിങ്കലൂന്നിപ്പടർന്ന പൂവല്ലി [3]
പറിച്ചു മാറ്റിയാൽ ഫലമതിൻ മൃതി.
തരുവും േവഗത്തിലിേത വഴിയ്ക്കു േപാം. [4]
ഒരുമിെക്ക രണ്ടും ക്രമത്തിൽ പൂക്കളും
ഫലങ്ങളുേമന്തിപ്പരിലസിച്ചിടും.

ഇേസവിേനാടായി പ്പറയാൻ ത്രിസ്താന്നു-
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െളള്ളാേരെയാരുകാര്യമിെതാന്നു മാത്രമാം:
സുമുഖി മൽപ്രിയ സഖി, ഹാ, നമ്മുെട
ഭുവനവാഴ്വിെന്റ നിജസ്ഥിതിേയാരൂ:

നീയിെല്ലങ്കിൽ ഞാനില്ല,
ഞാനിെല്ലങ്കിൽ നീയില്ല! [5]

Le Lai Du Chevrefeuille

കുറിപ്പുകൾ
[1] േഷവ്ര് േഫയ് (Che’vre feuille)-സുഗന്ധമുള്ള െവള്ളപ്പൂക്കൾ വിരിയുന്ന ഒരു

യൂേറാപ്യൻ വല്ലി.
[2] കുദ്രിെയ (Coudrier) = ഭക്ഷ്യേയാഗ്യമായ കായ്കളുണ്ടാകുന്ന ഒരു യൂേറാപ്യൻ

വൃക്ഷം.
[3] മുേന്ന ഞാൻ നിരൂപിച്ചേപാൽ സദൃശനാ-

യുേള്ളാരു ഭർത്താവിെന-
ത്തേന്ന പുണ്യവേശന മൽപ്രിയ സുേത
പ്രാപിച്ചു നീ സാമ്പ്രതം
ഔന്നത്യം കലരും രസാലവര നീ
മുല്ലയ്ക്കുമായ് വല്ലഭൻ
നിെന്നെച്ചാല്ലിയുമില്ല കില്ലിനിെയനി-
ക്കീ മുല്ലെയെച്ചാല്ലിയും.

(കാളിദാസൻ—ശാകുന്തളം (തർജ്ജമ: േകരളവർമ്മ വലിയ േകായിത്തമ്പുരാൻ))

പുഷ്പിത സാലരൂപം പൂണ്ടിതു മൗദ്ഗല്യനു-
മെപ്പാെഴ ലതാരൂപംപൂണ്ടു േവഷ്ടിച്ചാളവൾ.

(എഴുത്തച്ഛൻ—ശ്രീമഹാഭാരതം)

ഹ ഹ, നിൻ േതാട്ടങ്ങളിൽ താംബൂലലതകളാൽ
ഗൃഹസ്ഥാശ്രമികളായ് ചമഞ്ഞു കമുങ്ങുകൾ.

(വള്ളേത്താൾ—മാതൃവന്ദനം)

മുറ്റെത്തേത്തന്മാവ് േപാേയ്പായ വള്ളിെയ
െതാട്ടു തഴുകിസ്സമാശ്വസിപ്പിച്ചു ഞാൻ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

നല്ല മരങ്ങൾതൻ ശാഖാഭുജങ്ങളി-
ലുല്ലാസപൂർവ്വം തലെവച്ചുറങ്ങേവ
വല്ലികൾേക്കാമനപ്പൂനിലാേവാലുന്ന
പല്ലവച്ചുണ്ടനങ്ങുന്നുണ്ടിടയ്ക്കിെട.

(ജി. — േനരു പറയണം)

വട്ടം വീശിയമാവുകൾെക്കെന്റ േപർ
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െകട്ടിപ്പിടിക്കുന്ന വള്ളിക്കു നിെന്റ േപർ.
(േദശമംഗലം രാമകൃഷ്ണൻ—മൃത്യുവിൻ െപാരുൾ)

[4] അത്രനാൾ താങ്ങായ് നിന്ന തടിെയച്ചിതയിലും
വിട്ടുേപാകാേത പുല്കിയുരുകും സീതത്താലി
കത്തീടും പ്രഭ, തീതൻ കത്തുന്ന ചുവപ്പിന്നും
ലജ്ജ േചർത്തീടുമഗ്നിശുദ്ധമാം േസ്നഹപ്രഭ.

(േദവി—ഒരു രാത്രി)

[5] ഇവനു നീയില്ലാതുയിരിേല്ലാമേന
ജഡമേല്ലാ െവറും ജഡിലപർവ്വതം.

(േദവി—ഹിമവാഹിനി)



നിഴലും െവളിച്ചവും
േപാൽ-ഴാൻ തുെല (1867–1920)

PAUL-JEAN TOULET

പ്രകൃതിേസ്നഹിയായ കാമുകനിൽ നീണ്ട ഇടേവളയ്ക്കുേശഷം കാമുകീസ്മരണ ഉണ�
രുന്നു. ശീതകാലത്തിനു തുടക്കം കുറിച്ചു മഞ്ഞും മഴയും തിരേനാട്ടം നടത്തുന്ന ശര�
ത്കാലത്ത് നിഴലും െവളിച്ചവും ഇടകലർന്നു മാറിമാറി വരുന്ന പ്രകൃതിദൃശ്യങ്ങളു�
െട ചുറ്റുപാടിൽ അവളുെട മുഖത്തു് മുമ്പു പ്രതിഫലിച്ചിരുന്ന ഭാവേഭദങ്ങൾ താൻ
ഓർക്കുന്നു, അവെളയും പ്രകൃതിെയയും ഒേര ക്യാൻവാസ്സിൽ സമന്വയിപ്പിച്ചു് ഈ
ഭാവപ്പകർച്ചയുെട പുനരാവൃത്തി കാണാൻ െകാതിക്കുന്നു. െമാറീഷ്യസ്സ് ദ്വീപിൽ�
നിന്നു ഫ്രാൻസിൽ കുടിേയറിപ്പാർത്ത ഒരു കുടുംബത്തിലാണു് േപാൽ-ഴാൻ തു�
െല ജനിച്ചത്.

കാലമപ്രതിേരാധ്യം
പറന്നുേപായീ ശീഘ്രം
പൂർണ്ണത േനടീടുന്നു
നാഴികേയാേരാന്നുേമ.
നീ തിരിച്ചണയുേമ്പാ,
െളൻ സ്വപ്നതടം താണ്ടി-
യാഗമിക്കുേമ്പാൾ പുതു
െപാൻ പ്രഭാതെത്തക്കാളും
പുതുമ പൂണ്ടീടുന്നു
േപലവം നിൻ പ്രാണികൾ,
െതളിമേയലുന്നു നിൻ
നീല നീൾ നയനങ്ങൾ.
േപായ കാലത്തിൻ െനടു-
രഥ്യയിലൂേട ചരി-
െച്ചേന്നാർമ്മ പുണരുന്നു
നിെന്ന, നീയണയുന്നു. [1]
േമൽത്തളം സുരഭിലം
നീേയാടിയിറങ്ങേവ
പൂക്കളിൽ പതറുന്നു
േലാലമാം നിൻകാലുകൾ.

വിണ്ണിെന്റ വർണ്ണാഞ്ചിത
േമഘ സഞ്ചയമിങ്ങി-
ച്ചഞ്ചലൽെപ്പരും ‘േപാപ്ളർ’
മരെത്തക്കാെണക്കാെണ? [2]
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മാറിെക്കാണ്ടിരിപ്പതാം
മഞ്ജുളമായാ ദൃശ്യ-
മാക്കിടുെന്നാരു ശരൽ
ക്കാലാപരാഹ്നത്തിങ്കൽ
നിഴലും െവളിച്ചവും
െകാണ്ടു നിൻമുഖം നവ-
നവമാം േതേപ്പലുന്ന-
തിന്നിയും ഞാൻ കാണുേമാ? [3]

Le Tremble Est Blanc

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാലെമത്രേപായ്! എന്നാലിന്നുമാശ്വാസത്തിെന്റ

േലാലനീർമുത്തും േനാവിന്നിടിമിന്നലും ചിന്നി
മഴവില്ലുടയാടചുറ്റി നീയാകും നീല-
മുകിെലൻ ഘനശ്യാമസ്മൃതിതൻ താഴ്വാരത്തിൽ
അണയുേന്നരം കിനാവിെന്റ ചാരു ചന്ദ്രിക
മണി പിഞ്ഛിക നീർത്തുമാൺമയിലാെണൻ ജീവൻ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി— േമഘം)

[2] േപാപ്ളർ = സദാ ഇളകിെക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന ഇലകേളാടുകൂടിയ ഒരു യൂേറാ�
പ്യൻ വൃക്ഷം

[3] പാരമാശുവിളറിക്കറുത്തുടൻ
ഭൂരിേചാന്നുമഥമഞ്ഞളിച്ചുേമ
നാരിതൻ കവിൾ നിറം കലർന്നു, ഹാ
സൂരരശ്മി തടവും പളുങ്കുേപാൽ.

(ആശാൻ—നളിനി)

അരുണ കിരണാദികളുമ്മെവച്ചീടുെന്നാ-
രരിയ മൃദു െചമ്പനീർപ്പൂവുേപാേലാമലിൻ
തുടുതുെട ലസിക്കുന്ന െപാൻകവിൾക്കുമ്പിങ്ക-
െലാരു െഞാടിയിലായിരം ഭാവം െതളിവതും.

(ഇടപ്പള്ളി—ഞങ്ങൾ)

പുളകപ്പുലെരാളി മാറി മാറി-
പ്പുണരുമാെപ്പാൻകവിൾപ്പൂവിണയിൽ
നിഴലിക്കയാണെപ്പാഴെപ്പാേഴാേരാ
മഴവില്ലിൻ െകാച്ചു െകാച്ചങ്കുരങ്ങൾ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആനന്ദലഹരി)



വിദൂരേപ്രമം
െഴാെഫ്ര റ്യുേദൽ (1125–1148)

JAUFRE RUDEL

അങ്ങു കെണ്ണത്താത്ത നാട്ടിൽ ഒരു കാമുകി. ഇങ്ങു് ഒരു കാമുകഹൃദയം അവൾ�
ക്കായി തുടിക്കുന്നു. ഇരുവരും തമ്മിൽ കാണാത്തവർ. (നള-ദമയന്തിമാെര
ഓർക്കുക). ഈ വിദൂര േപ്രമത്തിെന്റ വിഹ്വലതകളാണു് െഴാെഫ്ര റ്യുേദലിെന്റ
വരികളിൽ വീർപ്പിടുന്നത്. കാമുകൻ കവി താൻതെന്ന. കുരിശുയുദ്ധകാലത്തു്
ഒരു ഫ്രഞ്ച് നാടുവാഴി ജറുസലമിനടുത്തു സ്ഥാപിച്ച സ്വതന്ത്രരാജ്യമായ ത്രിേപ്പാ�
ലിയിെല രാജകുമാരിയിൽ ഫ്രാൻസിെല മെറ്റാരു യുവ നാടുവാഴിയായ െഴാെഫ്ര
റ്യുേദൽ അനുരക്തനായി. പേക്ഷ, അവളുമായി എങ്ങെന ബന്ധെപ്പടും? ദൂ�
രം പ്രശ്നമായി. ഒടുവിൽ അേദ്ദഹം കുരിശുൈസന്യത്തിൽ േചർന്നു. വഴിയിൽ
േരാഗബാധിതനായി ത്രിേപ്പാലിയിെലത്തിയ റ്യുേദൽ കാമുകിയുെട ൈകകളിൽ
കിടന്നു മരിച്ചു. രാജകുമാരി പിന്നീടു് കന്യാസ്ത്രീയായി. ഫ്രഞ്ചിൽ ‘വിദൂരേപ്രമ
കവിത’യുെട ഉപജ്ഞാതാവായ റ്യുേദലിെന്റ ഈ നാടകീയ പ്രണയം പല ആധു�
നിക യൂേറാപ്യൻ കവികളും-Uhland, Heine (ജർമ്മനി), Swinburne (ഇംഗ്ലണ്ട്),
Carducci (ഇറ്റലി–1906 െല െനാേബൽ സമ്മാന േജതാവ്), Rostand (ഫ്രാൻ�
സ്)-കാവ്യവിഷയമാക്കിയിട്ടുണ്ട്.

നീളേമറും െമയ്  മാസ ദിനങ്ങളിൽ [1]
ദൂരേവ നിന്നു േനർത്തുവെന്നത്തിടും
ൈപങ്കിളിപ്പാട്ടുണർത്തിടുെന്നന്നക- [2]
െത്തൻ വിദൂരാനുരാഗ സ്മരണകൾ. [3]
മ്ലാന ചിന്ത മഥിയ്ക്കും മനെസ്സാെട
നമ്രശീർഷനായ് ഞാൻ നടന്നീടേവ
നീന്തിവന്നിടും സംഗീതമാകെട്ട
ചന്തേമറിടും സൂനങ്ങളാകെട്ട
ഇമ്പേമകുന്നതിെല്ലനിേക്കതുേമ,
മഞ്ഞുറഞ്ഞ േഹമന്തം കണക്കിെന.

സത്യനാഥനായ് വാഴുന്നവനുമാ- [4]
യാത്മബന്ധം പുലർത്തുേവാനാെമനി-
ക്കാവുകില്ലേയാ കാണാനവനിലു- [5]
ടാ വിദൂരത്തിലുെള്ളാെരേന്നാമെല?
നീളനങ്കിയും ദണ്ഡും ധരിെച്ചാരു
തീർത്ഥചാരിയായങ്ങു ഞാെനത്തുകിൽ
പാർത്തിടാം രമ്യേനത്രങ്ങളാെലയി-
േപ്രമഭിക്ഷുെവയപ്പുണ്യശാലിനി.
േലാകനാഥനനുഗ്രഹിച്ചീടുകിൽ
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ദൂരേദശത്തിൽ നിന്നുള്ളതിഥിയായ്
അർഹമാം വിധം സ്വീകാരേമറ്റുഞാൻ
നീതനായിടാം തന്നിേകതത്തിലായ്.
ദൂരെമാെക്കയും െപെട്ടന്നകന്നിരു [6]
േപർകൾ ഞങ്ങളഭിമുഖമായിരു-
േന്നാതുകിെല്ലത്ര രാഗവചസ്സുകൾ,
ദൂരേദശ വിരുന്നുകാരെന്റ ഹൃ-
േത്തലുകിെല്ലത്ര സാന്ത്വമിസ്സംഗമാൽ!
ഇമ്മുഖാമുഖ ധന്യസമാപ്തിയിൽ
താപ ഹർഷങ്ങൾ താവും കരളുമായ്
ഞാനവേളാടു യാത്ര വഴങ്ങിടാം…

പെക്ഷ, െയെന്നനിെക്കാത്തിടുെമെന്റ താ-
മിച്ചിര സ്വപ്ന മുണ്മയായ് മാറ്റുവാൻ? [7]
ഞങ്ങൾതന്നിരു നാട്ടിന്നിടയിലു-
ള്ളന്തരാള മെതത്ര വിശാലമാം!
എത്ര കാതങ്ങൾ കാതങ്ങൾ താണ്ടുവാൻ,
എത്ര മാർഗ്ഗങ്ങൾ മാർഗ്ഗങ്ങൾ പിന്നിടാൻ! [8]
ഇല്ലറിയിെല്ലനിക്കവെയാന്നുേമ,
ഈശ്വേരച്ഛയ്ക്കു ഞാൻ വിടുെന്നാെക്കയും.
പാവനാംഗിെയക്കാണാൻ കഴിഞ്ഞിടും
നാൾവെര ഞാനറിയുകില്ലാനന്ദം.

ഇല്ലരികിേലാ, ദൂെരേയാ കന്യെയാ-
െന്നൻ ഹൃദയാധിനാഥയ്ക്കു തുല്യയായ്,
ആഭിജാത്യത്തിൽ ഭാവവിശുദ്ധിയിൽ
ആരുേമയില്ലവെള െവന്നീടുവാൻ. [9]
ഉണ്മതാനുയിർെക്കാണ്ടുെള്ളാരുൽക്കൃഷ്ട,
മിന്നിടുന്നവള ‘സ്സാർസൻ’ ഭൂമിയിൽ. [10]
ഞാൻ മടിക്കില്ലവൾക്കു േവണ്ടീെട്ടാരു
ബന്ദിയാകാനുമാ രണഭൂമിയിൽ. [11]
രാഗനിർവൃതിെയെന്നാെന്നനിക്കനു-
ഭൂതമാകുന്നു വാഴ്വിതിെലങ്കിേലാ,
ആയെതാന്നിങ്കെലാന്നിങ്കൽ മാത്രമാം:
ഈ വിദൂരാനുരാഗ സമ്പൂർത്തിയിൽ! [12]

Lorsque Les Jours Sont Longs En Mai

കുറിപ്പുകൾ
[1] െമയ്  മാസ ദിനങ്ങൾ വസന്തകാല ഭാഗമാണു്.
[2] മാപ്പ്, ദാവാഗ്നികരിച്ച പൂക്കാട്ടിൽ വ-

ന്നീ കുയിൽ പാടി സ്മൃതികളുണർത്തിേയാ?
(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മാപ്പ്)
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[3] കരളിെലപ്പാതവക്കത്തു് നീ നട-
ന്നകലുമാസ്വനം േകൾപ്പു ഞാനിെപ്പാഴും,
അതിവിദൂരമാെണങ്കിെലന്തായ െതാ-
രിടിമുഴക്കമാെയത്തുമിടയ്ക്കിെട.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി— േവർപാട്)

നില്ക്കുന്നു നീ, സഖി, യായിരം നാഴിക-
ക്കപ്പുറെത്തങ്കിലും വിസ്മരിക്കില്ല ഞാൻ,
ജീവനാളത്തിലും പറ്റിപ്പിടിെച്ചാെരൻ
ജീവിതാനന്ദേമ വിസ്മരിക്കില്ല ഞാൻ.

(െപരുന്ന െക. എൻ. നായർ—പ്രതീക്ഷ)

[4] സത്യ…വാഴുന്നവൻ = ക്രിസ്തുേദവൻ
[5] അവനിലൂെട = അവെന്റ (ക്രിസ്തുവിെന്റ) മാർഗ്ഗത്തിലൂെട
[6] ദൂരത്തിലടുപ്പമുണ്ടടുപ്പത്തിങ്കൽത്തെന്ന

ദൂരവും, പ്രതിഭതൻ േമാഹന പ്രപഞ്ചത്തിൽ
(ജി. —വിശ്വദർശനം)

അകലങ്ങളത്രയുമടുക്കു-
ന്നടുപ്പങ്ങളകലുന്നു.

(കരൂർ ശശി—ൈനമിഷികം)

എങ്കിലും ചാരത്തു നില്ക്കുന്ന സത്യമായ്
എത്രേയാ ദൂരത്തു കാണാെത കണ്ടു നാം…
എന്നിട്ടുെമന്നിട്ടു മഴലിെന്റ േനർെത്താരീ
നീർച്ചാലിനപ്പുറമിപ്പുറം നില്പു നാം.

(ൈകതപ്രം—ആർദ്രം)

If the dull substance of my flesh were thought
Injurious distance should not stop my way,
For then, despite of space, I would be brought
From limits far remote where thou dost stay…

(Shakespeare— Sonnets)

[7] ഇങ്ങു വിദൂരത്തിരുന്നു കിനാവിെന്റ
ഭംഗിതിരളുമാ മാടപ്പിറാവിെന
ഇന്നെലയും വിട്ടയേച്ചൻ തവമിഴി-
െത്തല്ലിെല നീലക്കതിരുകൾ േമയുവാൻ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മാപ്പ്)

[8] െപാന്നുചിങ്ങത്തിൽത്തിരുേവാണമാണിെന്നൻ നാട്ടിൽ
നിന്നുെമത്രേയാകാതം ദൂെരയാം ഞാെനന്നാലും
മാമകഹൃദന്തരം ചിറകിട്ടടിക്കുന്നി-
താമേനാഹരമായ മലനാട്ടിേലെയ്ക്കത്താൻ…
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മാറുവിൻ മലകേള, മായുവിൻ കടൽകേള
നീറുെമൻ മനം െചന്നാവദനം മുകരെട്ട.

(ജി. —പ്രതികാരം)

And I will come again my Luve,
Tho’ it were ten thousand mile.

(R. Burns—O My Luve’s Like a Red, Red Rose)

[9] ഇത്തരം ധരയിെലങ്ങു ശുദ്ധമാം
ചിത്തവും മധുരമായ രൂപവും?

(ആശാൻ—നളിനി)

കുണ്ഡിനീ നായക നന്ദിനിെക്കാെത്താരു
െപണ്ണില്ല മന്നിെലന്നു േകട്ടു മുേന്ന,
വിണ്ണിലുമില്ല നൂന മന്യേലാകത്തിങ്കലും

(ഉണ്ണായിവാരിയർ—നളചരിത്രം ആട്ടക്കഥ)

മല്ലാരി മനതാരിൽ നേല്ലാരു രൂപം പൂണ്ടു
െമെല്ല നിരൂപിക്കുന്നു; നല്ലാരിൽ മണിേയാടു
തുല്യമായ് പാരിെലങ്ങും ഇെല്ലാരു തരുണിയാൾ.

(കുഞ്ചൻ നമ്പ്യാർ—സ്യമന്തകം)

സുന്ദരിയാണു് സുശീലയുമാണവൾ
മന്ദിരശ്രീയാണാ മംഗളാംഗി
നിർമ്മലത്വത്തിൻ നിദർശനം തെന്നയ-
മ്മുഗ്ദ്ധേസ്മേരാല്ലസലാനനാബ്ജം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

One fairer than my love! The all seeing sun
Never saw her match since first the world begun.

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

[10] സാർസൻ ഭൂമി = അറബി നാട് (സാരസനിക്ക് നാട്)
[11] കുരിശുയുദ്ധത്തിൽ തവുകാരായി പിടിക്കെപ്പട്ടവെര ഇരുകൂട്ടരും െകാന്നിരു�

ന്നു (അവൾക്കുേവണ്ടി രക്തസാക്ഷിയാകാൻ എന്നു വ്യംഗ്യം).
[12] രാഗസമ്പൂർത്തി = േപ്രമസാഫല്യം



വൃദ്ധകാമുകി
ഫ്രാംസ്വാ െമയ്നാർ (1582–1646)

FRANCOIS MAYNARD

പൂവണിയാത്ത പഴകിയ പ്രണയം എന്നേത്തയും പ്രശ്നമാണ്. പഴംേപ്രമത്തി�
െന്റ ചുരുളഴിക്കുന്ന ഫ്രാംസ്വാ െമയ്  നാറിെന്റ ഈ കവിതയ്ക്ക് ഫ്രഞ്ച് പ്രണയ�
കവിതകളിൽ പ്രേത്യകസ്ഥാനമുണ്ട്-െഫലിക്സ് അർേവറിെന്റ ‘ആത്മരഹസ്യം’
േപാെല (ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ ഒന്നാം ഭാഗം). ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യ അക്കാദമിയു�
െട സ്ഥാപകെമമ്പറും നയതേന്ത്രാേദ്യാഗസ്ഥനുമായിരുന്ന െമ  യ്  നാർ പ്രണയ
കവിതകൾക്കു പുറെമ മതവിഷയകമായ കവിതകളുെമഴുതിയിട്ടുണ്ട്.

െനടിയ കാലമായ് ഞാനർച്ച െചയ്തിടും
ഹൃദയ നായിേക, നീ കനിഞ്ഞീടിേല്ല
വിരസമാംവിധം നീങ്ങുെമൻ വാഴ്വിെന-
പ്പുതു വഴിെയാന്നിലൂടേവ നീക്കുവാൻ?
ഒടുവിലുള്ളിശ്ശിശിരങ്ങൾക്കായ്ച്ചില
സുഖദ സുന്ദര നാളുകൾ നല്കുവാൻ? [1]
അറിയുെമല്ലാ ചരാചരങ്ങൾക്കുെമൻ
പ്രണയഭാജനം നീ മാത്രെമന്നേയ.
തവ വിരക്തി െവടിഞ്ഞിടാതിങ്ങിെന
തടഞ്ഞിടാെയ്കെന്റ നിർവൃതി പ്രാപ്തിെയ.
സതതം മൂടുപടത്തിനുമുള്ളിലായ്
മരുവിേടണ്ടേതാ മുഗ്ദ്ധമാം നിൻമുഖം?
കദന പൂർണ്ണ നിശീഥത്തിൽനിന്നു നീ
െവളിവിലിന്നിയും ൈവകാെത വന്നിടൂ.
മഹിത രാഗാഗ്നിെയന്നിൽെക്കാളുത്തിയ
തവ നയനങ്ങൾ തൻ ദിവ്യ ദീപ്തിയിൽ
മുഴുകി വാഴുന്നതിന്നിനിെയങ്കിലും
അനുമതിെയനിേയ്ക്കകുകയില്ലേയാ?

സദയേമാർത്താലും, ഇന്നല്ല നീെയെന്റ
ഹൃദയ സാമ്രാജ്യറാണിയായ്  ത്തീർന്നതു.
പറകിൽ, നാലു പതിറ്റാണ്ടുകാലത്തിൻ
പഴമയുെണ്ടന്നടിയറവിെന്നേടാ? [2]
ഇതിനിടയിൽ നിൻ െചെമ്പാൻ പുരികുഴൽ
പടുനരതൻ പിടിയിലമർന്നുേത.
ഇതിെലനിെക്കന്തു! േപ്രമിപ്പു നിെന്ന ഞാൻ [3]
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നിയതഭാവത്തിലിന്നുമെന്നന്നേപാൽ. [4]
ഇളവയസ്സിേല നിൻ നീല േനത്രങ്ങൾ
ഒരു നവാേവശെമന്നിലുൾേച്ചർത്തുേത.
ഇളവയസ്സിേല തൽക്കമനീയത [5]
അടിെപടുത്തിെയന്നന്തരംഗത്തിെന.
പരിണേയച്ഛതൻ തീപ്പന്തം നിന്നിലാ-
െയരിഞ്ഞിടുന്നതു കാണുവാൻ കാത്തേല്ലാ
െനറിെയഴും നിൻ നിലപാടുമാനിച്ചു
മറവിൽ നിന്നതു മൽേപ്രമമിത്രനാൾ.
പരിഭവം, പരമാദരമർഹിയ്ക്കും
ഭവതിേയാെടനിയ്ക്കിേന്നാളം േതാന്നീലാ.
ചില െപാഴുതു ഞാൻ വിശ്വസ്ത േതാഴേരാ-
ടരുളിേനെനെന്റ െനാമ്പരെമങ്കിലും
അവരിലാരുമിേന്നാളവുമന്യമാ-
െമാരു െചവിയിലുെമത്തിച്ചിട്ടില്ലിതു.
െപരിെക േനാവുെമൻ ഹൃത്തിെന്നാരിത്തിരി
െപ്പാറുതി കിട്ടുവാൻ േവണ്ടിപ്പലെപ്പാഴും
െമാഴിയുെമൻ കഥയിപ്പാറെക്കട്ടിേനാ-
െടാഴുകിവീഴും മിഴിനീർ തുടച്ചു ഞാൻ.
നിബിഡ മാമരച്ചാർത്തിെന്റ പന്തലിൽ
പകലുമാരമ്യരാവു പണിഞ്ഞിടും
പഴയ കാട്ടിേനാെടൻേപ്രമ പ്രശ്നത്തിൻ
ചുരുളഴിച്ചു ഞാൻ േപാംവഴി േതടിടും.
പ്രണയവും പരിതാപവും തിങ്ങുന്ന
മനവുമായി ഞാനിറ്റലിത്തീരത്തിൽ [6]
മധുര നാരകേച്ചാട്ടിലായ്പ്പൂക്കൾേമൽ
കിടന്നു കാട്ടിെയന്നുൾക്ഷതമാഴിെയ. [7]
കടലലകൾ നിൻ നാമം വിദൂരമാ-
െറ്റാലികേളാടു പറഞ്ഞു ഞാൻ െചാല്കയാൽ.
അവിെടയബ്  ഭൂതകാലാവശിഷ്ടങ്ങൾ- [8]
ക്കിടയിലായിപ്പുരാതന േറാമിെന
തിരയുകയല്ല െചയ്തതു ഞാൻ, പിെന്നേയാ
കരളിനുള്ളിൽ നിൻേകാമള വിഗ്രഹം
കുടിയിരുത്തീട്ടു പൂജിച്ചുേപാന്നുേത.
വരുണനുൾെപ്പെട സ്സർവർക്കും വന്ദ്യയാ [9]
പ്രഥിത വാഹിനിയിസ്സത്യേമാരുേമ. [10]
… … … … …
വിരതിയില്ലാതണഞ്ഞിടും വർഷങ്ങൾ-
ക്കടിപണിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞിടുന്നിങ്ങു ഞാൻ. [11]
നര കയറി െവളുത്തതാെമൻ ശിര-
സ്സുരുളുെന്നേന്നാടു േനെരാന്നു നിത്യവും:
‘മനുജേരാടും മെറ്റല്ലാറ്റിേനാടുേമ
വിട പറേയണ്ട നാളടുത്തീടുന്നു.’
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കുറയുകയാണു േചാരയ്ക്കു ചൂെടെന്റ
തനുബലവും കുറഞ്ഞു വരികയാം. [12]
നിഭൃതമിേപ്രമെമന്നിലിെല്ലങ്കിേലാ
നിഹിതമാേയെന മാമക പ്രാണാഗ്നി!

La Belle Vieille

കുറിപ്പുകൾ
[1] ജീവിതത്തിൽ ഇേതവെര ശിശിരങ്ങേള ഉണ്ടായിട്ടുള്ളുെവന്നു വ്യംഗ്യം.
[2] അടിയറവ് = കീഴടങ്ങൽ
[3] …വില കൂടും

വാർദ്ധകത്തൂെവള്ളിയ്ക്കു യൗവനത്തങ്കേത്തക്കാൾ.
(വള്ളേത്താൾ—യുവഭിക്ഷ)

െവൺനര കലർന്നവളല്ല, നീെയൻകണ്ണിനു
‘കണ്വമാമുനിയുെട കന്യ’യാ മാേരാമലാൾ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഊഞ്ഞാലിൽ)

പല്ലു െകാഴിെഞ്ഞാരാത്തുവായ്  മലരണി-
ച്ചിെല്ലാളിപ്പുഞ്ചിരിത്തൂനിലാവിൽ
ഉത്തമ േപ്രമാനുഭൂതികൾ േമളിച്ചു
മത്തടിക്കുന്നിെതൻ ചിത്തമിന്നും.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആശ്രമ മൃഗം)

ചുറ്റും ചിതറുന്ന പുഞ്ചിരി അങ്ങിങ്ങു
പറ്റി നില്പപൂ നരയായ് നിെന്റ കൂന്തലിൽ.

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—അതിർത്തിയിൽ)

രജതമൂറുന്നു കൂന്തലിൽ, കണ്ണിൻ
തടമിരുണ്ട കയം, ബാക്കിയിന്നീ
കവിതമാത്രം, കരളിെലേച്ചാപ്പും
കനലുേപാെലയുറങ്ങിക്കിടപ്പു.

(േദവി—െവറുെമാരു േപ്രമഗാനം)

… മനുജ ൈപതൃകം! സായാഹ്ന യാത്രയിൽ
നരയിലാേരാ തിരച്ചിലാണിെപ്പാഴും
പഴയ പൂവാങ്കുരുന്നിലക്കാടുകൾ.

(വിജയലക്ഷ്മി—കർക്കടകം)

പണ്ടെത്ത ധീരയാം പ്രൗഢയല്ലിെന്നെന്റ
മുന്നിലിരിക്കും കൃശാംഗിേയാർമ്മിപ്പു ഞാൻ,
പുഞ്ചിരിക്കിെല്ലാരു മാറ്റവുമായതു
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െനഞ്ചകം ചഞ്ചലിപ്പിക്കയാണിെപ്പാഴും.
(െപരുന്ന െക. എൻ. നായർ—വീണ്ടുെമാരിക്കൽ)

To me fair Friend, you never can be old
For as you were when first your eye I eyed
Such seems your beauty still…

(Shakespeare—The Unchallengeable)

Thy silver locks once auburn bright
Are still more lovely in my sight
Than golden beams of orient light, My Mary!

(William Cowper—To Mary Unknown)

But true love is a durable fire
In the mind ever burning
Never sick, never old, never dead,
From itself never turning.

(Sir Walter Raleigh—As you came from the Holy Land)

[4] ഗുണഗണ മിണങ്ങുമപ്പൂേമനിയല്ലതിൻ
പ്രണയസുധമാത്രമാണാശിപ്പേതാമേന.

(ഇടപ്പള്ളി—രാഗിണി)

But now your brow is bald, John,
Your locks are like the Snow;
But blessings on your frosty pow,
John Anderson, my jo.

(R. Burns— John Anderson)

[5] തൽക്കമനീയത = അവയുെട (കണ്ണുകളുെട) ആകർഷണം
[6] ഇറ്റലിത്തീരത്തിൽ = കവി േറാമിൽ ഫ്രഞ്ച് എംബസ്സി സിക്രട്ടറിയായിരുന്നു.

[7] ഉൾക്ഷത്രം = ഹൃദയത്തിെന്റ മുറിവ്
[8] ഭൂതകാലാവശിഷ്ടങ്ങൾ = േറാമിെല പുരാവസ്തുക്കൾ
[9] വരുണൻ-േറാമൻ പുരാണത്തിൽ സമുദ്രങ്ങളുെട അധിേദവനായ Neptune

[10] േറാമിെനത്തഴുകിേപ്പാകുന്ന ൈടബർ നദി
[11] ഇരുന്നു നരേച്ചാെട്ട മാമക പ്രണയമീ

യിരുളിൽ, മൂകത്വത്തിൻ െഞരുങ്ങുമറയിങ്കൽ.
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമഗീതി)

[12] ഇനിയിെല്ലാരാജ്ഞ, യി
േസ്നഹത്തിനുത്തരം
തരിക നീ, വരിക നീ മൂന്നിൽ
… … … … …
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ഇനിയില്ല സമയ, െമൻ
പകലസ്തമിക്കുന്നു,
ഇനിെയനിക്കിെല്ലാരു രാവും.

(കരൂർ ശശി—ലയം)

നാഡി നിർവികാരകമായി, സാഹസം പാടും
നാവിനിന്നലസതയായി നീയറിഞ്ഞീേല?

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

അധികമില്ലിനി, സ്സമയമാവുന്നു
അതിഥിമന്ദിരമടച്ചുപൂട്ടുവാൻ.
െനരിപ്പിെലക്കനൽ തണുത്തു മങ്ങുന്നു…

(വിജയലക്ഷ്മി—വിശ്രമാലയം)

ഇവിെട നമ്മൾക്കു തങ്ങുവാനിേല്ലെറ-
സ്സമയം, ഇേപ്പാൾ തിരിച്ചുേപാേകണ്ടേയാ?

(പ്രഭാവർമ്മ—ഊഞ്ഞാൽ)



എല്ലാം പറന്നു േപായ്
െഴറാർ ദ് െനർവാൽ (1808–1855)

GERARD DENERVAL

‘കാമനീയകധാമ’മായ ഒരു െപൺെകാടി യുവഹൃദയങ്ങെള സ്വാഭാവികമായും
തരളിതമാക്കുന്നു. യുവത നഷ്ടെപ്പട്ടവരുെട-പ്രായത്താേലാ േരാഗത്താേലാ-
ഹൃദയങ്ങളിലും അവൾ ചലനങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കാതിരിക്കുന്നില്ല. ഇക്കൂട്ടർ പല
കാരണങ്ങളാലും ഇതു മറച്ചുപിടിക്കുന്നുെവന്നു മാത്രം. െഴറാർ ദ് െനർവാൽ
ഇവിെട സ്വന്തം ഹൃദയം തുറന്നു കാണിക്കുന്നു.

കരതലമതിൽ കാഞ്ചന പുഷ്പവും
െചാടികളിൽ പുതുപല്ലവിെയാന്നുമായ്
ചുറുചുറുക്കിയേന്നെറച്ചടുലയായ്
ഒരു കിളിപ്പൂൺപ് േപാെലയത്തയ്യൽ േപായ്.

പ്രതിവചെസ്സെന്റ ഹൃത്തിന്നു നല്കുവ-
തവളുെട ഹൃത്തു മാത്രെമന്നായിടാം,
ഇരുളുറഞ്ഞതാം എന്നിരവിന്നവൾ
െതളിവരുളാം ഒരു കടാക്ഷത്തിനാൽ.

വിഫലം പെക്ഷ െയന്നാശ, വിനഷ്ടെമൻ
യുവത, യിെന്നനിക്കായിട്ടു മിന്നിയ
പുരു മേനാജ്ഞമയൂഖേമ, ഹാ വിട! [1]
പരിമളം, ഇളം െപൺെകാടി, സംഗീതം…
മറയുകയായിരുെന്നെന്റ യാനന്ദ-
ഭരിത നാളുകൾ, എല്ലാം പറന്നുേപായ്.

Une Allee Du Luxembourg

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഉത്തുംഗമാം തിര നിശ്ശബ്ദമാം തിര

പത്തി നീർത്തിക്കുതിെച്ചത്തിയ വൻതിര
െകാത്തീ കരളിെന്റ കണ്ണിൽ, പിടയേവ
ഒെക്കമറഞ്ഞലിഞ്ഞു കിനാെവന്നേപാൽ.

(േദവി—നിശ്ശബ്ദതയുെട താഴ്വര)

സ്മൃതികൾ തൻ ചാമ്പൽ കുമിച്ചുകൂട്ടിെയൻ-
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മുഖ മതിൽപ്പൂഴ്  ത്തിെയാളിച്ചുെവപ്പു ഞാൻ.
(പി. ഉദയഭാനു—കടലും കരയും)



സന്ധ്യ
െവാൽേത്തർ (1694–1778)

VOLTAIRE

നഷ്ടയൗവനെത്തേയാർത്തു െനടുവീർപ്പിടാത്തവർ ആരുണ്ട്! ജീവിതാരാമ�
ത്തിൽ േപ്രമപുഷ്പം വിടരുന്ന പൂക്കാലത്തിെന്റ െകാഴിച്ചൽ പല ഹൃദയങ്ങളിലും
നീണ്ട ഗൃഹാതുരത സൃഷ്ടിക്കുന്നു. േപ്രമകാലം കഴിയുകയാൽ സൗഹൃദത്തിൽ
സംതൃപ്തി കെണ്ടത്തിയ പ്രഗത്ഭനായ െവാൽേത്തര തെന്റ സുഹൃത്തും വലിയ
വിദുഷിയുമായിരുന്ന മദാം ദ്യു ഷത്തേല പ്രഭ്വിയ്ക്കു (Madame du Chatelet) സമർപ്പി�
ച്ച ഈ കവിതയിൽ ആ നഷ്ടസ്വർഗ്ഗത്തക്കുറിച്ചുള്ള പരിതാപം മറച്ചുവയ്ക്കുന്നില്ല.
പത്തുെകാല്ലക്കാലം അേദ്ദഹം അവരുെട െകാട്ടാരത്തിലായിരുന്നു താമസം.
അേദ്ദഹത്തിെന്റ കൃതികളിൽ ചിലത് അവരുെട േപ്രരണയിൽ എഴുതെപ്പട്ടവയാ�
ണ്. വിഖ്യാത ചിന്തകനായ െവാൽേത്തര കവിതകെളന്നേപാെല കഥകളും
നാടകങ്ങളും എഴുതിയിട്ടുണ്ടു് ബുദ്ധിപരതയാണു് അേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതകളു�
െട ശക്തിയും ദൗർബല്യവും. രാജാധികാരവുമായി ഇടങ്ങതിനാൽ ബസ്കീയ്യ്
Bastille കാരാഗൃഹത്തിൽ അടയ്ക്കെപ്പട്ടിരുന്നു.

പ്രണയിച്ചിേടണം ഞാനിനിയുെമന്നാകിേലാ
പ്രണയത്തിൻ പ്രായം തരിെകനിയ്ക്കായ്
ഇതു മമ ജീവിത സന്ധ്യയാം, സാദ്ധ്യേമാ [1]
ഇതിേനാടുഷസ്സിെനേച്ചർത്തിണയ്ക്കാൻ! [2]

മദിരതന്നീശ്വരൻ പ്രണയേത്താെടാപ്പം വാ-
ണരുളുന്ന സുന്ദര നാട്ടിൽനിന്നും
അകലുവാൻ മുന്നറിയിെപ്പനിേയ്ക്കകി െയൻ-
കരേമന്തിെയെന്ന നടത്തുംകാലം.

അയവറ്റതാമതിൻ ചിട്ടയിൽനിന്നു നാം
ചില നന്മെയങ്കിലും േനടിേടണം.
എവനില്ല സ്വപ്രായ േബാധം, തൻ പ്രായത്താൽ
അവനുണ്ടാം ദൗർഭാഗ്യമാകമാനം.

മധുരമാം യൗവനത്തിന്നു വിട്ടീടു തൻ-
മദകര ലീലാ വിലാസെമല്ലാം. [3]
ഇരുകാലം മാത്രം നാം ജീവിച്ചിടുന്നതിൽ
ഒരുകാലം ജ്ഞാനത്തിന്നായിടെട്ട [4]

ഇനി വന്നിടാവിധെമെന്ന വിേട്ടാടുന്ന
കനിേവ, കിനാേവ, െയൻ കമ്പങ്ങേള [5]
ഇതുവെര ജീവിതക്കയ്പിങ്കൽ സാന്ത്വന-
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മരുളിേമ വാനിൻ വരങ്ങൾ നിങ്ങൾ,

പ്രണയിച്ചിടുന്നതും പ്രണയിക്കെപ്പടുവതും
അറുതിവരുന്നെതാരു മൃതിയാം. [6]
ഇരുമൃതിേയൽവു നാം, ഇമ്മ്യതി ദുസ്സഹം, [7]
തനി മൃതിെയാന്നുേമയല്ലതാനും.

പിഴവുെറ്റാെരന്നാദ്യകാലത്തിൻ നഷ്ടത്തിൽ
പരിതപിച്ചീടേവ ഞാനിവണ്ണം,
അഭിനിേവശങ്ങൾക്കടിെപെട്ടാെരൻ മനം
വ്യതിചലനങ്ങളിൽ േവദനിേക്ക,

വരവായി വിണ്ണിറങ്ങീടിന സൗഹൃദം
െപാറുതിെയനിക്കരുളീടുവാനായ്
അലിവിങ്കലില്ല കുറവതിെന്നങ്കിലും
അനുരാഗം േപാലതു തീവ്രമല്ല [8]

തരളാന്തരംഗനായ്ത്തന്നവ്യ ഭംഗിയാൽ
െവളിവാർന്നതിന്നുേടതാെമാളിയാൽ
അതിെന ഞാൻ പിന്തുടർെന്നങ്കിലും േകണു ഞാൻ
‘ഇനിയിതു മാത്രം’ എേന്നാർക്കുകയാൽ [9]

A Madame Du Chatelet

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിത്യതൻ പ്രകാശത്തിേലെയ്ക്കെപ്പാേഴാ

നീണ്ടു നീെണ്ടത്തുന്നു ജീവിതത്തിെന്റ നിഴൽ
അേപ്പാളനുപമശാന്തിക്കതിർ െചാരി-
െഞത്തുന്നു വിശ്രമസന്ധ്യേപാൽ വാർദ്ധകം.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—യാത്ര)

[2] ഇല്ലാ സമയം പുതിയ പ്രണയത്തി-
നിന്നിയും, േവലിയിറക്കമായ്, േനാക്കുക!
കുട്ടിത്തിരകളും ശാന്തരായ്, താന്തരായ്,
പത്തി ചുരുക്കിപ്പരസ്പരം ചാരുന്നു.
െവണ്മണൽത്തിട്ടിൽ നനവുണങ്ങുന്നു. നീർ-
തൻദയ നക്കുന്നു കാറ്റല; ഞണ്ടുകൾ
വട്ടക്കുഴികളിൽനിന്നു വലിേഞ്ഞറി-
െയാെക്കയും ഭദ്രെമേന്നാർേത്താടി േനാക്കുന്നു.
അസ്തമിക്കുന്നു മഹാതിക്തകം കുടി-
ച്ചർക്കനും േതരുരുെളാച്ച നിലയ്ക്കുന്നു…

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ— ഭേദ്ര ഭയങ്കരി)

തൂവലുെപാഴിഞ്ഞ കിളിെയന്നേപാൽ
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െഞട്ടിെലപ്പൂവിതൾ െകാഴിഞ്ഞമുെള്ളന്നേപാൽ
സൃഷ്ടിതൻ േചാദനെയാഴിഞ്ഞതാം
േചതനകണക്കിതാ…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ഒേരാർമ്മയ്ക്കു േസ്നഹപൂർവ്വം)

പഴുത്തില വീണ്ടും തളിരിലയാേമാ?
(കടമ്മനിട്ട—പുരുഷസൂക്തം)

പഴുെത്താരില ഒരു പാഴ്ത്തൂവൽ നിജകൃത്യം
നിറേവറ്റിയിട്ടന്യമാവുന്നു െകാഴിയുന്നു.

(ഒ. എൻ. വി. —അശാന്തിപർവ്വം)

വാർന്നുേപാ-
യുള്ളം കയ്യിൽ പിടിച്ചുെവച്ചിരുന്നതാം
െവളിച്ചം മുഴുവനും.
അടർന്നു വീഴാനുന്നു-
െമാരു രക്തബിന്ദുവായ്
കറുക്കുന്നു കാലം.

(ആർ. രാമചന്ദ്രൻ—കാലം)

Crabbed Age and Youth
Cannot live together…
Youth is hot and bold
Age is weak and cold
Youth is wild and Age is tame:-
Age, I do abhor thee,
Youth I do adore thee…

(Shakespeare—A Madrigal)

[3] പൂത്തമാമലേയറി കല്യാണ സൗഗന്ധിക-
പ്പൂക്കൾ നുള്ളുവാൻ േപായ ബാല്യകൗമാരങ്ങളിൽ…

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—നരയും ജരയും)

That age is best which is the first
When youth and blood are warmer
But being spent, the Worse and Worst
Times will succeed the former.

(R. Herrick—Counsel to Girls)

[4] ബാല്യത്തിേല വിദ്യകളഭ്യസിച്ചും
താരുണ്യമായാൽ വിഷേയ സുഖിച്ചും
വാർദ്ധക്യകാലം മുനിയായ്ക്കഴിച്ചും
േദഹെത്ത േയാഗാെലാടുവിൽ ത്യജിച്ചും…

(കാളിദാസൻ—രഘുവംശം)
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ആയതിന്നലങ്കാര ധ്വനി വ്യഞ്ജനകെള-
യാെകയാസ്വദിക്കുവാനുൾക്കാഴ്ചേയറും നാളിൽ.

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—നരയും ജരയും)

[5] ഇല്ല താത്പര്യം ശിശുവിൻ കളികളിൽ
ഇല്ല യുവാവിെന്റ സാഹസത്തിൽ പ്രിയം
ഇല്ലമാധുര്യം ഹൃദയത്തിൽ-ആ മട്ടി-
ലല്ലി മനുഷ്യനിൽ മുറ്റുന്നു വാർദ്ധകം?

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—വാർദ്ധക്യം)

മഞ്ഞുറയുന്നു മധ്യവയസ്സിൽ, വിേവകത്തിൻ
െവൺനിറം ചുരുൾ നീലമുടിയിൽ പരക്കുന്നു!
േതടിയും കുറെച്ചാെക്ക േനടിയും, ചുവടുറ-
ച്ചാടിയും കുഴഞ്ഞു െമയ്  വാടിയും, സായാഹ്നത്തിൽ
ഓർത്തിരിക്കുേമ്പാൾ നീറ്റം െകാള്ളുന്നു-േചതംവന്ന
മാത്രകൾ, നുണയ്ക്കാത്ത മധുരങ്ങൾ, ൈകെപ്പട്ടു
വഴുതിേപ്പാകും രമ്യരാഗങ്ങൾ, കരുെത്തന്നു
കരുതിത്തരിശിട്ട കാമത്തിൻ േകാൾപ്പാടങ്ങൾ…

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മഞ്ഞിെല രശ്മി)

അപരാഹ്നത്തിേലക്കിറങ്ങുന്നു െവയിൽ
തിടമ്പും പൂരവും പുരുഷാരത്തിെന്റ
കലമ്പലും കടും നിറങ്ങെളാച്ചയും…

(വിജയലക്ഷ്മി—അപരാഹ്നം)

[6] േസ്നഹം താൻ ജീവിതം-ശ്രീമൻ
േസ്നഹവ്യാഹതിതെന്ന മരണം.

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

Ruin hath taught me thus to ruminate
That time will come and take my love away,
But weep to have that which it fears to lose.

(Shakespeare—Time and Love)

[7] ഇമ്മ്യതി = േപ്രമത്തിെന്റ മൃതി

[8] അത്-േപ്രമത്തിൽനിന്നു വ്യതിരിക്തമായ സൗഹൃദം
എന്നിെല നരചൂഴുമന്തരാത്മാവും പൂർവ്വ
ദിങ്മുഖെത്താരു േചാരപ്പുലരി ധ്യാനിക്കുന്നു.

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—കടൽത്തീരം)

[9] ശരൽക്കാലെത്ത മഞ്ഞയില
േവനലിെല പച്ചിലയുെട ഞരമ്പുകൾ
ഓർക്കുംേപാെല ഞാൻ നിെന്റ
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വടിവുകൾ ഓർമ്മിക്കുന്നു.
(സച്ചിദാനന്ദൻ—അപൂർണ്ണം)



ഇതര േപ്രമെമാെന്നന്നിലുദിക്കുകിൽ
അമാദി ഴേമൻ (1538–1592)

AMADIS JAMYN

അചഞ്ചലമാണ് തെന്റ േപ്രമെമന്ന് അനവധി വാക്കുകളിലൂെട േപ്രമഭാജനെത്ത
േബാദ്ധ്യെപ്പടുത്തുകയാണ് കാമുകൻ. അസാധ്യതകളുെടയും അസംഭാവ്യതകളു�
െടയും നീെണ്ടാരു നിര ഉദാഹരിച്ചാണ് സ്വന്തം േപ്രമത്തിെന്റ സുസ്ഥിരത സമർ�
ത്ഥിക്കുന്നത്. ഫ്രഞ്ചിെല അലങ്കാരേമദുര (Baroque) കവിതയ്ക്ക് ഒരുദാഹരണമാ�
ണിത്.

മറവിയന്നിടും േവനൽ േഹമന്തമായ്,
നറുവസന്തമിലെപാഴിക്കാലമാം,
കനെമഴുന്നതാം കാറ്റ്, കാരീയത്തിൻ
കനെമാഴിഞ്ഞുേപാം, നീലാന്തരീക്ഷത്തിൽ
വടിവിൽ മത്സ്യങ്ങൾ നീെളപ്പറന്നിടും,
വചനേമാതിടും ഭംഗിയിലുമകൾ,
ഉദകമഗ്നിയാം, അഗ്നിയുദകമാം-
ഇതര േപ്രമെമാെന്നന്നിലുദിക്കുകിൽ,

െകടുതിേയാേരാന്നുമാഹ്ളാദേമകീടും,
ഇടരിയറ്റും സുഖങ്ങളഖിലവും,
കരികണക്കിെന മഞ്ഞു കറുത്തു േപാം,
മുയെലാരു ൈധര്യശാലിയായ് മാറിടും,
നിണമേരാചകമാം മൃഗരാജനു,
തൃണശകലവുമില്ലാത്ത മട്ടിലായ്
സകല സമ്പത്തു മൂഴിയ്ക്കു നഷ്ടമാം,
െപരിയ പാറകൾ താൻ താൻ ചരിച്ചിടും-
പ്രണയെമേന്റതു മാറ്റമാർന്നീടുകിൽ

മരുവുമാലയിൽ െചന്നാെയാത്താടുകൾ,
കഴിയും ൈമത്രിയിൽ പ്രാവും കഴുകനും,
നിറെമാരിക്കലുേമാന്തിനു മാറില്ല,
പുതുവസന്തത്തിൽ പൂങ്കിളിപ്പൂൺപുകൾ
പണിയുകയില്ല പുത്തനാം കൂടുകൾ-
ഒരു പുതു േപ്രമെമന്നിലുയിർക്കുകിൽ.

ഭ്രമണപൂർത്തിയ്ക്കു തിങ്ങളിൻ സ്ഥാനത്ത് [1]
പനിമതി മുപ്പതിറ്റാെണ്ടടുത്തിടും,
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ലഘിമയിൽ മൃദുതിങ്കെള െവന്നുെകാ-
െണ്ടാളി ചിതറും ശനി നേഭാ വീഥിയിൽ,
പകലുരാവാകും, രാവു പകലുമാം-
ഇതര രാഗാഗ്നിെയന്നിൽ ജ്വലിക്കുകിൽ.

കഴിവു കാലത്തിനറ്റുേപാം മർത്ത്യെന്റ
മുടി നരപ്പിക്കാൻ മാറ്റങ്ങേളല്പിക്കാൻ,

വികലമാകും വിേവകം, ഇക്കാരണാൽ
വഴിപിഴച്ചുേപാം ഇന്ദ്രിയ വാജികൾ,
ഭുവനേഭാഗേമെതാന്നിേനക്കാളിലും
അപജയെമാരു ഹർഷാനുഭൂതിയാം,
മനുജവർഗ്ഗം െവറുത്തിടും വാഴ്  വിെന,
മരണേമവർക്കു മത്യഭികാമ്യമാം-
പരതരുണിതൻ പിന്നാെല േപാകിൽ ഞാൻ

ധരയിൽനിന്നു മറഞ്ഞിടും പ്രത്യാശ,
ശരിയും െതറ്റുമേഭദമാം, ഭാഗ്യത്തിൻ
ഗതി വിഗതികൾ പാേട നിലച്ചുേപാം,
കഴിവു െചാവ്വയ്ക്കു േകവല മറ്റുേപാം
െകാടുവിനകൾ മനുജർക്കണയ്ക്കുവാൻ,
ഒരു െപരും കരിക്കട്ടയാം ഭാനുമാൻ,
ഭുവന നാഥന്നദൃശ്യത നഷ്ടമാം-
അപര തന്വിതൻ ബന്ദി ഞാനാകുകിൽ. [2]

Stances De L’impossible

കുറിപ്പുകൾ
[1] തിങ്ങൾ = മാസം
[2] …യുഗാന്തമങ്ങടുക്കുേമ്പാൾ

ചതിക്കും ൈകയു ൈകയിെന…
ബാല ബുദ്ധികളാം വൃദ്ധർ
ബാലരാം വൃദ്ധബുദ്ധികൾ…
ശൂരാഭിമാനിയാം ഭീരു
ശൂരേരാ ഭീരു മട്ടിലാം…
പതിനാറു വയസ്സായാൽ
പൂർണ്ണായുസ്സാകുമെപ്പാേഴ…
അേഞ്ചാ ആേറാ വയസ്സാകും
കാലം കന്യകൾ െപറ്റിടും
ഏേഴാ എേട്ടാ വയസ്സായാൽ
ഗർഭമുണ്ടാക്കുേമ നരർ
നാട്ടുകാർ േചാറു വിറ്റീടും
േവദം വില്ക്കും ദ്വിജാതികൾ
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േയാനി വിൽക്കും നാരികളു-
മിമ്മട്ടാകും യുഗ ക്ഷേയ.
േമലുകീഴ് വിപരീതത്തി-
ലാകുമീ േലാകെമാെക്കയും
അസ്ഥി ഭിത്തിക്കു പൂജിക്കും
വർജ്ജിക്കും േദവതാർച്ചന
അകാല വർഷിയാം േമഘം
യുഗക്ഷയ മടുക്കേവ…
ദിെക്കാെക്ക ക്കത്തിെയരിയും
നക്ഷത്രപ്രഭ മാഞ്ഞുേപാം…
മഹാഭയം കാട്ടുമാറു
െകാള്ളിമീൻ ചാടുേമറ്റവും…
കബന്ധത്താൽ മൂടു മർക്ക-
നുദയാസ്തമനങ്ങളിൽ…
സസ്യങ്ങളും, മുളയ്ക്കാതാം
യുഗാന്തം വന്നടുക്കുകിൽ…
മാതാപിതാക്കെളെക്കാല്ലും
പുതന്മാർ താൻ യുഗക്ഷേയ,
സ്ത്രീകൾ ഭർത്താക്കെളെക്കാല്ലും
മക്കേളയും െവടിഞ്ഞവർ.
വാവില്ലാെതയും രാഹു
സൂര്യെന പിടികൂടിടും…

(വ്യാസൻ—മഹാഭാരതം (തർജ്ജമ : കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻതമ്പുരാൻ))

പുള്ളിമാൻ നിർഭയം േമഞ്ഞു
തള്ളപ്പുലി കിടാങ്ങെള-
േപാറ്റുന്നിട, ത്താൺ മാെനാത്തു
കുഴിനീർ നക്കി െചമ്പുലി,
കഴുകിൻ പാറ തൻ േചാട്ടിൽ
തവിട്ടു മുയൽ പായ്  കയായ്,
അതിൻ െകാടും െകാക്കലസ-
പക്ഷെത്ത േക്കാതിയത്ര താൻ,
വിട്ടയച്ചു െകാച്ചടയ്ക്കാ-
പ്പക്ഷിെയ ക്കുരുകിൽക്കിളി,
ഇരുന്നുറങ്ങി ൈപം െപാന്മ
മത്സ്യം േചാട്ടിൽക്കളിക്കേവ…

(Edwin Arnold—Light of Asia (തർജ്ജമ : നാലപ്പാടൻ))

തകിടം മറിയുകിലഖിലവു മിഹ, ജനി
മൃതിയാവുകിൽ മൃതി ജനിയാവുകിൽ, ഗ്രഹ-
ഭ്രമണം സ്തംഭനമാവുകി, ലംബുധി
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െകാടുമുടിയാവുകി, ലിവിെട മൃതിസ്ഥൻ
പടുകുഴിവിെട്ടഴുേന്നറ്റു പലായിത-
നിമിഷ പരമ്പരയുെട യുവത്വ-
സ്ഥിതികളിെലയ്ക്കു കടന്നവസാന-
മിഴഞ്ഞിടു മർഭക ചടുലത നീന്തി
െപരിെയാരു ഗർഭതമസ്സിലുറങ്ങിയുറങ്ങി-
െയാരുൽഭിത ബീജകമായ്  ത്തൻ-
പ്രിയജനയിത്രിെയഴും നിണനാളിയി-
െലാരു പ്രണയപ്രഭയായ് വിരമിക്കാം!

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—തകിടംമറിച്ചിൽ)

Why then, o bravely love, o loving hate,
O anything, of nothing first create,
O heavy lightness, serious vanity.
Mis-shapen chaos of well-seeming forms,
Feather of lead, bright smoke, cold fire, sick health,
Still-waking sleep, that is not what it is!

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

And I will have thee still, my dear,
Till a’ the seas going dry;
And the rocks melt wi’ the sun…

(R. Burns—O My Luve’s Like a Red, Red Rose)



നിരസനം
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524–1585)

PIERRE DE RONSARD

േപ്രമാർത്ഥന നിരസിക്കെപ്പട്ടു നീറിക്കഴിയുന്ന കാമുകർ ഏെറ. പേക്ഷ, നിര�
സനത്തിൽ നിരാശരാകാെത ശ്രമം തുടരുന്നവരില്ലാതില്ല. ഫ്രഞ്ച് കവിതയുെട�
െയന്നേപാെല ഫ്രഞ്ച് േപ്രമകവിതയുെടയും ആദ്യകാല നായകനായ പിേയർ
ദ് േറാംസാറിെല കാമുകൻ ഇക്കൂട്ടത്തിലാണ്. നിരസനെത്തെച്ചാല്ലി പിന്നീട്
പശ്ചാത്തപിേക്കണ്ടിവരുെമന്ന് അേദ്ദഹം കാമുകിക്കു മുന്നറിയിപ്പ് നല്കുന്നു. ഈ
കവിതെയ മാതൃകയാക്കി ഇംഗ്ലീഷ് കവി Charles Williams (1886-1945) രചിച്ച
‘After Ronsard’ (േറാംസാർ മാതൃകയിൽ) എന്ന തലെക്കട്ടിൽത്തെന്നയുള്ള
കവിത പ്രസിദ്ധമാണ്.

പടു വൃദ്ധയായി നീ രാവിലഗ്നി-
ക്കരികിലിരുന്നു െമഴുതിരിതൻ-
പരിമിത െവട്ടത്തിൽ നൂെല്ക്കെയെന്റ
വരികളുരുവിട്ടുരച്ചുെവന്നാം:
“സുഭഗെമൻ യൗവനത്തിങ്കലെന്ന-
ന്നപദാനം പാടിയിരുന്നു േറാംസാർ!” [1]

ഇതു നീ സവിസ്മയം െചാെല്ക നിെന്റ
സവിധത്തിലാരുണ്ടാം േകൾക്കുവാനായ്!
ഗൃഹേജാലി ക്ഷീണാലുറക്കം തൂങ്ങു-
െമാരു പരിചാരികയുണ്ടാകില്ല
മമ നാമം േകൾക്കുെമ്പാേഴയ്ക്കും െഞട്ടി-
യുണരുവാൻ, നിേന്മൽ സ്തുതി െചാരിയാൻ.
ഒരു പിടിച്ചാരമായന്നു മണ്ണി-
ന്നടിയിലമരുകയായിടും ഞാൻ.
നിഴലായി ഞാനങ്ങു നിദ്രെകാൾേക
കുടി െനരുേപ്പാരത്തിരുന്നിടും നീ
അനുതപിച്ചീടും, അവജ്ഞേയാെടൻ
പ്രണയം നിരസിച്ചേതാർത്തുെകാേണ്ട.

അതിനാെല നാേളയ്ക്കു കാത്തിടാെത
നുകരു നീയിന്നിെന, െചാല്ലുേവൻ ഞാൻ,
അതിക്രമ ജീവിതെപ്പാൽപ്പനിനീ-
രലരുകളിേന്ന പറിെച്ചടുക്കൂ! [2]
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A Helene

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിെന്ന ഞാേനാർക്കുന്നു നീ പാതിരാത്തീവണ്ടിയിൽ

എെന്റ യീരടി തീണ്ടിയുറങ്ങാതിരിപ്പുണ്ടാം.
(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ആേരാ ഒരാൾ)

When you are old and I-if that should be-
Lying afar in undistinguished earth,
And you…
Sit beside the else-deserted fire
… … … … …
Then pause and look a little toward the shelf
Where my books stand which none but you
… … … … …shall read
And say: “I too was not ungently Sung
When I was happy, beautiful and young.’

(Charles Williams—After Ronsard)

[2] ഇന്നെത്തയീ വസന്തത്തിലിന്നെത്തയിപ്പനീർപ്പുക്ക-
െളാെന്നാന്നായിട്ടിന്നു തെന്ന പറിക്കു നിങ്ങൾ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

അതിേവഗം നമുക്കിവിെടയുള്ളതാം
മലരറുേക്കണം മതിേയാളം.

(ഇടപ്പള്ളി—കരെയാേല്ല)

പ്രപഞ്ചസാഗര തീരപഥത്തിൽക്കൂടി നടക്കുേമ്പാൾ
പ്രഫുല്ലമാകും മലരുകെളല്ലാമിറുെത്തടുത്താലും.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

Gather ye rose-buds while you may
Old time is still aflying;
And this same flower that smiles to-day
Tomorrow will be dying.

(Robert Herrick—Counsel to Girls)

And therefore take the present time
With a hey and a ho, and a hey-nonino!
For love is crowned with the prime
In springing time, the only pretty ring time,
When birds do ring hey ding a ding:
Sweet lovers love the Spring.

(Shakespeare— It was a Lover and his Lass)



സേന്ദഹം
ഫിലിപ്പ് െദേപ്പാർത്ത് (1546–1606)

PHILIPPE DESPORTES

ശങ്ക-പ്രണയികളുെട മേനാമണ്ഡലെത്ത ചുെട്ടരിക്കുന്ന ചിത്ര! നിഷ്കളങ്കത പല�
േപ്പാഴും ഈ ചിതാഗ്നിയിൽ േഹാമിക്കെപ്പടുന്നു. സ്വന്തം നിരപരാധിത്വ േബാ�
ധം നല്കുന്ന ഉൾക്കരുത്തിൽ കാമിനിയുെട ദുശ്ശങ്കെയ േനരിടുന്ന ഒരു ധീരകമി�
താവിെന ഫിലിപ്പ് ൈദേപ്പാർത്ത് പരിചയെപ്പടുത്തുന്നു. രാജെകാട്ടാരത്തിൽ
ആസ്ഥാനകവിയായിരുന്ന െദേപ്പാർത്ത് പ്രണയകവിതകളാണ് കൂടുതൽ എഴു�
തിയിട്ടുള്ളത്.

കൂെറനിക്കിെല്ലന്ന സേന്ദഹത്താെല നീ
േനാെവനിെക്കത്ര േമേലകിയില്ല! [1]
പാരമ്യം പൂണ്മതാം നിന്നഴെകങ്കിലും
പാരിക്കയില്ലെതൻ ൈസ്ഥര്യെത്തക്കാൾ.
നിെന്ന ഞാെനത്രേമൽ നണ്ണന്നുെവേന്നാരാൻ
േനാക്കുകെയെന്ന നീ നിന്നാത്മാവിൽ.
ഇങ്ങിെനയാണ് ഞാൻ െചയ്  വെതൻ ഭാമിനീ.
നിെന്ന ഞാൻ കാണ്മതുെണ്ടന്നുേടതിൽ. [2]
മാറുന്നു ഞാെനന്നു നീ നിനച്ചീടുകിൽ
ഓതുേമെയേന്നാടതിമ്മുകുരം.
ചാഞ്ചല്യമുേണ്ടാെയനിെക്കന്നറിയുവാൻ
ഇമ്മുകുരത്തിേല േനാക്കു നീയും.
വന്നു പിറന്നു നിനക്കായി മാത്രം ഞാൻ,
വെയ്യനിക്കന്യെയ േപ്രമിച്ചീടാൻ. [3]
ഹന്ത ഞാൻ നിേന്റതെല്ലന്നു വന്നീടുകിൽ
ബന്ധുേര, നീയാർക്കു നല്കിെയെന്ന?

Que Vous M’allez Tourmentant De M’estimer Infidele

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇതേരതര സക്ടരാം ഗൃഹ-

വ്രത ബന്ധുക്കെള ജീവേനാടുേമ
സതതം പിടിെപെട്ടരിക്കുമ-
ച്ചിതയാം ശങ്ക മനുഷ്യനുള്ളതാം.

(ആശാൻ—ചിന്താവിഷ്ടയായ സീത)
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മംഗളജീവിതം ക  യ്  പായ്-വരും
ശങ്കാവിഷഭയം െപട്ടാൽ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശാരദാപൂജ)

ശങ്കയേയ്യാ, വിഷമാണേതൽക്കുകിൽ
സങ്കടംതെന്ന പിന്നെത്ത ജീവിതം.
ഹൃത്തുടഞ്ഞു നാം േലാകത്തിലങ്ങെന
ചത്തു ജീവിപ്പെതന്തിനാേണാമേന?
വിശ്വേമാഹിനീ, പൂർണ്ണമാെയെന്ന നീ
വിശ്വസിക്കു ചതിക്കില്ല നിെന്ന ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകെന്റ സ്വപ്നങ്ങൾ)

[2] ക്ഷണികമാകിെലെന്തെന്റയിജ്ജീവിത-
കണികയിൽക്കണ്ടിതങ്ങെയത്തെന്ന ഞാൻ.

(ജി. —സാക്ഷാത്കാരം)

നിെന്നെയന്നിലുെമെന്ന നിന്നിലു-
െമാന്നുേപാൽ േചർന്നു കണ്ടു ഞാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—െവളിച്ചത്തിെന്റ മുന്നിൽ)

എെന്ന നീയായും പിെന്ന നിെന്ന ഞാനായും കാൺേമൻ.
(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—കടൽത്തീരം)

For if I saw thee once transform’d in me
Then in thy bosom I would pour my soul.

(W. Alexander—To Aurora)

[3] ജീവെനനിക്കുെവറും തൃണം-നിെന്നെയൻ
ജീവനും ജീവനായ് പൂജിച്ചിടുന്നു ഞാൻ.
േസ്നഹിച്ചു നിെന്ന ഞാൻ നീെയാഴിഞ്ഞാെരയും
േസ്നഹിച്ചതില്ല ഞാൻ, േസ്നഹിക്കയില്ല ഞാൻ
നിന്നിലും മീെതയായിെല്ലനിെക്കാന്നു മീ
മന്നി, ലാരാധിപ്പു നിെന്ന ഞാേനാമേന.
എെന്ന നീ വിസ്മരിച്ചാലും ഭജിച്ചിടും
നിെന്ന ഞാ, െനൻ പ്രാണസർവസ്വമാണ് നീ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകെന്റ സ്വപ്നങ്ങൾ)



താക്കീത്
ഫ്രാംസ്വാ ദ് മേലർബ് (1555–1628)

FRANCOIS DE MALHERBE

പ്രണയവാഗ്ദാനം നല്കി കബളിപ്പിക്കാൻ ശ്രമിക്കുന്ന െപൺകിടാങ്ങേളാടു കാമു�
കന്മാർ പലതരത്തിൽ പ്രതികരിക്കുന്നു. ഏെറേപ്പരും ൈനരാശ്യത്തിലാഴുന്നു.
ചിലർ ജീവിതെമാടുക്കുന്നു. ചുരുക്കം ചിലർ തട്ടിനു മറുതട്ടു െകാടുക്കുന്നു. വാക്കു
പാലിക്കുന്നതിൽ താമസം വരുത്തുന്ന കാമുകിെയ ഫ്രാംസ്വാ ദ് മേലർബ് കർശ�
നമായി താക്കീത് െചയ്യുകയാണ്. െകാട്ടാരകവിയായ മേലർബ് ഫ്രഞ്ച് ക്ലാസി�
ക് കവിതയ്ക്കു നിയമാവലി തയ്യാറാക്കിയ കാവ്യശാസ്ത്രകാരനുമാണ്.

അയി, മേനാഹരീ, മദന്തരംഗത്തിൽ
അപാരമുൽക്കണ്ഠ വളർത്തിടുന്നു നീ.
കടൽേപാൽ നിന്നുള്ളമിയലുേന്നറ്റവു-
മിറക്കവുെമന്നും സ്ഥിരതയേറ്റാേള. [1]
ഇനിയിതുവയ്യാ, ഭവതിെയൻവൃഥ-
യ്ക്കറുതികാണണം, അതല്ലെയന്നാകിൽ
ഉടെന ഞാൻ തെന്നയിതിെന േവേരാേട
പിഴുെതറിഞ്ഞിടും, അറിഞ്ഞുെകാണ്ടാലും. [2]
കമനീയം നിെന്റ കരിമിഴികെളൻ
കരൾ കവർെന്നെന്നയടിെപ്പടുത്തുന്നു.
ശരി, ഞാൻ നിെന്റതായ്ഭവിക്കണെമങ്കിൽ
സമാർദ്രമാകണമവ സൽേപ്രമത്താൽ.
െപരിയ സൗന്ദര്യമതിെനാപ്പം േപ്രമ-
സുരഭിലെമാരു ഹൃദയവും േവണം. [3]

കരഗതമായ് നിൻ പ്രണയെമന്നു ഞാൻ
കരുതുേമ്പാേഴയ്ക്കും സ്ഥിതി മറിച്ചാകും.
ഒരിക്കലും തെന്ന പണിതീരാതുള്ള
‘െപെനേലാ’പ്പിൻ ചിത്രത്തുണിേപാലാണത്.
പകെലാെക്കെച്ചയ്ത പണിത്തരമവൾ
പഴുതിലാക്കിടും പതിവായ് രാത്രിയിൽ. [4]

പ്രണയവാഗ്ദാനെമനിയ്ക്കു നല്കി നീ
പരിഹസിെപ്പെന്ന, ഇതു നിൻ കീർത്തിയ്ക്കു
കളങ്കേമല്പിക്കും, അേതാർക്കുന്നിെല്ലങ്കിൽ [5]
സ്മരണശക്തിേയ നിനക്കു നഷ്ടമായ്;
മറന്നിട്ടില്ല നിന്നുറപ്പിെതന്നാേലാ
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ശരിക്കും വിശ്വാസഹനനം നിൻ കൃത്യം.
ധരിക്ക: നിെന്നേപ്പാെലാരു നതാംഗിെയ
പ്രണയിക്കുെന്നങ്കിൽ മരണനാൾവെര
നില നിർത്തും ബന്ധമതു ഞാൻ നിർണ്ണയം;
മറിച്ചാകുെന്നങ്കിൽ നിമിത്തം നീ മാത്രം-
പ്രണയെത്തപ്പറ്റി വിശുദ്ധ ഗൗരവ-
പ്രതിജ്ഞ െചയ്തതു വിലംഘിക്കുന്ന നീ! [6]

Dessein De Quitter Une Dame

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരു േപാെതാരു ഭാവെമങ്കിേലാ

പരമന്യം പരമന്യമാകയാൽ
അരുതിന്നിഹ നിൻ യഥാർത്ഥമാം
നിറെമെന്തന്നു മനസ്സിലാക്കുവാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസേന്ദശം)

[2] If she slight me when I woo
I can scorn and lether go.

(George Wither—The Manly Heart)

[3] ഇത്ര ലാവണ്യം നിറച്ച നിറയ്ക്കലിൽ
ഇത്തിരി കാരുണ്യമില്ലെയേന്നാ?

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ത്യാേഗാപഹാരം)

ഉള്ളുേപാൽ പുറവുെമാത്തുേചർന്ന മാ-
റുള്ള െപണ്ണഴകു പാർക്കിലുത്തമം.

(െക. െക. രാജ—പുതിയ േനാട്ടത്തിൽ)

Hearts with equal love combined
Kindle never-dying fires;
Where these are not, I despise
Lovely cheeks or lips or eyes.

(T. Carew—The True Beauty)

I will not soothe thy fancies: thou shalt prove
That beauty is not beauty without love.

(Thomas Campion—Thou art not fair)

[4] െപെനേലാപ്പ് (Penelope) = ഗ്രീക്ക് പുരാണത്തിെല Ulyssus െന്റ പത്നി. ഭർ�
ത്താവിെന്റ നീണ്ട േവർപാടുകാലത്ത് േപ്രമാർത്ഥനകളുമായി തെന്ന ശല്യം
െചയ്തിരുന്നവെര ഒഴിവാക്കാൻ അവർ ഒരു സൂത്രം പ്രേയാഗിച്ചു. താൻ െച�
യ്തുവരുന്ന ചിത്രത്തയ്യൽ പൂർത്തിയായാൽ അവരിെലാരാെള തിരെഞ്ഞടുക്കു�
ന്ന കാര്യം പരിഗണിക്കാെമന്നു പറഞ്ഞു. പകൽ െചയ്യുന്ന പണി രാത്രിയിൽ
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താൻ തെന്ന അഴിച്ചുകളയും, പിേറ്റന്നു തുടരും. അങ്ങെന െപെനേലാപ്പിെന്റ
ചിത്രത്തയ്യൽ ഒരിക്കലും തീരാത്ത പണിയായിത്തീർന്നു.
മഴവിെല്ലാളികെള െനയ്തുമഴിച്ചും
വിഹരിക്കുെന്നാരനശ്വര േചതന.

(ജി. കുമാരപിള്ള—ചുവപ്പിെന്റ േലാകം)

െനയ്തുമഴിച്ചുമിരിക്കുെന്നാരുത്തി…
(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—ആഴ്ചപ്പതിപ്പ്)

[5] അതു േപ്രമവാഗ്ദാനം
… … … … …പിന്നാ-
പ്പുതുനിഴലാട്ടം െകാെണ്ടന്തുകാര്യം?

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

Whoever loves, if he does not propose
The right true end of love, he is one that goes
To sea for nothing, but make him sick.

(John Donne—Love’s Progress)

[6] ഏകനായ്  െത്തന്നിനടെന്നാരീെയെന്ന നീ
മാടിവിളിച്ചെതെന്തെന്റ െനറുകയിൽ
പീലിക്കിരീടമണിയച്ചെതന്തു?…

(എസ്. രേമശൻ നായർ—അമർഷഗീതി)



അടിയറവ്
ഗിേയ്യാം ദക്കിേത്തൻ (1071–1127)

GUILLAUME D’ACQUITAINE

േപ്രമത്തിന് ഒരു വിേയാജനക്കുറിപ്പ്-പഴയവരും പുതിയവരുമായ കവികെള�
ല്ലാം േപ്രമെത്ത പ്രകീർത്തിക്കുന്നതിനിടയിൽ പന്ത്രണ്ടാം നൂറ്റാണ്ടുകാരനായ
ഗിേയ്യാം ദിക്കിേത്തനിെന്റ വക േവറിെട്ടാരു ശബ്ദം! സ്വന്തം സ്വത്വെത്ത ഒതുക്കി
കീഴടങ്ങാനാകാത്തവർക്ക് േപ്രമം സുഖകരമല്ല. അടിപണിയുന്നവർക്കാകെട്ട
അത്യാനന്ദപ്രദം-ഇതാണേദ്ദഹത്തിെന്റ നിഗമനം. തെന്ന സംബന്ധിച്ചാെണ�
ങ്കിൽ േപ്രമത്തിെന്റ പിന്നാെല േപാകാതിരിക്കുന്നതിനു സ്വന്തമായ കാരണം
േവേറയുമുണ്ട്. അവിഹിതമായ ൈവകാരികജീവിതം നയിച്ചതിനു പലതവണ
സാമൂഹിക വിലക്കിനു വിേധയനാേകണ്ടിവന്ന നാടൻ പ്രഭുവാണ് ഗിേയ്യാം.

തൃണതലം, േതാപ്പുകൾ, കായ്ക്കനിേത്താട്ടങ്ങൾ
നിഖിലവും പൂവണിയുന്നു വീണ്ടും.
ഉറവകളരുവികെളാെക്കത്തിളങ്ങിടും
െതളിമ തിരളുകയാണ് വീണ്ടും.
പരിമളവാഹിയാം പൂെന്തന്നൽ-പ്രകൃതിതൻ
പ്രമദപ്രദമാം വിഭവെമത്ര [1]
മനുജൻ നുകരാവു മന്നിലാസ്വാദ്യമായ്
മരുവും വിഭവങ്ങളാകമാനം. [2]

പ്രണയെത്ത, പെക്ഷ, ഞാൻ വാഴ്ചത്തുകില്ലായതി-
ലറിെവനിക്കല്പേമാ ശൂന്യേമാ താൻ.
ഇതിലുമുപരിയായ്, പ്രണയെമന്നുള്ളത്
സുകരമായ്  േത്താന്നിയതിെല്ലനിയ്ക്കു.
അറിയുേവെനങ്കിലുമാജ്ഞാനുവർത്തികൾ-
ക്കതു ഹർഷവായ്  പരുളീടുെമന്നും.

പ്രണയത്തിൻ പിന്നാേല േപാകാതിരിപ്പതി-
ന്നിനിയുേമ കാരണമുെണ്ടനിയ്ക്കു:
ഉപേഭാഗ്യമായില്ല ഞാനിഷ്ടെപ്പട്ടതാ-
െമാരു വസ്തുേപാലുമിേതവേരയ്ക്കും.
കരുതുന്നതില്ല ഞാൻ േമലിെലങ്ങാനുെമൻ
സ്ഥിതിയിതു മാറിടുെമന്നു െതല്ലും.
അതു മൂലമുള്ളാെല ഞാനുരെചയ്യുേവൻ:
‘ഉലകിതിെലാെക്കയും ശൂന്യമേല്ലാ.’
വികല വിജ്ഞാനി ഞാൻ േമാഹമാർന്നീടുന്നു
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കരഗതമാകാത്ത വസ്തുവിന്നായ് [3]
അടിപണിയാത്തവരാരുേമ േപ്രമത്തിൻ
െകടുത്തിയിൽനിന്നു വിമുക്തിേനടാ,
അറിയാേത്താരാകെട്ട അറിയുേന്നാരാകെട്ട
തനതു ബന്ധുക്കൾതാനായിടെട്ട,
ഇടപഴകീടും സമസ്തജനെത്തയും
പ്രണയികൾ പ്രീണിപ്പിേക്കണമേല്ലാ.
ജനവിപ്രിയെത്ത ഭയക്കുേവാരപ്രീതി- [4]
ജനകമാെയാന്നും പറഞ്ഞുകൂടാ.
സ്വക സ്വത്വേമവെമാതുക്കിെയന്നാകിേല [5]
തികവുറ്റതായിടൂ തൽ പ്രണയം.
അനുകന്മാർക്കനിവാര്യമാെണനുസാരം ത- [6]
ന്നനുരാഗമല്ലലണച്ചിടായ്  വാൻ. [7]

Puisque Vois De Nouveau Fleurir

കുറിപ്പുകൾ
[1] പൂക്കുന്നിതാ മുല്ല പൂക്കുന്നിലഞ്ഞി

പൂക്കുന്നു േതന്മാവു പൂക്കുന്നേശാകം
വായ്ക്കുന്നു േവലിക്കു വർണ്ണങ്ങൾ പൂവാൽ
േചാക്കുന്നു കാടത്തിേമഘങ്ങൾേപാെല
എല്ലാടവും പുഷ്പഗന്ധം പരത്തി
െമെല്ലന്നു െതക്കുന്നു വീശുന്നു വായു…

(ആശാൻ—പൂക്കാലം)

[2] ശ്യാമപ്പൂെമത്ത ചഞ്ചൽക്കുളുർ വിശറി
മണീകീർണ്ണമാം നീല േമലാ-
േപ്പാമൽത്തങ്കഗ്ഗുേളാപ്പീവക വിഭവശതം
േചർന്ന േകളീഗൃഹം േമ.

(വള്ളേത്താൾ—ൈകക്കുമ്പിൾ)

വിധി വിശ്വസുഖം സ്വദിക്കുവാൻ
മതിയും മർത്ത്യനു നല്കി രാഗവും.

(ആശാൻ—ലീല)

[3] കരഗതമാകാെത്താെരന്തിേനാ ഞാൻ
കരൾ തകർന്നാശിച്ചു നിശ്വസിച്ചു.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മഗീതം)

[4] വിപ്രിയം = ഇഷ്ടേക്കട്
[5] സ്വക സ്വത്വം = തെന്റതായ വ്യക്തിത്വം
[6] അനുകന്മാർ = കാമുകന്മാർ
[7] അനുസാരം = അനുസരണം
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െബർനാർ ദ് വംതാദൂർ (1150–1195)

BERNARD DE VENTADOUR

പ്രതികരണെത്തക്കുറിച്ച് ഒന്നുമാേലാചിക്കാെത കടന്നുകയറി േപ്രമിച്ചതിെന്റ
െകടുഫലം അനുഭവിക്കുന്ന കാമുകൻ. അവളാെണങ്കിൽ േസ്നഹം േപായിട്ട്
കനിവുേപാലും കാട്ടാത്തവൾ. സ്വന്തം ഹൃദയവും മെറ്റന്തും അവൾക്കായടിെപടു�
ത്തിയിട്ടും അവളനങ്ങുന്നില്ല. സങ്കടപ്പാട് നിറഞ്ഞ ചുറ്റുപാട്. ഒടുവിൽ ഗത്യന്ത�
രമില്ലാെത താനവെള വിെട്ടാഴിയുന്നു. പേക്ഷ, പ്രശ്നം തീരുന്നില്ല: ഈ േസ്നഹ
ശൂന്യെയ േസ്നഹിക്കാതിരിക്കാൻ ഇേപ്പാഴും തനിക്കാവുന്നില്ല! പഴകിയ വിഷയ�
ങ്ങൾ പുതുമേയാെട ൈകകാര്യം െചയ്യുന്നതിൽ വിജയിച്ച കവിയാണ് െബർനാർ
ദ് വംതാദൂർ.

തൂവസന്ത െവളിച്ചം കുടിച്ചു
േപ്രമൗത്സുക്യം കലരും കുരുവി [1]
പൂഞ്ചിറകിട്ടടിച്ചിണേയാടു
േചർന്നു നിർവൃതി െകാൾവതു കാൺേക [2]
ഞാനസൂയാലു താദൃശ ഭാഗ്യ- [3]
േമാഹെമന്നിലാളുെന്നാരു തീയായ്.
േപ്രമെത്തക്കുറിേച്ചെറയറിയു-
ന്നാളീ ഞാെനന്നു മുന്നം നിനേച്ചൻ.
കഷ്ട, െമന്നാലതിെലന്നറിവ്
കഷ്ടിയാെണന്നു േബാദ്ധ്യമായിേപ്പാൾ.
ഞാനപ്രാപ്യയിൽ േപ്രമമർപ്പിച്ചു [4]
യാതനകൾ സ്വയംവരിച്ചാെറ
പാടുെപട്ടിടുന്നിന്നു പിൻവാങ്ങാൻ
പെക്ഷ െയൻശ്രമ മത്രയും പാഴിൽ: [5]
ആകുന്നിെല്ലനിക്കിേസ്നഹശൂന്യ-
യാകും െപണ്ണിെന േസ്നഹിച്ചിടായ്  വാൻ! [6]

എൻ ഹൃദയമവളുേടതായി
ഞാനുമാെകയവളുേടതായി
മാത്രമല്ലവൾതാനും പ്രപഞ്ച-
മാെകത്താനുമവളുെട മാത്രം.
ഇന്നീയാശയും ഭ്രാന്തുമല്ലാെത [7]
യന്യെമാന്നുമിെല്ലന്നുേടതായി. [8]
കാന്തിതാവുമവളുെട കൺകൾ
കാണുവാനിടവന്നനാൾ െതാേട്ട
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ഇെല്ലനിക്കധികാരങ്ങെളൻ േമൽ,
അന്യനായ് ഞാെനനിക്കു തേന്നയും.
മിന്നീ കണ്ണാടിേപാെലയക്കൺകൾ
കണ്ടതില്ല ഞാെനെന്തന്തവയിൽ!
കൺമയക്കും മുകുരേമ, നിന്നി-
െലൻ മിഴികൾ പതിയുകയാേല
അന്വഹം െനടുവീർപ്പുകൾ വിട്ടു
മന്യൂവിങ്കൽ മരിപ്പവനായ് ഞാൻ.
പണ്ടഴകിയ ‘നാർസിസ’ സ്സുറ്റു
കുണ്ടിനുള്ളിലകെപ്പട്ട േപാേല [9]
നിന്നിേലയ്ക്കു നിരന്തരം േനാക്കി
കണ്ണുനീരിൻ കയത്തിൽ ഞാനാഴ്  വൂ. [10]

നാരിമാെരക്കുറിെച്ചൻ നിനവിൽ
കൂടീടുന്നു നിരാശതയിേപ്പാൾ,
വിശ്വസിക്കില്ല ഞാനവേരാതും
വാക്കുകളിനിേമലിെലന്നാളും.
എത്രമാത്രമവെര ഞാൻ വാഴ്  ത്തി
അത്രമാത്രമികഴ്  ത്തുേവനിേപ്പാൾ. [11]
ഇെല്ലാരുത്തിയുെമാറ്റവാേക്കാതീ-
ട്ടിെല്ലനിക്കായിത്തൽ സമക്ഷത്തിൽ. [12]
ഞാനവെര െവറുക്കുെന്നാരുേപാൽ
ഞാനവെരത്തിരസ്കരിക്കുന്നു.
ഇല്ല സംശയ മംഗനമാർക-
െളല്ലാേപരുേമയിത്തരക്കാരാം.

േപ്രമിക്കുന്നു ഞാെനന്നതിലിമ്പ-
േമതുമില്ലാേത്താെളൻ േപ്രമപാത്രം.
വ്യർത്ഥം ഞാനവേളാടു െചയ്തുേള്ളാ-
രർത്ഥനകളഖിലവുമേയ്യാ!
േപ്രമം േപാകെട്ട, കാരുണ്യംേപാലും
കാട്ടിയില്ലവെളെന്നാടിേന്നാളം [13]
സാധകെമാരുമാറ്റമവളിൽ
സാദ്ധ്യമാക്കുവാെനാന്നിനും േമലാ.
ഹാ, നിഹതനാകുന്നു നിേമഷം
േതാറുേമ ഞാനവെളാരാളാേല.
ആകയാൽ ഞാനവെളയും വിട്ടു
േപാേവൻ, ഞാനവൾക്കാരുേമയല്ല.
ഭാഗ്യേദാഷി, പ്രവാസിയാ, യീ ഞാൻ
േപാവെതെങ്ങെന്നനിക്കറിയില്ല.
പെക്ഷ, വെയ്യനിക്കിെപ്പാഴും താനാ-
േസ്നഹശൂന്യെയ േസ്നഹിച്ചിടായ്    വാൻ!

Quand Je Vois L’alouette Agiter
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കുറിപ്പുകൾ
[1] വിറെയാടുമിണമുമ്പു വിസ്ഫുടാശം

ചിറകു വിതിർത്ത കേപാതിേപാലണഞ്ഞാൾ.
(ആശാൻ—ലീല)

[2] േവനലിൻ മധുവാൽ ഹൃദയത്തിൽ
േതനടകൾ നിറഞ്ഞു വിങ്ങുേമ്പാൾ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

[3] താദൃശം = അപ്രകാരമുള്ള
[4] അപ്രാപ്യ = പ്രാപിക്കാൻ കഴിയാത്തവൾ (തിരിെക േസ്നഹിക്കാത്തവൾ)

[5] ആയത്തമാകാെത്താരത്തടുത്ത വസ്തുവി-
ന്നായിട്ടലഞ്ഞു തകർെന്നാടുവിൽ

(ഇടപ്പള്ളി—പ്രതീക്ഷ)

കരഗതമാകാെത്താെരന്തിേനാ ഞാൻ
കരൾ തകർന്നാശിച്ചു നിശ്വസിച്ചു.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മഗീതം)

[6] തിരിെക േപ്രമിക്കാത്ത െപണ്ണിെന േപ്രമിേപ്പാേന
ശരിക്കും േപ്രമത്തിെന്റ ലഹരിയറിയാവു.

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ലഹരി)

[7] എൻ െനഞ്ചിെലെപ്പാഴുേമറ്റു ലാളിക്കുവാൻ
എന്തുണ്ടു നിെന്റയായ്? ഒന്നുമാത്രം,
നിത്യം െകടാെതെയൻ ജീവനിൽക്കത്തുമീ-
യത്യന്ത തീവ്രമാമാധി മാത്രം.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഒരു പ്രീഡിഗ്രിക്കാരെന്റ പ്രണയം)

ഇല്ലയാൾക്കന്യമായിട്ടാശകൾ േസ്നഹത്തിെന്റ
വല്ലകിതകേര്വാളം മീട്ടിേനാക്കുവാെനേന്യ.

(ഇടപ്പള്ളി—ഏകാന്തകാമുകൻ)

[8] േപ്രമൈനരാശ്യം മൂലമുള്ള ഉൽഭ്രാന്തമനസ്ഥിതി.
എന്മനം േപ്രമസമ്പൂർണ്ണം ഞാെനാ-
രുന്മാദി േലാകത്തി, െനന്തു െചയ്യും!

(ഇടപ്പള്ളി—അദൃശ്യപുഷ്പം)

The lunatic, the lover and the poet
Are of imagination all compact.

(Shakespeare—A Mid Summer Night’s Dream)

[9] നാർസിസസ്സ് (Narcissus) = ഒരു ഊറ്റുകുഴിയിൽ സുന്ദരമായ സ്വന്തം മുഖ�
ത്തിെന്റ പ്രതിച്ഛായ നിേത്യന േനാക്കി തേന്നാടുതെന്ന അനുരാഗംേതാന്നി
അതിേലെക്കടുത്തുചാടി മുങ്ങിേപ്പായ ഗ്രീക്ക് പുരാണ കഥാപാത്രം (ഫ്രഞ്ചിൽ
Narcisse-നർസീസ്സ്)
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[10] ആടലാർന്നിടുെമൻ മനസ്സുേപാൽ
വാടു മീ മുല്ലമാലയും
േപറി ഞാനിതാ േപാകയാണശ്രു-
ധാരയിൽ വീണ്ടും മുങ്ങുവാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[11] ഇകഴ്  ത്തുക = നിന്ദിക്കുക
തരുണീനാം മനസ്സിൽ േമവും കുടിലങ്ങൾ ആരറിഞ്ഞു!

(ഉണ്ണായി വാരിയർ—നളചരിത്രം ആട്ടക്കഥ)

പാവങ്ങളേയാ പൂമാന്മാർ െവറും മര-
പ്പാവകൾ, കൗടില്യമൂർത്തികൾ നാരികൾ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)

[12] തൽസമക്ഷത്തിൽ = അവളുെടയടുക്കൽ (തനിക്കുേവണ്ടി മെറ്റാരു കൂട്ടുകാരി�
യും അവേളാട് ശുപാർശ പറഞ്ഞില്ല!)

[13] ഇതിനു മുമ്പു ഞാൻ പേല തവണയും
ശിഥിലമാെയാെരൻ ഹൃദയമീവിധം
പരമനഗ്നമായ് വലിെച്ചറിഞ്ഞു നിൻ
പരിഭവത്തിെന്റ പദതലങ്ങളിൽ.
ഇനിയുെമന്നിട്ടുെമാരുക്കമില്ല നീ-
യനുശയത്തിെലാന്നിഴഞ്ഞു െചല്ലുവാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)



കണ്ണീർക്കടൽ
പിേയർ ദ് മർേബഫ് (1596–1635)

PIERRE DE MARBEUF

കടലിനും േപ്രമത്തിനും പലതിലും സാമ്യം. രണ്ടിനുമുണ്ടു കയ്പ്. േപാെരങ്കിൽ
രക്തബന്ധവും കല്പിക്കെപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. േപ്രമത്തിെന്റ അമ്മ ജലത്തിൽനിന്നു
ജനിച്ചവൾ. േപ്രമത്തിൽനിന്നും ജനിക്കുന്നത് തീ. പേക്ഷ േപ്രമത്തീ െകടു�
ത്താൻ ജലത്തിനാവില്ല. ജലത്തിന് ഈ കഴിവുണ്ടായിരുെനങ്കിൽ, ‘ഉടേന െക�
ടുേത്തെനെയെന്ന നീറ്റുന്ന നിൻ പ്രണയാഗ്നി ഞാെനെന്റ കണ്ണീർക്കടലിനാൽ’-
പിേയർ ദ് മർേബഫിെന്റ ഈ മുനയുറ്റ വരികൾക്കു പിന്നിൽ അസന്തുഷ്ടമായ
സ്വന്തം ദാമ്പത്യത്തിെന്റ മുറുമുറുപ്പുണ്ട്.

കടലും പ്രണയവും കയ്പിന്നു പങ്കുകാർ,
കടെലന്നേപാലേവ കയ്പു പ്രണയവും. [1]
കടലിങ്കെലന്നേപാലാണ്ടു മുങ്ങീടുന്നു
പ്രണയമതിങ്കലും േലാകെരക്കാലവും.
കടൽ െകാടുങ്കാെറ്റാത്തു േപമാരിേയലുന്നു, [2]
കിടെയാത്തു േകാളു െകാള്ളുന്നു പ്രണയവും. [3]

ജലഭീതിയുള്ളവൻ തീരത്തു നിൽക്കണം,
പ്രണയെക്കടുതികൾ േപടിക്കുേവാനതിൻ
തിരി തനതുള്ളിൽ െക്കാളുത്താതിരിക്കണം-
ഇതുമാത്രമാണിരുേപർക്കുേമ േപാംവഴി.
കടലിെന്റ െതാട്ടിലിലാണുേപാൽ േപ്രമത്തിൻ
ജനയിത്രി താരാട്ടി തന്മണിൈപ്പതെല,
പ്രണയത്തിൽനിന്നു വരുന്നു തീ, തന്നമ്മ [4]
പിറവിെയടുത്തേതാ തണ്ണീരിൽനിന്നുമാം.
സ്ഥിതിയിതാെണന്നു വരികിലും േപ്രമത്തിൻ
കനൽ െകടുത്തീടുവാനാകാ ജലത്തിനു. [5]
പ്രണയത്തിന്നാളുന്ന തീയണച്ചീടുവാൻ.
കഴിവുറ്റതാകുന്നു നീെരന്നിരിക്കിേലാ
ഉടെന െകടുേത്തെനെയെന്ന നീറ്റുന്ന നിൻ
പ്രണയാഗ്നി ഞാെനെന്റ കണ്ണീർക്കടലിനാൽ [6]

Et La Mer Et L’amour
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കുറിപ്പുകൾ
[1] കടേല, േമാശം നിൻെപരും െവള്ളം േമാശം,

കുടിനീരല്ലിതു െവറുമുപ്പാണേയ്യ!
(സുഗതകുമാരി—കടലു കാണാൻ േപായവർ)

രാഗേമ, നീെയാരു െപാൻപനിനീരലർ
േവഗം, സുഭഗദലങ്ങളുതിർന്നുേപാം…
േകവലം മുള്ളുകൾെകാണ്ടുകീറുന്നു നീ
ജീവെനപ്പിെന്ന, െവറുക്കുന്നു നിെന്നഞാൻ.

(ജി. —ആ മരം)

[2] കുന്നുകൾ നൃത്തം െചയ്തു േപാകുന്നേപാെല െപാങ്ങി
വന്നു െകാണ്ടലറിടുേമാളേമ കാണാനുള്ളൂ.
വാനിെന്റ കൂടാരെത്ത നൂറുനൂറായിച്ചീന്തും
വാത്യതൻ ഭയങ്കര രവേമ േകൾക്കാനുള്ളൂ.

(ജി. —കൽവിളക്ക്)

കൂരിരുളും െകാടുങ്കാറ്റും കരിെങ്കാണ്ടൽക്കാട്ടിൽനിന്നും
േകറിവന്നു കടലിൽ െവച്ചാക്രമിക്കുേമ്പാൾ…

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കടലിെല കവിതകൾ)

[3] കഠിനതര േകാളിളക്കത്താലിരമ്പിടും
കടലിനു സമാനമാം ജീവിതം ഭീകരം.

(ഇടപ്പള്ളി—രാഗിണി)

കാണുകിക്കടലിെന്റ കഥകളിയരങ്ങുകൾ
കാലം െപരുമ്പറ മുഴക്കുന്ന സദിരുകൾ
േസ്നഹം സമുദ്രെമന്നറിയുക മനസ്വിനീ
േസ്നഹിപ്പവർക്കില്ല സ്വാസ്ഥ്യവും ശാന്തിയും.

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ— േപാവുക പ്രിയംവേദ)

[4] തന്നമ്മ = പ്രണയത്തിെന്റ അമ്മ
[5] കനൽ = എരിതീ

പ്രണയശിഖിയിൽ െവന്തിടുന്നിതാത്മാ-
വണയുക, െതന്നലണഞ്ഞു ചമ്പകത്തിൽ

(ആശാൻ—ലീല)

Love’s fire heats water,
Water cools not love.

(Shakespeare— Sonnets)

[6] കണ്ണീർക്കടലിൻ നടുെക്കെന്റ ജീവിത-
െപ്പാന്നിൻ കളിേത്താണി മുങ്ങുമീേവളയിൽ…

(ചങ്ങമ്പുഴ—വ്യതിയാനം)
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നീറ്റുമായിരേമാർമ്മകൾ േപറി
ആറ്റിെലക്കടവിങ്കൽ നീ
വന്നുടൻ ൈകയാൽ നീക്കിെയൻ േതാണി
കണ്ണുനീരിൻ കയങ്ങളിൽ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)



േപാംവഴി
െക്ലമാം മെറാ (1496–1544)

CLEMENT MAROT

േവദനെകാള്ളുന്ന എെന്റ ഹൃദയം െകാണ്ടുേപാകേണ!-വിട്ടുേപാകുന്ന കാമുകി�
േയാട് നിഗൂഢ കാമുകെന്റ അർത്ഥന. പേക്ഷ തനിക്കു ശ്വസനക്രിയയ്ക്കായി
അവളുെട ഹൃദയം പകരം തന്നിട്ടുേവണം േപാകാൻ. താൻ ഉള്ളാെല േപ്രമിച്ച
ആന്ന് ദ ലാംേസാൻ-Anne d’ Alencon പ്രഭ്വിെയ ഉേദ്ദശിച്ചാണ് െക്ലമാം മെറാ
ഇെതഴുതിയത്.

ഞാനറിഞ്ഞിടാെതങ്ങു നീ േപാകുെന്ന-
‘ന്നാനി’, െചാന്നാലുെമേന്നാെടേന്നാമേന.
രക്തസാക്ഷിയായ്  ത്തീർന്നിടുെമന്നുെട
തപ്തഹൃത്തിെന്റ സങ്കടം കാണുവാൻ [1]
ആവുകിെല്ലെന്റ കണ്ണുകൾ, ക്കായതു
േഗാപനം െചയ്ക േവണെമമ്മട്ടിലും.
േവെണ്ടനിക്കിതിന്നേന്യാപേദശങ്ങൾ,
ഉണ്ടതിന്നുള്ള േപാംവഴിെയൻ വശം.

ഹൃത്തിതിേന്റെതടുക്കു നീ ഞാനതു
നല്കിടുന്നു നിനക്കായി േവർപാടിൽ
ജാതമാകുമാതങ്കമകറ്റുവാൻ,
വീതശങ്കം ഇതുെകാണ്ടു േപാകുനീ
ഒക്കുകില്ലിങ്ങു ജീവിക്കാനാർക്കുേമ
ഹൃെത്താഴിെഞ്ഞന്ന വാസ്തവേമാർത്തു െകാ-
േണ്ടകു നിൻ ഹൃെത്തനിക്കായവിളംബം
സ്വീകരിക്കു പിന്നന്ത്യമാെമൻ വിട!

Du Partement D’Anne

കുറിപ്പുകൾ
[1] കരളുെനാന്തു െനാന്തത്യന്ത ദൂനനായ്

കഴിയുമിെക്കാച്ചു നിസ്സാരജീവിെയ
ഇവിെടയിെക്കാടും കൂരിരുൾപ്പാതയി
ലിതുവിധം െവടിഞ്ഞ്…

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)



കയ്ക്കുന്ന മാധുര്യം
െവംസാം വാത്യൂർ (1597–1648)

VINCENT VOITURE

ദാമ്പത്യം കയ്ക്കുന്ന മാധുര്യേമാ മധുരിക്കുന്ന കേയ്പാ ആകാറുണ്ട്. േപ്രമബന്ധത്തി�
െന്റ ൈവരുദ്ധ്യാത്മകമായ ഈ ദ്വന്ദ്വഭാവത്തിേലക്കു വാത്യൂറിെന്റ വരികൾ വിരൽ�
ചൂണ്ടുന്നു. ജീവിച്ചിരിെക്ക സ്വന്തം കവിതകൾ പുസ്തകരൂപത്തിൽ പ്രസിദ്ധീകരി�
ക്കാൻ കൂട്ടാക്കാത്ത കവിയാണ് ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യഅക്കാദമിയുെട സ്ഥാപകെമ�
മ്പറായിരുന്ന വാത്യൂർ.

ഒടുങ്ങുെമൻ നാൾകൾ ‘യൂറാനി’യുമായ് ഞാൻ
പുലർത്തിടുെന്നാരി പ്രണയബന്ധത്തിൽ.
കരേയറ്റില്ല േവർപിരിയേലാ കാല-
ഗതിേയാെയെന്ന ദുസ്ഥിതിയിതിൽനിന്നു ം .
തുണയ്ക്കുവാെനെന്ന, നിരുദ്ധസ്വാതന്ത്ര്യം
എനിയ്ക്കു വീെണ്ടടുത്തരുളാ, നില്ലാരും.
അധിക കാലമായവൾതൻ പാരുഷ്യം
അനുഭവിപ്പു ഞാൻ തുടെരെയങ്കിലും
ശരിക്കുെമെന്നയീ വിനാശഗർത്തിൽ
അകെപ്പടുത്തിേയാരവൾതൻ ലാവണ്യ-
പ്രകർഷേമാർെക്കെയൻ െപരിയ യാതന
ഒരുവരെമന്നു കരുതിടുന്നു ഞാൻ.
മൃതിയടയുന്നീ നിലയിെലന്നാകിൽ
എനിക്കത്തിലില്ല പരിഭവം െതല്ലും.
മുറുമുറുെപ്പാന്നു മിയലുകില്ല ഞാൻ
തദീയ േതർവാഴ്ചെക്കതിെരെയന്നാളും.
ചില െപാഴുെതെന്റ വിേവകം തൻ സ്വന്ത-
സഹായ വാഗ്ദാനസേമതെമേന്നാടു
പറയും േപാരിനു പുറെപ്പടാൻ, പെക്ഷ
അതിെന്റ സാഹായെമനിക്കവശ്യമാം
അവസരങ്ങളാഗമിച്ചിടുേന്നരം
അതുെമാഴിഞ്ഞിടും വിഷണ്ണഭാവത്തിൽ:
‘ഉലകിൽ േപ്രമാർഹ യൂറാനി മാത്രമാം
ഉലകിൽ സുന്ദരിയവെളാരുവളാം!’
മദിന്ദ്രിയങ്ങൾക്കു കഴിവേതക്കാളും
അേതറ്റിടുെന്നനിയ്ക്കവളിലാസക്തി. [1]
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Il Faut Finir Mes Jours
En L’amour D’uranie

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരുകയ്യിലമൃതവുെമാരുകയ്യിൽ വിഷവുമായ്

പുരുഷാ, നിൻ മുന്നിൽ നിന്നവൾ കുണുങ്ങി.
അവൾതൻ കടമിഴി നിന്മിഴി തഴുകി, നിന്നാത്മാവി-
ലായിരം മിന്നലുകളിളകിയാടി.
അവൾ തൻ െചെഞ്ചാടി നിൻ െചാടിെയാന്നമർത്തി, നിന്നി-
ലാടിയനുഭൂതികൾ പീലി നീർത്തി.
ഒരു ൈകത്തളിർ വിരലാലവൾ നിൻ കവിളിൽത്തട്ടി നിന-
െക്കാരു പുളക സൗഭാഗ്യം തീറുകിട്ടി.
െകട്ടിയവൾ നിെന്നപ്പുണർന്നു കുളിർമുലെമാട്ടുകൾ
മുട്ടി നിന്മാറിൽ-നീ േബാധം െകട്ടു!

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

േതടും മധുരത്തിെനാപ്പെമാപ്പം
കൂടുന്ന കയ്  പിലു മാഞ്ഞുെകാത്തി,
ഊറും മധു, നഞ്ഞു നീരുമുൾെക്കാ-
ണ്ടാെക മടുപ്പും െചടിപ്പുമായി.
ഇന്നു ഞാൻ, ഖിന്ന ഞാൻ നിെന്നേനാക്കി
ഛിന്ന സന്ത്രാസം മടക്കമായി
എല്ലാം മറന്നു വഴിതടയും
െചല്ലക്കനികൾ മറികടന്നു
വട്ടം പറന്നുമുയർന്നു മീ ഞാൻ
െനേട്ടാട്ടമായി നിനക്കുേനെര

(െക. മാധവിയമ്മ—ഇണക്കിളി)

നാമിനിത്തമ്മിൽ കാണിെല്ലാരിക്കൽേപാലും േതാഴീ,
ഞാനിതാ പിരിയുന്നു നിനക്കു നേമാവാകം…
എങ്കിലും പിരിയുവാനസമർത്ഥനായ് വീണ്ടും
ശങ്കിതപഥൻ ഞാേന നിന്നു െതല്ലിടകൂടി…
അകലുംേതാറും പ്രിേയ നിെന്ന വിട്ടു ഞാൻ ദൂെര-
യലയുംേതാറും ചാെരെയത്തി നീ ചിരിക്കുന്നു.

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—അകലുംേതാറും)



െവടിയുെകെന്ന നീ
െഴറാർ ദ് െനർവാൽ (1808–1855)

                                              GERARD DE NERVAL

േപ്രമാർത്ഥനയുമായി മുേന്നാട്ടു വന്ന നവകാമുകിക്കു പ്രതീക്ഷിക്കാത്ത പ്രതികര�
ണം. ആ അർത്ഥന ൈകെക്കാള്ളാൻ അവളുെട േപ്രമപാത്രം തയ്യാറില്ല. കാര�
ണം: തെന്റ മനസ്സ് തളർന്നതാണ്, യൗവനംേപാലും വാർന്നുേപായ നിലയിലാ�
ണ്. പ്രതിേപ്രമത്തിനു തനിക്കു കഴിവില്ല. മനസ്സ് മദഭരിതമായിരുന്നേപ്പാഴാണ്
അവൾ വന്നിരുന്നെതങ്കിൽ സ്ഥിതി വ്യത്യസ്തമാേയേന. അവളുെട മായിക മന്ദ�
ഹാസം തനിക്കു ജീവനക്ഷമത നല്കിേയേന.…

െവടിയുെകെന്ന നീ േകണേപക്ഷിപ്പു ഞാൻ,
വിഫലമാെക്കാലാ നിൻ നവയൗവനം.
മധുരദർശേന, താന്തെമൻ ഹൃത്തിതി-
ന്നുണർവിയറ്റുവാനാകാ നിനക്കിനി.
യുവതവാർന്നു വിളർത്തതാെമൻമുഖം
തനതു ൈദന്യത്തിൽ പുഞ്ചിരിക്കില്ലയി-
പ്പുതിയ ഭാേഗ്യാദയത്തിനു േനർെക്കേടാ;
പരിതപിപ്പു ഞാനീ ൈവപരീത്യത്തിൽ,
തിരിെക ലഭ്യേമാ േഹമന്ത മർദ്ദിത-
മലരിനു തൻ സുഗന്ധവും കാന്തിയും [1]

െപരിെക ജീവിതാേവശത്തിെലൻ കരൾ
മദഭരിതമായ്  ത്തുള്ളിന നാളിലാ-
ണിതുവിധത്തിൽ നീെയൻ േനർക്കു സുസ്മിതം
െചാരിഞ്ഞെതങ്കിെലേന്നാർത്തുേപാകുന്നു ഞാൻ.
വഴിയുമാനന്ദപൂർവ്വമതിന്നു ഞാ-
നരുളിേയേന. മദീയമാം സ്വാഗതം,
അരുളിേയേന െയനിക്കതു ജീവന-
ക്ഷമത സ്വീയമാം വശ്യതെയാന്നിനാൽ [2]

കടലിൽ േകാളിലാെപ്പട്ടു തകർന്ന തൻ-
തരണി മുങ്ങേവ യുദ്വിഗ്ന നാവിക-
മിഴികൾ കാൺെമാരു േപ്രാജ്ജ്വലതാരക-
മിവനു താവക ദീപ്രമാമീക്ഷണം. [3]
െവടിയുെകെന്ന നീ േകണേപക്ഷിപ്പു ഞാൻ,
വിഫലമാെക്കാലാ നിൻ നവയൗവനം.
തുടെരാലാ ശ്രമം വ്യർത്ഥമായ് മാമക-
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മഥിത ഹൃത്തിനുജ്ജീവനേമകുവാൻ.
യുവതവാർന്നു വിളർത്തതാെമൻ മുഖം
പറവതില്ലേയാ: ‘നല്ല നാളില്ലിനി’?

Laisse-Moi

കുറിപ്പുകൾ
[1] അത്യന്തേമാഹന സ്വപ്നാനുഭൂതികൾ

കത്തിച്ചുെവച്ച നിലാത്തിരികൾ
ഒെക്കയും െകട്ടു കഴിെഞ്ഞാരീയല്ലിേലാ
കഷ്ടെമൻചാേര നീ വന്നുേചർന്നു!
മങ്ങിമറഞ്ഞ സുവർണ്ണ കാലെത്താന്നും
മംഗേള, നീെയേന്ത വന്നിടാഞ്ഞു?…
അല്ലലും കണ്ണീരുമല്ലാെതനിക്കിേപ്പാ-
ളില്ലേല്ലാ േദവീ, നിനക്കു നല്കാൻ!

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[2] അന്നായിരുെന്നങ്കിൽ നിെന്നെയടുെത്താരു
മന്ദസ്മിതത്തിൽ ഞാൻ മൂടിേയേന,
ആമഗ്നയാക്കാൻ കഴിേഞ്ഞേന നിെന്നയ-
േന്നാമൽപ്പുളകപ്പൂെമ്പായ്കെയാന്നിൽ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[3] ദീപ്രമാമീക്ഷണം = പ്രകാശമാനമായ േനാട്ടം



രണ്ടു സൂര്യന്മാർ
െലേയാൻ-േപാൽ ഫാർഗ് (1876–1947)

LEON-PAUL FARGUE

പ്രണയെത്തക്കുറിച്ചു വ്യത്യസ്ത കാഴ്ചപ്പാടിൽ രണ്ടു സഖികളുെട സംവാദം. ഒരു�
ത്തി തെന്ന േപ്രമിക്കുന്നവെരയും േപ്രമിക്കാത്തവെരയും അവരുെട നല്ലകാലത്ത്
മാത്രം േപ്രമിക്കുവാൻ കഴിയുന്നവൾ; മറ്റവൾ ഒരു പരിതൃക്ത കാമുകനു സ്വന്തം
േസ്നഹം നല്കിയവൾ. േപ്രമേലാകത്തിെല അേനകം പ്രവണതകളിൽ രെണ്ട�
ണ്ണം-ഒന്നു സ്വാർത്ഥത്തിെന്റ, മറ്റതു സഹാനുഭൂതിയുെട-ഒന്നിലധികം അർത്ഥ�
തലങ്ങളുള്ള പ്രതിമാനങ്ങളിലൂെട െലേയാൻ-േപാൽ ഫാർഗ് ചിത്രീകരിക്കുന്നു.
വിദ്യാർത്ഥിയായിരിെക്കത്തെന്ന േപെരടുത്ത കവിയാണ് ഫാർഗ്

-പറഞ്ഞാലും നിെന്ന പ്രണയിേപ്പാെനയും
പ്രണയിച്ചീടുവാൻ നിനക്കറിയുേമാ?
-അെതാെക്കേവ സൂര്യൻ നിറകതിർ വീശി
വിളങ്ങിടുേമ്പാെഴന്നറിയൂ വിൺകിളീ [1]
-ഒരു േതനീച്ച തൻ കടുത്ത സ്വാർത്ഥത്തിൻ
മുരൾച്ചയല്ലിയിപ്പറച്ചലിൽ േകൾപ്പൂ?
-സുനീലമാം മൗനം സുവർണ്ണമാം മൗനം
അറുെത്തടുപ്പീേലയദൃശ്യ പുഷ്പങ്ങൾ? [2]
-പരിത്യക്തനാകും കതിരവനാെണൻ
കമനെനന്നു ഞാൻ പറഞ്ഞുെകാള്ളെട്ട. [3]

Phases

കുറിപ്പുകൾ
[1] വിൺകിളി = േലാകപരിജ്ഞാനമില്ലാത്തവൾ എന്നു വ്യംഗ്യം

എൻ േചാരയിലുെണ്ടാരു സൂര്യൻ
കുങ്കുമഗന്ധം വിതറി-
െച്ചങ്കനൽ ചുറ്റും ചിതറി-
ക്കത്തും തരുണാരുണ-
ചഞ്ചല സൂര്യൻ,

(സച്ചിദാനന്ദൻ—അഞ്ചു സൂര്യൻ)

[2] നീലാകാശംേപാെല അനന്തവും സുവർണ്ണ മേനാഹരവുമായി സമ്മാന്യമായ
സാക്ഷാൽ മൗനംേപാലും അദൃശ്യപുഷ്പങ്ങൾ അറുെത്തടുക്കുന്നുെവന്നു കവി
സങ്കല്പിക്കുന്നു. (സ്വാർത്ഥമില്ലാത്തവരായി ആരുണ്ടു്?)
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[3] എന്നസ്ഥിയിലുെണ്ടാരു സൂര്യൻ
മഞ്ഞജ്ജ്വാലെയാഴുക്കി
മജ്ജയുരുക്കിയുരുക്കി
മങ്ങിെത്തളിയുെമാരിത്തിരി മഞ്ഞസ്സൂര്യൻ.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—അഞ്ചു സൂര്യൻ)

ത്യാഗം ഹാ വല്ലരിപാകമാം സ്ത്രീത്വെത്ത
നാകീയമാക്കുന്ന മന്ത്രസിദ്ധി!
ദുർമ്മുഖന്നഗ്ര്യ പുരുഷാർത്ഥ സിദ്ധിയാ-
ലുണ്മ വരുമാറനുഗ്രഹിച്ചാൾ, തന്മേനാ രാജ്യത്തിൽ ദർശിച്ച ഭർത്താവിൻ
സൗന്ദര്യവിത്തം ത്യജിച്ച േദവി.
അത്യാഗ മാഹാത്മ്യം തത്സിരാചക്രെത്ത-
യുദ്ദീപ്താനന്ദ സമ്മാനമാെക്ക
ഗദ്ഗദ പൂർണ്ണമായ്ക്കീർത്തിച്ചാൾ : അെങ്ങെന്റ
ൈമക്കണ്ണിന്നഞ്ജന ൈശലമല്ലീ?

(ഇടേശ്ശരി—വിജയരഹസ്യം)



ഒരു പൂവിെന്റ ഓർമ്മ
ഒരു പൂവിെന്റ ഓർമ്മ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

കാമുകിമാർ ൈകവിട്ട കാമുകന്മാർ ഏെതല്ലാം വിധത്തിൽ പ്രതികരിക്കുന്നു! ഭർ�
തൃമതിയായിക്കഴിയുന്ന ഒരു പൂർവ്വ കാമുകിേയാടു് പ്രതികാരവാഞ്ഛയില്ലാെത,
കാലുഷ്യമില്ലാെത െവർേലൻ പ്രതികരിക്കുന്നതു കാണുക.

പ്രണയെമന്നിൽ നീ െചാരിഞ്ഞ നാൾകളിൽ
(ശരിേയാ?) നീ െയനിക്കയച്ചു തന്നിതൾ-
വിടർന്ന പാടുള്ള പനിനീർപ്പൂെവാന്ന്-
പുതു പ്രതീകം, അത്യമലസേന്ദശം.
പ്രഥമേപ്രമത്തിൻ ശപഥ പ്രസ്താവം
നിനക്കായ്ത്തൻ വാക്കിൽ നടത്തി നന്മലർ:
‘തവ ഹൃദയമിെങ്ങനിക്കുള്ളെതന്നും’,
പതിവു വാക്യങ്ങൾ പലതു േവെറയും [1]

കഴിഞ്ഞു മൂന്നാണ്ട്, ഭവതിയും ഞാനും
കഴിഞ്ഞിടുന്നെതപ്പരിചിലാണിേപ്പാൾ!
ഇെതന്തുമാകെട്ട, െയനിക്കു നീ തന്ന
മലരിേന്നാർമ്മ ഞാൻ പുലർത്തിടുെന്നേടാ [2]
അലരതിെന ഞാൻ വിടാെതയിെപ്പാഴും
അനുസ്മരിപ്പെതൻ മഹിമ തെന്ന, യീ
സ്മരണ മാത്രമാെണനിക്കിന്നുള്ളതാ- [3]
സ്സുമവും നിൻ ഹൃത്തുെമനിക്കു നഷ്ടമായ്.

നറുമലർവാടിയടിഞ്ഞു മണ്ണായി;
തവ ഹൃദയേമാ, അതിെനന്തുപറ്റി?
ഒരിക്കെലങ്കിലുമതു മദീയമാ-
യിരുെന്നാ, െചാല്ലാേമാ രഹസ്യമായ് സത്യം?
ഇനിെയൻ ഹൃത്തിെന്റ കഥയാെണങ്കിേലാ,
അതിെപ്പാഴുതിലും മിടിപ്പു മുൻേപാേല,
അതന്നുമിന്നുേമ കപടേമാരാത്ത-
െതാരു കണക്കതും ഒരു പ്രതീകമാം!

A Madame X…
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കുറിപ്പുകൾ
[1] അന്നു നാനാ ശപഥവചസ്സുകൾ

െചാന്നു നീ നിൻ ദൃഢത കാണിക്കേവ …
ഓതിയില്ലേയാ കാലചക്രത്തിലീ
സ്ഫീതരാഗവും മാഞ്ഞിടുെമന്നു ഞാൻ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

പുണരാൻ പാെഞ്ഞത്തീടുേമാേരാേരാ തിരേയയു-
മണച്ചു മാറിൽ േചർേക്ക മന്ത്രിപ്പൂ മണൽത്തീരം:
‘മറക്കിെല്ലാരുനാളും’, കഷ്ടമക്കള്ളം േകട്ടു
ചിരിപ്പൂ കടല്ക്കാറ്റു, കണ്ണുെപാത്തുന്നു താരം.

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)

The maidens’ vows and swearings
Henceforth no credit give;
You may give them the hearing
But never them believe;
They are as false as fair,
Unconstant, frail, untrue:
For mine alas hath, left me,
Falero, lero, loo!

(George Wither— I Loved a Lass)

[2] തൻേമഘക്കുഴൽ ചീകുമാളിെയാടിട-
െയ്ക്കേന്താ െചാടി, ച്ചന്നു നീ-
െയൻേമേലക്കടേവാെടറിഞ്ഞ പനിനീർ-
പ്പൂവിന്നുമുെണ്ടൻ വശം;
നിൻ േമനിെക്കതിർ നിന്നതാമധുനാ
വാടിക്കരിഞ്ഞാലു, മി-
ങ്ങുൻേമഷപ്രദമുല്ലസിച്ചു െചടി േമ-
ലുെള്ളാന്നിെനക്കാളുേമ.

(വള്ളേത്താൾ—വിലാസലതിക)

അനുരാഗിണിയന്നുതന്നതാം
പനിനീർപ്പുവിനുവാട്ടേമല്ക്കിലും
അതിലല്പ സുഗന്ധമിന്നുമു;
ണ്ടതി നിസ്സാരമേഹാ ശരീരിത

(എം. ആർ. നായർ (സഞ്ജയൻ) —തിേലാദകം)

ഉെണ്ടനിക്കു നീ തെന്നാരാമലർ-
െച്ചണ്ടുകെളാെക്കയിെപ്പാഴും.
വാടി വാടിക്കരിഞ്ഞുെവങ്കിലും
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വാസന നശിെച്ചങ്കിലും
കാത്തുസൂക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ടവെയല്ലാം
കാഞ്ചന നിധിേപാെല ഞാൻ.
പാരിേലാമേല നിൻ പ്രണയത്തിൻ
സ്മാരകമാണാപ്പൂവുകൾ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഴലുകൾ)

[3] ഓർമ്മകേള നിങ്ങെളനി-
േക്കാമനകൾ നിങ്ങളുെട
േകാമളസുമങ്ങൾ മാത്രം
െകാഴിഞ്ഞില്ലേല്ലാ.

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—വണ്ടിെന്റ പാട്ട്)



വ്യാകുലൻ
അെപ്പാലിേനർ (1880–1918)

APOLLINAIRE

യുവതീയുവാക്കൾ േപ്രമബദ്ധരാകുക, കാമുകിയുെട രക്ഷിതാക്കൾ അതിെനതി�
ര് നില്ക്കുക, ഹതാശനായ കാമുകൻ പിൻവാങ്ങുക. േപ്രമത്തിെന്റ ഈെയാരു
സർവ്വസാധാരണ വശമാണ് അെപ്പാല്ലിേനറുെട പ്രതിപാദ്യം. സ്വന്തം അനുഭവ
പശ്ചാത്തലത്തിൽ എഴുതെപ്പട്ട നീെണ്ടാരു കവിതയുെട സമാപന ഭാഗമാണി�
ത്. സർറിയലിസം ഫ്രഞ്ച് കവിതയിൽ ഒരു പ്രസ്ഥാനമായി രൂപം െകാള്ളുന്ന�
തിനു മുമ്പ് ’സർറിയലിസം’ എന്ന വാക്ക് സ്വന്തമായി സൃഷ്ടിക്കുകയും സ്വപ്നംേപാ�
െല യുക്ത്യതീതമായ ഒരു പ്രതിഭാസമായിരിക്കണം കവിതെയന്നു സിദ്ധാന്തി�
ക്കുകയും െചയ്ത ‘അവാം ഗാർദ്’ (Avant-Garde) ആചാര്യനാണ് അെപ്പാലിേനർ.
യുദ്ധരംഗത്തുെവച്ചു െവടിേയറ്റതിെനത്തുടർന്നു നിര്യാതനായി.

കഴിഞ്ഞ കാലത്തിൻ തണുപ്പിൽ ഞാൻ മൂടി-
പ്പുതച്ചു നീൾ നിദ്രാ നിലീനനായ് േമവി
െസബാസ്തിൽ ൈശത്യത്തിൽ മൃതി വരിച്ച നാൽ-
പ്പതു േപേരക്കാളും വിറങ്ങലിച്ചതാം [1]
ഹൃദയെമാന്നിനു വിരവിലൂഷ്മാവ്
പകരാൻ ഈസ്റ്ററിൻ ഇനനണയെട്ട? [2]
അവരേന്നെറ്റാരു വ്യഥെയൻ വാേഴ്വറ്റ
വ്യഥെയക്കാളിലും തുേലാം കുറഞ്ഞതാം
മമ മഞ്ജു നൗേക മമ സ്മരെണ, നാം
മതിയാേവാളം പര്യടനം െചയ്തിേല്ല
കുടിനീരല്ലാത്ത െകടു നീരിങ്കലായി [3]
അഴകിൻ െപാന്നഹർമ്മുഖം മുതലക്കു നാം
അഴലിൻ മൂവന്തിവെരയലഞ്ഞിേല്ല [4]

കപട േപ്രമേമ വിട, യകന്നു േപാം
വധുവുമാെയ്ക്കട്ടുപിണഞ്ഞ േപ്രമേമ
കഴിഞ്ഞ വർഷമീെയനിക്കു ജർമ്മനി-
ക്കകേമ നഷ്ടമാെയാരുത്തി േമലിൽ ഞാൻ
അവെളക്കാണുകില്ലവളുമായ് ക്കൂടി-
ക്കുഴഞ്ഞ കൃത്രിമ പ്രണയേമ വിട
പറയുകിൽ ക്ഷീരപഥേമ കാനാനിൻ [5]
ധവള സുന്ദര തടിനികളുെട
പ്രണയിനികൾ തൻ സിതമൃദുലപ്പൂ-
വുടലുകളുെട സമുജ്ജ്വലയാകും
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ഉടപ്പിറേന്നാേള
അപര താരക നികരങ്ങൾ തൻ േനർ-
ക്കവിരതമായ് നീ തുടരും യാത്രയിൽ [6]
മമ സമാനരാം മൃതനീന്തുകാരും
ഞരങ്ങി നീങ്ങിെക്കാണ്ടനുഗമിക്കുന്നു.

സ്മൃതി പഥത്തിലിങ്ങണഞ്ഞിടുന്നിേപ്പാൾ
ഇതര വർഷെമാെന്നാരു വസന്തത്തിൻ
പുലരിയിെലെന്റ കരളിേനറ്റവും
പുളകേമകിയ പരമ ഹർഷെത്ത
പുകഴ്ത്തിപ്പാടി ഞാൻ മമാത്മ വീര്യങ്ങൾ
മുഴുവനപ്പാട്ടിൽ പരിസ്ഫുരിച്ചുേത
അേത, ഞാൻ േപ്രമത്തിൻ ഋതുവിൽ േപ്രമെത്ത
പ്രകീർത്തനം െചയ്തിട്ടുറെക്കപ്പാടിേനൻ [7]

La Chanson Du Mal-Aime’

കുറിപ്പുകൾ
[1] െസബാസ്ത് = തുർക്കിയിെല ഒരു നഗരം (ഇേപ്പാഴെത്ത േപർ Sivis) നാല്പത്

ക്രിസ്ത്യൻ ഭടന്മാർ സ്വന്തം വിശ്വാസത്തിനുേവണ്ടി ഇവിെട െകാടുംതണുപ്പിൽ
മരവിച്ചു മരിക്കാൻ നിർബദ്ധരായി.

[2] ഇനൻ = സൂര്യൻ
[3] ഇവിടുെത്ത െവള്ളേമാ െതളിമയില്ല

ഇതിെലെന്റ മുഖമല്ലാെതാന്നുമില്ല
ഇതിലഴുക്കലിയലില്ലിതുപ്പുെവള്ളം
ഒഴുകാത്ത െവള്ളം കനത്ത െവള്ളം.

(േദവി—തനിച്ച്)

വീെണ്ടടുപ്പില്ലാെത വീണ മാലാഖേപാൽ
ആണ്ടുേപായ് നിെന്റ നിഷിദ്ധജലങ്ങളിൽ.

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഡ്രാക്കുള)

[4] അഹർമ്മുഖം = പ്രഭാതം
രാവിെല െതാട്ടു ഞാനന്തിേയാളം
പൂവനം േതാറുമലഞ്ഞുേപായി.

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിരഹി)

[5] കാനാൻ = യഹൂദർക്കു ൈദവം വാഗ്ദത്തം െചയ്ത പാലും േതനുെമാഴുകുന്ന ഭൂ�
മി.

[6] ഭൂമിയുൾെപ്പെടയുള്ള ക്ഷീരപഥം ഒന്നാെക നീങ്ങുന്നുെവന്ന് ശാസ്ത്രസിദ്ധാ�
ന്തം.

[7] പണ്ടു താരുണി െചണ്ടണിയുേമ്പാൾ
കണ്ടു ഞാെനാരു കമ്രമാം രാഗം
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ചുംബനെച്ചമ്പനി മലർ പൂക്കും
രമ്യ ജീവിതത്താഴ്വരയിങ്കൽ
ചന്ദ്രികാവന മല്ലിക ചൂടി
മന്ദഹാസിനിയാമവൾ നിേല്ക്ക
രാക്കുയിലുേപാലാഞ്ഞു ഞാൻ പാടാൻ,
‘േനാക്കു േലാകേമ ഞാനനുരാഗി!’

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒരു ഗാനം)

ഒരു പൂവുേപാൽ പൂത്തുനിെന്നാരാ മുഗ്ദ്ധ േസ്നഹം
ഒരു ദീപമായ് ദീപ്തതാരമായ് മഹാസൂര്യ-
കിരണങ്ങളാെയെന്റ യാത്മാവിേലാളം തല്ലി-
യിളകീടുന്നു. മുക്തകണ്ഠമായ് പാടെട്ട ഞാൻ

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)



േഴാർഴ് സാന്തിേനാട്
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

േഴാർഴ് സാന്തുമായി െതറ്റിപ്പിരിഞ്ഞേപ്പാൾ അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ അവർക്കയച്ച
ഈ കവിത ഇരുവരുെടയും മരണത്തിനുേശഷം പ്രസിദ്ധീകരിക്കെപ്പട്ട കത്തിട�
പാടുകളിലാണു് ആദ്യമായി െവളിച്ചം കണ്ടതു്. ഫ്രഞ്ച് പത്രങ്ങെളല്ലാം ഇതു പു�
നഃപ്രസിദ്ധീകരിക്കുകയുണ്ടായി.

ഇനി ഭവതി വാഴ്വിെന-
യന്യത്ര േമയ്ക്കുക. [1]
ഇതുവെരയുെമൻ വാഴ്വു
നീയായിരുന്നേയ.

ഇതര ദിശയിങ്കലായ്
നീ വിരാജിക്കുക,
ഇതുവെരയുെമന്നുെട
സർവസ്വമാേയാേള,

ഇനിയപര നാടുക-
േളെറ നീ പൂകുക,
ഇതുവെരയുെമേന്നക-
നാടായിരുന്നു നീ.

പ്രഭ െചാരിയുേവാെള, നീ
പൂത്തുല്ലസിയ്ക്കുക,
മമ ഹൃദയ റാണിയായ്
വാണ മേനാഹരീ.

ഒരു പുതിയ േപ്രമത്തി-
േനകു നീ പൂർണ്ണത,
അതിനിടയിെലേന്റ-
തനുസ്മരിച്ചീടുക [2]

െവളിയിെലവിേടയ്ക്കു നീ
േപാകിലുെമൻ സ്മൃതി-
യ്ക്കനുമതിയരുളീടു
പിന്തുടർന്നീടുവാൻ.

തവ ഹൃദയേമറീട്ടു വന്നു
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െകാള്ളട്ട ത-
െങ്ങാളി രഹിതമാെമാരു
വാടിയ പൂവു േപാൽ. [3]

ഹൃദയ മലർ മാമകം
നീ െകായ്തെതടുത്ത നാ- [4]
ളുദിതെമാരു നവ്യ-
പ്രതീക്ഷെയന്നുള്ളിലായ്.

ഇവിെടയിനിയാനന്ദ-
െമന്നു ഞാൻ നണ്ണിേനൻ,
ദ്രുതമതു വിനഷ്ട െമ-
േന്നാർെത്തനിക്കില്ലഴൽ,

ഭവതിയിെലനിക്കു
പകരുവാനായിടാ-
തതു വിഗതെമന്നതാ- [5]
െണെന്നാേര േവദന,

A George Sand

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആശ്വസിച്ചേല്ലാ പലെപ്പാഴും നീെയെന്റ

ശാശ്വത നിർവൃതിയാകുെമേന്നാർത്തു ഞാൻ.
െവള്ളിനക്ഷത്രേമ, നീയടുത്തുള്ളനാൾ
തുള്ളിത്തുള്ളുമ്പിയിരുന്നു മന്മാനസം.
ഇന്നിതാ േവർെപട്ടു േപാകയാേണാമേല
കണ്ണീരിെലെന്നക്കുളിപ്പിച്ചു െകാണ്ടു നീ.

േപാവുക, േപാവുക നിത്യാനുഭൂതികൾ
പൂവിരിക്കെട്ട നിൻ ജീവിതപ്പാതയിൽ,

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിേയാഗഭൂവിൽ)

യാത്രയാക്കുന്നു സഖി,
നിെന്ന ഞാൻ മൗനത്തിെന്റ
േനർത്ത പട്ടുനൂൽ െപാട്ടി-
ച്ചിതറും പദങ്ങളാൽ,

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)

രണ്ടു േമഘങ്ങൾേപാെല
നമ്മളേന്യാന്യം കണ്ടു
രണ്ടു കുഞ്ഞരുവിേപാൽ
നമ്മെളാന്നായിേച്ചർന്നു
രണ്ടു ൈകവഴികൾ േപാൽ
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നമ്മൾ േവർപിരിഞ്ഞേല്ലാ.
(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—ഒരു ബന്ധത്തിെന്റ കഥ)

എത്രേമൽെക്കട്ടിപ്പുണർന്നാലുമിന്നു നാം
െതാട്ടു േപാകില്ല പരസ്പരം േമനിയിൽ.
ഒെച്ചാഴിഞ്ഞൂരിയടർന്ന െതാണ്ടിൽ ഊതി
ഒച്ചയുണ്ടാക്കുന്നേപാെല ഞാൻ െചാല്ലിയ-
െതാട്ടു േമാർമ്മിക്കയും േവണ്ടാ, പിരിയുക,
മെറ്റാരിക്കൽ കണ്ടുമുട്ടാതിരിക്കുക.

(പി. പി. രാമചന്ദ്രൻ—ഉത്തരകാലം)

Since there is no help,
Come let us kiss and part.

(M. Drayton—Love’s Farewell)

[2] ഭാസുര ദാമ്പത്യത്തിൻ-
മണിേമടയിൽ ൈസ്വരം
നീ, സഖി, യമരുേമ്പാൾ
ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും.

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓർക്കുക വല്ലേപ്പാഴും)

[3] വാടാത്തമലരിെന-
േപ്പർത്തും നീ തിരയുന്നു
വാടിയ മലരിെന-
േയാർത്തു ഞാൻ കരയുന്നു.

(ഇടപ്പള്ളി—വ്രണിതഹ്യദയം)

[4] വാടിത്തളർന്നു മയങ്ങിേയാെരൻ േമാഹ-
പുഷ്പമിറുത്തു നീ, നിെന്റ യാത്മാവിെന്റ
പീലിയിൽ ചൂടുവാെനന്നു. പെക്ഷ പുറം-
കാലിനാൽത്തട്ടിെയറിഞ്ഞതു, മായതിൻ
നീലദലങ്ങളുലഞ്ഞു ചതഞ്ഞതും
േവദനേയാെട ഞാൻ നീറിപ്പിടഞ്ഞതും…

(എസ്. രേമശൻ നായർ—അമർഷഗീതി)

[5] അതു = ആ ആന്ദന്ദം



കാലുമാറ്റം
െഫ്ലാറിയാൻ (1755–1794)

FLORIAN

എല്ലാെമല്ലാം കാമുകിക്കുേവണ്ടി പരിത്യജിച്ചു. സ്വന്തം പ്രണയം സുസ്ഥിരെമന്ന്
അവൾ പലവുരു പ്രഖ്യാപിച്ചു. പേക്ഷ, പിന്നീടവൾ കാലുമാറി പുതിെയാരു കാ�
മുകേനാെടാപ്പം േപായി. ഈ ദുരന്തത്തിെന്റ ഉമിത്തീയിൽ നീറുകയാണു് െഫ്ലാ�
റിയാെന്റ സഹനശീലനായ കാമുകൻ, ലാ െഫാംേതനിെന പിന്തുടർന്നു സാേരാ�
പേദശ കവിതകളും േനാവലുകളും നാടകങ്ങളുെമഴുതിയ െഫ്ലാറിയാൻ രാജഭക്ത�
നായിരുന്നതിനാൽ 1789 െല ഫ്രഞ്ച് വിപ്ലവകാലത്ത് തടവിലാക്കെപ്പട്ടിരുന്നു.

പ്രണയജന്യമാമാനന്ദ വായ്പിനു
നിമിഷേനരേമ നില്പുള്ളൂ, നിർണ്ണയം.
പ്രണയജന്യമാമാതങ്കമാെണങ്കിൽ
കരളുമന്തരം ആജീവനാന്തവും [1]

സകലവും സന്ത്യജിച്ചു, ഹാ, ‘സിൽവിെയ’
പ്പരിണയിപ്പതിന്നായി ഞാെനങ്കിലും
അതികൃതഘ്നയക്കാമിനിെയെന്ന വി-
ട്ടിതര കാമുകേനകേനാെടാത്തു േപായ്. [2]

‘വിമല മീ യുറവങ്ങു നാം കാൺെമാര-
ത്തടിനി തന്നിേലെയ്ക്കന്നുെമാഴുകും േപാൽ
പ്രണയമാർന്നിടും നിങ്കൽ ഞാൻ’-എെന്നാടു
പറകയുണ്ടായ് പലവുരു െപണ്ണവൾ.

തടെവഴാെത കണ്ടാറ്റിേലയ്ക്കിെപ്പാഴും
ഒഴുകിടുന്നൂറ്റു നീെരന്നിരിക്കിലും
അറുതി വന്നുേപാെയങ്കേലക്കുള്ള തൽ-
പ്രണയ നിർത്സരിെക്കെന്താരു മാറ്റമാം!

പ്രണയജന്യമാമാനന്ദ വായ്പിനു
നിമിഷേനരേമ നില്പുള്ളൂ, നിർണ്ണയം.
പ്രണയജന്യമാമാതങ്കമാെണങ്കിൽ
കരളുമന്തരം ആജീവനാന്തവും.

Plaisir D’Amour
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കുറിപ്പുകൾ
[1] നീെയെന്റ യാരുമെല്ലന്ന േനാവുള്ളത്തിൽ

നീറുകയാണുമിത്തീയ്യു േപാെല
നീെള ക്കുടലിെലരിയുകയാണുഗ്ര-
മാളിപ്പടരും വിശപ്പുേപാെല,
േചാരയിൽ െപാട്ടിെത്തറിക്കയാെണഞ്ചിനിൽ
ച്ചാമ്പുന്ന െപേട്രാളിൻ െജറ്റുേപാെല,
മജ്ജയിലൂറിത്തരിക്കുകയാെണാരു
മൂർഖെന്റ ദുർവിഷത്തുള്ളിേപാെല.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഒരു പ്രീഡിഗ്രിക്കാരെന്റ പ്രണയം)

[2] നിന്നനുഭൂതിക്കതിലവസാനെത്ത
ബിന്ദുവും കൂടിസ്സമർപ്പണം െചയ്യുവാൻ
സന്നദ്ധനായിരുന്നിട്ടുമപരെന്റ
മന്ദസ്മിതത്തിനാെയെന്ന വഞ്ചിച്ചു നീ-
വിശ്വവിേമാഹിനി, നീ കഷ്ടെമങ്ങിെന
വിശ്വാസ ഘാതകിയായി െപാടുന്നെന?

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)



േപ്രമെമാരു പരിേവദന
െക്ലമാം മെറാ (1496–1544)

CLEMENT MAROT

‘േപ്രമത്തിൻ തിളക്കം കണ്ടതു െചെന്നടുക്കാൻ’ േമാഹം. പേക്ഷ, ‘ഭീമമാം
ഖഡ്ഗേത്തക്കാൾ മൂർച്ചേയറിയ’താെണന്ന അറിവു് മനസ്സിെന പിന്തിരിപ്പിക്കു�
ന്നു. ഫലം േപ്രമെത്തക്കുറിച്ചുള്ള അശുഭപ്രതീക്ഷ. ഈ മേനാഭാവം മെറാവിെന്റ
വരികളിൽ പരിഭവരൂപം ൈകെക്കാള്ളുന്നു.

േമാഹമുെണ്ടനിേക്കെറ ലൗകിക-
േപ്രമേമകിടു മാനന്ദ-
മാസ്വദിക്കുവാൻ, പെക്ഷെയന്നാശ
വ്യർത്ഥമാെണേന്ന െചാല്ലാവൂ.
പാർക്കുകിൽ േപ്രമമിെന്നാരു പരി-
േവദനാത്മക കാര്യമാം. [1]
കൂെറഴുമനുരാഗികൾക്കനു-
കൂലമേല്ലതു മിക്കാലം.
നിഷ്കപടരാമി പ്രണയികൾ-
െക്കെപ്പാഴും ഫലം ദൗർഭാഗ്യം.
സൂത്രശാലികളാെണാടുവിൽ തൽ-
ഭാഗ്യപൂർത്തി വരിക്കുേവാർ [2]

J’ai Grand Desir…

കുറിപ്പുകൾ
[1] രാഗേമ നീെയാരു െപാൽപ്പനിനീരലർ

േവഗം സുഭഗ ദലങ്ങളുതിർന്നു േപാം.
േകവലം മുള്ളുകൾെകാണ്ടു കീറുന്നു നീ
ജീവെനപ്പിെന്ന, െവറുക്കുന്നു നിെന്ന ഞാൻ.

(ജി. —ആ മരം)

േസ്നഹത്തിനർത്ഥം വ്യസനെമന്നാെണന്നു
േസ്നഹിച്ചു േലാകത്തിൽ നിന്നു പഠിച്ചു ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആ കാലങ്ങൾ)

പ്രണയത്തിൻ ചഞ്ചൽച്ചിറകു വീശി-
യകലെത്താരാത്മാവലഞ്ഞുെവന്നാൽ
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കഠിന നിരാശതൻ മണ്ഡലത്തിൽ
തടയും തളരും തകർന്നു േപാകും.

(ഇടപ്പള്ളി—വസന്തം കഴിഞ്ഞു)

ആ മണിമയേപ്രമം ജ്വാലക-
ളാളും തീക്കനലാണേല്ലാ
മാലയല്ല, പടെമടുത്തും
കാളഭുജംഗമാണേല്ലാ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അനാർക്കലി)

Yet remember ‘midst our wooing
Love has bliss, but love has ruing;
Other smiles may make you fickle
Tears for other charms may trickle.

(T. Campbell — Freedom and Love)

Is love a tender thing? It is too rough,
Too rude, too boist’rous and prickles like thorn.

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

[2] കപടതേയ്ക്ക കഴിഞ്ഞിടൂ കാഞ്ചന-
ജയപതാകയിവിെടപ്പറത്തുവാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)



കയർ
േപാൽ േഫാർ (1872–1960)

PAUL FORT

പുതിയ കാമുകീകാമുകബന്ധത്തിെന്റ സ്വഭാവെമന്താണ്? താത്കാലികതയാ�
ണു് അതിെന്റ മുഖമുദ്ര. സ്ഥിരബന്ധത്തിനു വിലയിടിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കൂടിേച്ചരലും
കൂട്ടുപിരിയലും െപെട്ടന്നാണു്. നാടൻ പാട്ടുരീതിയിൽ നിത്യജീവിത സംഭവ�
ങ്ങെള വിഷയീകരിച്ചു സംസാരഭാഷയിൽ കവിതകെളഴുതിയ ആധുനികനായ
േപാൽ േഫാർ ഇത്തരെമാരു കാമുകെന്റ ന്യായവാദം നെമ്മ േകൾപ്പിക്കുന്നു.

ഇനിെയന്തിനാേയച്ചുെകട്ടണം നമ്മുെട-
യനുരാഗം ഉേണ്ടാ െപാരുളതിന്നു?
കയർ െപാട്ടി, െപണ്ണാേള, പറയുകിൽ നീയേല്ല [1]
മുറുേക വലിച്ചതധികമായി?
അപരാധി ഞാനാേണാ, ഇനിയന്യനാരാേനാ,
അതുമല്ല നൽക്രിസ്ത്യൻ ൈദവമാേണാ?
കയർ െപാട്ടി, ഇല്ലിതിൽക്കുറ്റമിങ്ങാർക്കുേമ,
അറിയാമിക്കാര്യം സകലേപർക്കും.

പ്രണയം കടക്കുന്നു പല കരളിങ്കലും,
പല കപ്പലിന്നും കയറിതേല്ലാ.
വളയങ്ങൾ പലതൂെട അതു കടന്നീടുന്നു.
പഴകുന്നുെവങ്കിേലാ കുറ്റമാർക്കാം? [2]
ഉലകിങ്കൽ പ്രണയികൾ ഒരുപാടു, േണ്ടവരും
ഒരു പാപം തെന്നയാം െചയ്തവെതന്നും.
പ്രണയത്തിെന്നന്തിതിൽക്കുറ്റം, അതിൻ കയർ
പഴകിത്തഴഞ്ഞതായ്ത്തീർന്നുെവങ്കിൽ?
ഇനിെയന്തിനാേയച്ചു െകട്ടണം നമ്മളി-
െച്ചറുരാഗം, [3] ഉേണ്ടാ െപാരുളതിന്നു?

കയർ െപാട്ടി, െപണ്ണാേള, പറയുകിൽ നീയേല്ല
മുറുേക വലിച്ചതധികമായി?

La Corde

കുറിപ്പുകൾ
[1] െപാട്ടുകല്ലിനി ഞങ്ങൾ തമ്മിലു-

ള്ളി പ്രണയത്തിൻ ശ്യംഖല
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(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

ആടിയുലഞ്ഞു കയറുരഞ്ഞു
ഊഞ്ഞാലുെപാട്ടി നിലം െപാത്തുേമാ?

(െക. വി. േബബി— േചാദ്യങ്ങളുെട ഊഞ്ഞാലിൽ ഉത്തരംേതടി)

[2] പലർക്കുേമൽ വർഷിക്കെപ്പടുന്ന േസ്നഹം
പല ൈകകളിലൂെട കടന്നുേപായ
പനിനീർപ്പൂവുേപാെല
പുതുമ നശിച്ച ഒരു സർവ്വസാധാരണത,

(േറാസ് േമരി—മഞ്ഞുമലയിൽനിന്നുദ്ഭവിക്കുന്ന അരുവി)

[3] െചറുരാഗം = താത്കാലിക േപ്രമം



രണ്ടു കേസര
െറാേബർ മെല്ല (1915–)

ROBERT MALLET

പ്രണയബന്ധത്തിെന്റ തകർച്ചയ്ക്കു മുൻപിൽ േനാക്കാെതയുള്ള കടന്നു കയറ്റം
മുഖ്യകാരണങ്ങളിെലാന്നെത്ര. െപാരുത്തക്കുറവുകളുെട പാറേമൽത്തട്ടി പല�
േപ്പാഴും അതു െപാട്ടിത്തകരുന്നു. ഈ പ്രശ്നം പ്രതീകാത്മകമായി ഉന്നയിച്ചു്
േറാബർ മെല നർമ്മമധുരമായ ഒരു മുന്നറിയിപ്പു് നൽകുന്നു. നാടകകൃത്തു്, വി�
ദ്യാഭാസ വിചക്ഷണൻ എന്നീ നിലകളിലും വിഖ്യാതനാണു് മെല്ല.

മഴ െകാൾവൂ െതാട്ടു കിടന്നിടും രണ്ടു
കേസര, ധൂസര സ്മൃതിേപാലുള്ള ഭൂ-
വിഭാഗ ദൃശ്യത്തിന്നഭിമുഖമായി.
െവളിവുറ്റ രണ്ടു കമിതാക്ക, െളാന്നി-
ച്ചിണക്കെപ്പട്ടതാമിരുവദനങ്ങൾ, [1]
പരസ്പരം താങ്ങായ് മരുവിടും രണ്ടു
ചുമലുകൾ, സ്വന്തം നിഴല്കളേന്യാന്യം [2]
കലർന്നിടുംവിധെമാരുമിച്ചിെട്ടാേര
കവിത വായിച്ചു രസിച്ചു പിന്നതു
മറന്നിടുേന്നാരാമിരുപ്രണയികൾ-
ഇവെരപ്പറ്റിയിെപ്പരുമഴയത്തു
കുതിരുന്ന കേസരകൾ പറയുന്നു.
പുരയ്ക്കകത്തിനിപ്പുനർജ്ജനിച്ചിടാ-
െത്താരു ഭഗ്നസഖ്യകഥ പറയുന്നു.

പ്രണയമഗ്നേര, ഋതുേവെതന്നതാ-
മവേബാധം നിങ്ങൾക്കവശ്യമായ് േവണം, [3]
മഴ െപാഴിഞ്ഞതു നിമിത്ത െമത്രേയാ
പ്രണയങ്ങൾ മൃതിയടഞ്ഞു േപായിേത.

Deux Chaises Cote A Cote

കുറിപ്പുകൾ
[1] തമ്മിൽ പ്രണയം െപരുത്തു രണ്ടാളു മ-

േന്യാന്യമിരുതലപ്പക്ഷിേപാൽേച്ചർ, െന്നാന്നു
തെന്നയായ്…

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—യാത്ര)
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[2] ഹാ, സഖീ, നീെയേന്നാടു േചർന്നു നില്ക്കുക…
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—യുഗപരിവർത്തനം)

[3] ആദർശജീവിതം പാടി നടക്കുന്ന
മാദൃശെരത്രേമൽ സുസ്ഥിരരാകിലും
മർത്ത്യൻ സമുദായ ജീവിയാെണങ്കിേലാ
മറ്റഭിപ്രായങ്ങളാദരിച്ചീടണം

(ഇടപ്പള്ളി—വിപ്ലവം, വിപ്ലവം) േനരിട്ടിടാെനാരു തുച്ഛമാകും
േനരേമ്പാക്കാേണാ വിവാഹകാര്യം?
എെന്തല്ലാമുണ്ടതിൽ ഗാഢമായി
ച്ചിന്തിക്കാൻ ചിന്തിച്ചു ചർച്ച െചയ്യാൻ.
െകാച്ചു കുഞ്ഞാണു നീ നിെന്റ കണ്ണിൽ
വിശ്വം മുഴുവൻ െവളുത്തു കാണും.

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ) േകട്ടിരിക്കുന്നു ക്ഷിപ്രസാധ്യമാമനുരാഗം
േകവലമല്പായുൈസ്സ, െന്നങ്കിലുെമാന്നിച്ചു നാം

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ചന്ദ്രപ്രിയ)



വഴിപിരിയൽ
ഫിലിപ്പ് െദേപ്പാർത്ത് (1546–1606)

PHILIPPE DESPORTES

കമിതാക്കളുെട, ദമ്പതിമാരുെട െതറ്റിപ്പിരിയലിനുള്ള കാരണങ്ങൾ ഭിന്നമെത്ര.
തെന്ന വഞ്ചിച്ചു മെറ്റാരാെള േപ്രമിക്കുകയും മനസ്സുമാറ്റത്തിനു മെറ്റാരു കാരണം
പറയുകയും െചയ്ത കാമുകിേയാട് കമിതാവു് പകരം വീട്ടുന്നു. അവളുെട സ്ഥാന�
ത്ത് മെറ്റാരുത്തിെയ സ്വീകരിച്ചുെകാണ്ടു്!

കുറച്ചു നാൾകൾ ഞാനകെലേപ്പായതിൽ
െവറുത്തു നിന്നുെട മനസ്സു മാറ്റി നീ.
ശരി, ഞാനും നിെന്റ നിലമാറ്റത്തിനാൽ
തിരിച്ചു വിട്ടന്യ വഴിയ്ക്കു മന്മനം. [1]
ചപല സുന്ദരിെയാരുത്തിെയെന്റ േമൽ
നടത്തുകില്ലിനിത്തനതു േതർവാഴ്ച [2]
അനുതപിക്കുമാരിതിലാദ്യെമന്നു
സ്ഥിരതയേറ്റാേള, നമുക്കു കണ്ടിടാം.

കഴിവു നീറിയും മിഴിനീർ വാർത്തു മീ
വഴി പിരിയെല ശ്ശപിച്ചുെകാണ്ടു ഞാൻ.
പരിലാളിച്ചു നീ പുതിയ കാമുക-
െനാരുത്തെനെയെന്നപ്പുറെമ േസ്നഹിേക്ക [3]
ഒരു കാറ്റാടിയും തിരിഞ്ഞതില്ലിത്ര
ത്വരിതമായ്ക്കാറ്റിൽ, പറഞ്ഞിടെട്ട ഞാൻ [4]
അനുതപിക്കുമാരിതിലാദ്യെമന്നു
സ്ഥിരതയേറ്റാേള, നമുക്കു കണ്ടിടാം.

വിശുദ്ധ വാഗ്ദാനം, വിട നൽെക ക്കണ്ണീർ-
പ്രളയം-ഒെക്കയുെമവിെട േപ്പായിേപ്പാൾ? [5]
ചപലമാെമാരു ഹൃദയത്തിൽ നിേന്നാ
ഇെതാെക്കവ, െന്നത്ര കപട ശീല നീ! [6]
എവനാണു നിെന്നയിനി ന്നണ്ണീടുന്ന-
തവനഭിശപ്ത സംശയമായും.
അനുതപിക്കുമാരിതിലാദ്യെമന്നു
സ്ഥിരതയേറ്റാേള നമുക്കു കണ്ടിടാം.
മമസ്ഥാനം പിടിെച്ചടുേത്താെനെന്നേപ്പാൽ
കഴിയില്ല നിെന്ന പ്രണയിച്ചീടുവാൻ.
അഴകിൽ, േപ്രമത്തിൽ, അകക്കൂറിൽ നിെന്ന
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അതിശയിേപ്പാെളൻ പുതിയ കാമുകി.
ഇനിെയമ്മട്ടും നിൻ പുതുേപ്രമെത്ത നീ
തകർച്ച പറ്റാെത പരിലാളിേച്ചാളൂ.
നവ േപ്രമെമേന്റെതാരു മാറ്റെമേന്യ
നിലനില്ക്കുെമന്നുമറിഞ്ഞുെകാണ്ടാലും.
അനുതപിക്കുമാരിതിലാദ്യെമന്ന-
തനുഭവത്തിങ്കൽ നമുക്കു കണ്ടിടാം.

Rosette, Pour Un Peu D’absence,
Votre Coeur Vous Avez Change

കുറിപ്പുകൾ
[1] മറന്നുേപായ് നമ്മൾ കടന്ന പാതകൾ

മരിച്ചു നമ്മുെട പഴയ സൗഹൃദം
മറന്നുേപായ് നമ്മെളാരുമിച്ചു രുചി-
ച്ചറിഞ്ഞ ജീവിതരുചികളത്രയും.

(ഒ. വി. ഉഷ—പരിചയം)

If she slight me when I woo
I can scorn and let her go
For if she be not for me
What care I for whom she be!

(George Wither—The Manly Heart)

[2] ഇനി നമുക്കിവിെട കണക്കുതീർക്കാം വഴി-
പിരിയാം, നമുെക്കതിർ ദിശകൾ േനാക്കാം.
ഇനി നമുക്കന്യരായജ്ഞാതരായ് രണ്ടു
നിഴലുകളായ് നടന്നകെല മായാം.

(കരൂർ ശശി—നിഴലുകൾ)

േവർപിരിയലാണിവിെട നീതി വിരഹത്തിെന്റ
േനർതിരിയലാണിവിെട മാനുഷികദർശനം.

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ— േപാവുക പ്രിയംവേദ)

[3] സന്നദ്ധനായിരുന്നിട്ടുമപരെന്റ
മന്ദസ്മിതത്തിനാെയെന്ന വഞ്ചിച്ചു നീ.
േദഹെമനിക്കു നീേയകിയവനുനിൻ
േദഹവും േസ്നഹവുെമാന്നിച്ചു നല്കി നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)

Another shepherd you did see
To whom your heart was soon enchained,
Full soon your love was leapt from me,
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Full soon my place he had obtained.
Adieu Love, adieu Love, untrue Love!

(Anon—The Unfaithful Shepherdess)

[4] വർണ്ണപ്പകർച്ചയ്ക്കു ൈവദഗ്ദ്ധ്യേമാന്തിനാ-
െണന്നാലതിെന്റ കഴിവിനുകൂടിയും
ഉെണ്ടാരറുതിയുമറ്റവുമായവ
കണ്ടിടാം നാരിതൻ വർണ്ണപ്പകർച്ചയിൽ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)

Is it possible
That any may find
Within one heart so divine mind,
To change or turn as weather or wind?

(Sir T. Wyatt—Farewell to the Faithless)

[5] അന്നു നാനാശപഥവചസ്സുകൾ
െചാന്നു നീ നിൻ ദൃഢത കാണിക്കേവ,
ഓതിയില്ലേയാ കാലക്രമത്തിലാ-
സ്ഫീതരാഗവും മാഞ്ഞിടുെമന്നു ഞാൻ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

Thy vows are all broken,
And light is thy fame:
I hear thy name spoken
And share in its shame.

(Byron—When We Two Parted)

[6] ഞാനിത്രകാലവും വിശ്വസിച്ചു നിെന്റ
േതെനതിർെച്ചാല്ലും മലർച്ചിരിയും.
േപർത്തും െമാഴിയാൽ ചിരിയാലുെമെന്ന നീ
തീർത്തും ചതിക്കുകയായിരുന്നു.

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ചതിക്കെപ്പടുന്നതിെന്റ സുഖം)



ആനന്ദാശ്രു
പർനി (1753–1814)

PARNY

ൈകെമയ് മറന്നു താൻ േപ്രമിച്ച െപണ്ണു് വിവാഹനിർേദ്ദശം നിരസിച്ചേതാെട നി�
രാശതയിൽ െനാമ്പരം െകാള്ളുന്ന കാമുകനു പ്രകൃതി അഭയമരുളുന്നു. ഇങ്ങെന
സമചിത്തത വീെണ്ടടുത്തു താൻ അവേളാടു വിടപറയുന്നു-കണ്ണീേരാെട, ജീവിത�
ത്തിെന്റ താളം വീണ്ടുകിട്ടിയതിലുള്ള സേന്താഷത്തിെന്റ കണ്ണീേരാെട, ഇതു കവി�
യുെട സ്വന്തം അനുഭവമെത്ര. ഒേട്ടെറ പ്രണയകവിത കളുെട കർത്താവാണ് പർ�
നി.

നുകർേന്നെനാരു െനടു-
നിദ്ര തൻ മധുരിമ,
ഉണർന്ന േനരം മാന-
ത്തുഷസ്സിൻ തിരേനാട്ടം.
ഭാവബന്ധുരമാമീ
മംഗള മുഹൂർത്തിൽ
പാവന പ്രശാന്തിയിൽ
മഗ്നയാം പ്രകൃതിയാൾ.
പൂവിെനെക്കട്ടിപ്പുണർ-
ന്നുറങ്ങും പൂെന്തന്നല്
പാരിനാെയ്ക്കാണ്ടുള്ള പ-
ര്യടനം തുടങ്ങീലാ.
മൗന മുദ്രിതെമെന്റ
ചുറ്റുപാടഖില, െമൻ
താവളമിതുേപാലും
ശാന്തിതൻ നിേകതമായി.
മാത്രമല്ലിെതെന്താരു
വിസ്മയം, ഇശ്ശാന്തത
മാമകാന്തരത്തിലും
സംക്രമിച്ചേല്ലാ േപർത്തും!
ആസ്ഥയുമാതങ്കവു-
െമന്നുള്ളിൽ വളർത്തിന
കാഴ്ചെയൻ കൺെവട്ടത്തിൽ
നിെന്നേങ്ങാ മറഞ്ഞുേപായ്.
വീണ്ടുേമ വിേവകെമൻ
േബാധെത്ത വിളക്കേവ
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വിട്ടുേപായ് വിഷാദത്തിൻ
കാർേമഘ നിവഹങ്ങൾ. [1]

ഏെറ നാളിശ്ശാന്തിക്കായ്
കാത്തിരുെന്നൻ േചതന,
ഏെറ നാളിശ്ശാന്തിതൻ
കാരുണ്യമർത്ഥിേച്ചൻ ഞാൻ,
ഒടുവിൽ വിണ്ണിങ്കൽ നി-
ന്നിവൾ വന്നിറങ്ങിെയൻ-
കരളിൽ കൂേടറുവാൻ,
നിർഘൃണ േപ്രമത്തിന്നു
പകരം നിന്നീടാ, െനൻ
നൗകെയ െകാടുങ്കാറ്റിൽ
തകരാെതാരു രക്ഷാ-
സേങ്കത മണയ്ക്കുവാൻ.
േകാളിെന്റ െകാടുമയ്ക്കു
ഞാനിരയായീടാെത
തീരത്തിലിരുന്നിേപ്പാൾ
സാകൂതം വീക്ഷിക്കുേന്നൻ
അലറുമഗാധാബ്ധി-
പ്പരപ്പിന്നവിരാമ-
ത്തിരമാലകളാടും
തീവ്രമാം നടനങ്ങൾ.
എൻ വാെഴ്വ യുലച്ചതാം
വശ്യതയ്ക്കുടേയാേള,
നിെന്ന ഞാൻ മറക്കുന്നു,
മറക്കാൻ ശീലിക്കുന്നു [2]
ഇന്നിേമലലട്ടില്ല
നിെന്ന ഞാ, െനെന്ന െചാല്ലി
നിന്മനേസ്സലായ്ക്കാപ-
ച്ഛങ്ക, ഞാൻ വഴങ്ങുന്നു.
നിൻ േനർക്കു തുറേന്നാെര
ന്നാത്മാവിൻ വാതായനം
തെന്നത്താനടയുമി-
ന്നിർഭര നിമിഷത്തിൽ
േപ്രമ മുക്തനാെമെന്റ
കണ്ണുകൾ നനയുന്നു.
നീരിെതെന്റ നവസ്ഥിതി-
ജാതമാമാനന്ദാശ്രു!

Elegies
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ആനന്ദ ദായിനിയായിടും നിൻ

േവണുഗാനം േകട്ടു ഞാനുണർന്നു.
എെന്താരു വിസ്മയം ചുറ്റുമാർേന്നാ-
രന്ധതാമിസ്രമെത്തങ്ങു േപായി?…

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിർവൃതി)

[2] കടലിെലാരുതുള്ളിക്കണ്ണീരുംകൂടി, ക്കട്ടി-
യിരുളിെലാരു പുത്തൻ നിഴലിൻ ലയം കൂടി…
ചത്തവാഗ്ദത്തങ്ങൾ തൻ തൂവലുകെള, ക്കത്തി-
െക്കട്ട യൗവനങ്ങെള, ജീർണ്ണ മാധുര്യങ്ങെള,
ചില്ലുകളായിച്ചിന്നും വിശ്വാസങ്ങെള, വിടർ-
ന്നല്ലിേല െകാഴിേഞ്ഞാരു പൂക്കെള, ച്ചിരികെള
ഒക്കയും വാരിേപ്പാകും വൃദ്ധയാം പണിക്കാരി,
നില്ക്കുക, യിതാ െയാരു നിഷ്ഫല േപ്രമം കൂടി…

(സുഗതകുമാരി—രാത്രിത്രൻ ലയം)



മറവിയാറ്
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പ്രതീക്ഷകളുണർത്തുന്ന പ്രണയം പരാജയെപ്പടുേമ്പാൾ സ്ത്രീപുരുഷന്മാർ പല
വഴിക്കും നീങ്ങുന്നു. പുരുഷന്മാരിൽ പലരും പ്രതികാരബുദ്ധിേയാെട േവശ്യാല�
യങ്ങളിൽ അഭയം കെണ്ടത്തുന്നു. െബാെദേലർ ഇവരിെലാരാളായിരുന്നു. ആ
അനുഭവമാണ് ഇവിെട അവതരിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്. ഈ കവിതയുെട സവിേശഷത
ഇതുെകാണ്ടു തീർന്നില്ല. 1857-ൽ അേദ്ദഹം ‘തിന്മയുെട പൂക്കൾ’ പ്രസിദ്ധെപ്പ
ടുത്തിയേപ്പാൾ അതിെല കവിതകളിൽ ആെറണ്ണം െപാതുസദാചാരത്തിനു
നിരക്കാത്തെതന്നാേരാപിച്ച് സർക്കാർ പുസ്തകം മുഴുവൻ കണ്ടുെകട്ടുകയും അേദ്ദ�
ഹെത്ത േപ്രാസിക്യൂട്ട് െചയ്യുകയുമുണ്ടായി. വലിയ േകാളിളക്കം സൃഷ്ടിച്ച വിചാ�
രണയിൽ േകാടതി അേദ്ദഹത്തിന് 300 ‘ഫ്രാൻ’ പിഴ വിധിച്ചു. പിന്നീടതു 50
‘ഫാനാ’യി ചുരുക്കി. നിേരാധിക്കെപ്പട്ട 6 കവിതകൾ നീക്കിേയ പുസ്തകത്തിെന്റ
വില്പന തുടരാൻ കഴിഞ്ഞുള്ളൂ. നിേരാധിത കവിതകളിൽ ഒന്നാണിത്.

വരിക, മാമക മാറിടത്തിങ്കലായ്
കഠിന നിർമ്മമ േചതനയാർേന്നാേള. [1]
പ്രിയെമനിക്കിയറ്റീടും കടുവയാ-
ണലസഭാവമമരുന്ന ജന്തു നീ.
വിറയുെമൻ ൈകവിരലുകൾ െവമ്പുന്നു
നിബിഡം നിന്മുടിച്ചാർത്തിൽ വിഹരിക്കാൻ. [2]
പുകയുെമൻതല നിന്നംഗ സൗരഭം [3]
നിറയും നിന്നടിയാടതന്നുള്ളിലായ്,
മൃതിയടഞ്ഞതാെമന്നനുരാഗത്തിൻ [4]
െകടു മധുരിമ യുച്ഛ ്വസിക്കെട്ട ഞാൻ,
ഒരു മൃതമലരിേന്റതു േപാലേവ.

െകാതി െപരുകുന്നുറങ്ങുവാൻ ജീവിത-
മിതു തുടരുന്നേതക്കാളുറങ്ങുവാൻ [5]
മൃതി കണക്കു മേനാജ്ഞമായുള്ളതാം
ഒരു സുഷുപ്തിയിൽ! നീ വീർപ്പു മുട്ടുമാ-
റഴെകാഴുകുന്ന നിൻ മിനുെചമ്പുടൽ [6]
അടിമുടി മൂടും മുത്തങ്ങളാെല ഞാൻ.

അറുതിേയലുെമൻ ഗദ്ഗദെമാെക്കയും
മറവുെചയ്യുവാനത്രയ്ക്കഗാധമായ്
ഉലകിലില്ല നിൻ ശയ്യക്കുതുല്യമാ-
യിതരെമാന്നുേമ, േപർത്തും പ്രബലമാം
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മറവി വാഴുന്നു നിന്നധരങ്ങളിൽ.
ഒഴുകിടുന്നുേത ‘ലീതി’ യനർഗ്ഗളം’ [7]
തുരു തുെര വരും നിൻ ചുംബനങ്ങളിൽ.

വിധിയിതിങ്കലാം േമലിെലൻ നിർവൃതി
വിധിവശഗനായ് ഞാൻ വഴങ്ങീടുന്നു.
എതിരു കാട്ടാെത ഞാൻ രക്തസാക്ഷിയായ്,
നിരപരാധനായ് ദണ്ഡനേമറ്റു ഞാൻ. [8]
എരിവു കൂട്ടുെന്നൻ യാതനാവഹനിയ്ക്കു
സഹജമായുെള്ളാൻ ഭാവതീവ്രത.

ഒരു കരളിെനേപ്പാലുെമാരിക്കലും
തടവിലാക്കാത്ത നിൻ മൃദുമാറിെന്റ [9]
നറുമുനകളിൽനിന്നു ഞാൻ േമാന്തിടും
വൃഥ വിനാശി‘െനപ്പന്തി’യും നൽ നഞ്ഞും- [10]
പകകളാകേവ െകട്ടിയാഴ്  ത്തീടുവാൻ.

Le Lethe

കുറിപ്പുകൾ
[1] എെന്റ കിടപ്പറ േനാക്കൂ

തുടുമാംസെക്കാതി
െകാത്തിയ ശില്പം േപാെലഴു-
െമെന്റ കിടപ്പറ
നറു നഗ്നത-
യഗ്നി വളർത്തും ചുമരുകൾ
നാലതിരിട്ട നിലത്തു
മലർന്നു കിടക്കും ശയ്യകൾ
ഇവിെട
തീ പൂട്ടുക
നീ സഖീ

(പഴവിള രേമശൻ—ഞാനുണരുേമ്പാൾ)

[2] നിന്മുടിയിഴകളിൽ ൈകവിരേലാടിേച്ചാടി-
ച്ചിമ്മടിത്തട്ടിൽ വീണ്ടുെമാന്നു ഞാൻ തലചായ്  േക്ക.

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—അകലുംേതാറും)

മുടിയിൽ നിൻസ്നിഗ്ദ്ധ മുകിൽ വിരലുകൾ
അേയാദ്ധ്യാ കാണ്ഡങ്ങെളഴുതി നീങ്ങുന്നു.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇനിയും)

[3] കരെളരിഞ്ഞാലും തല പുകഞ്ഞാലും…
(എം. ആർ. നായർ (സഞ്ജയൻ) —ഹാസ്യാഞ്ജലി)
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തിളച്ച പാലേല്ലാ കുടത്തിൽ പിത്തള
പഴുത്ത േപാെലെന്റ ശിരസ്സു െപാള്ളിപ്പു
… … … … …ഞാേനാ
ചുടുകണ്ണീർക്കുടം ചുമന്നു നിലക്കുന്നു.

(സുഗതകുമാരി—തിളച്ച പാലേല്ലാ കുടത്തിൽ)

[4] െബാെദേലർ ജീവിതപങ്കാളിയാക്കിയ ഴാന്ന് ദ്യുവാൽ-
JeanneDuval-എന്ന മിശ്ര വർഗ്ഗക്കാരിയായ നടി മദ്യപാനാസക്തിയും പണ�
െക്കാതിയും കൂറില്ലായ്മയും െകാണ്ട് അേദ്ദഹത്തിെന്റ ജീവിതം കൂടുതൽ ദുഃഖമ�
യമാക്കിയിരുന്നു.

[5] ഒരു കത്തിെകാണ്ടു സ്വയം കുത്തിമരിക്കാൻ കവി മുമ്പ് ശ്രമിച്ചിരുന്നു.
ഉദയമില്ലാെത്താരു നീണ്ട രാവും
ഉണേരണ്ടാേത്താരു സുഷുപ്തിയുമായ്
ഒരു മനശ്ശല്യവും വന്നുേചരാ-
െത്താരു നിത്യവിശ്രമം ഞാൻ െകാതിപ്പു.
ധരയിലിജ്ജീവിതഭാരെമാട്ടു-
മരുതേയ്യാ താങ്ങാെനനിക്കിനിയും.

(ചങ്ങമ്പുഴ—വയ്യ)

[6] മിനുെച്ചമ്പുടൽ = മിനുപ്പിച്ച െചമ്പുേപാെല െചമന്നു സുന്ദരമായ ഉടൽ
[7] ലീതി = ഗ്രീക്ക് പുരാണത്തിൽ, നരകത്തിെല മറവിയാറ്-Lethe’ ഇതിെല െവ�

ള്ളം കുടിക്കുന്നവർ ഭൂതകാലം മുഴുവൻ മറക്കുന്നു.
മേട്ടാലും െമാഴിയാെള, നിൻ മുല-
െമാട്ടുകൾ രണ്ടും നമ്മുെട മാറിൽ
പുഷ്ടാനന്ദം േചർത്തു പുണർന്നി-
െട്ടാട്ടു ശമിപ്പിച്ചീടുക താപം.

(കുഞ്ചൻ നമ്പ്യാർ—അഹല്യാേമാക്ഷം)

പാനശാലയിെലന്ന കണക്കുെത-
ല്ലാനന്ദത്തിനാൽ ചുണ്ടു നനയ്ക്കുവാൻ
ജീവിത സിരകൾെക്കാരു ൈചതന്യ-
േമകിയാശതൻ വാതിൽ തുറപ്പു നീ.
ഭവ്യ സംതൃപ്തി േചർപ്പു നിൻ സുസ്മിതം
ദിവ്യമാകും രസായനം േപാലേവ.
ഉല്ലസൽ സന്ധ്യ തൂക്കുമിരുൾത്തിര-
യ്ക്കുള്ളിേലകാന്തതയിലീ നിന്നുെട
േപാർമുലകൾ തഴുകിത്തഴുകിെയൻ
മാറിടം മറക്കുന്നു താപങ്ങെള…
ചന്ദ്രരശ്മിയുത്തപ്തയാ മൂഴിെയ
മന്ദ മന്ദം തഴുകുമീയന്തിയിൽ
മായുെമല്ലാം, പനിനീർ തളിക്കുെകൻ
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മാറിേലാമേന േപാർമുല െമാട്ടിനാൽ.
ആർത്തിയാം മമ ജീവിത ദാഹെമാ-
ട്ടാറ്റുക നിന്നധരാമൃതത്തിനാൽ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—എെന്റ രഹസ്യക്കാരി)

എന്തബദ്ധെമൻ ശാരി േവശ്യെയേന്നാ ഞാൻ െചാന്ന-
തന്തസ്സിൻ കാമ്പാണവളാത്മശുദ്ധിതൻ സത്മം.
െപാന്നലിെഞ്ഞാലിക്കുമീ നഗ്നമാമുടൽ വല്ലി-
െയന്മാറിൽ പറ്റിേച്ചർന്നു വിശ്രമം നുകരുേമ്പാൾ
ഈ േലാല നീലാളകച്ചുരുേളാേരാന്നായ് മാടി
ലീലയിെലാതുക്കിെക്കാണ്ടിങ്ങിെന കിടക്കുേമ്പാൾ
ശ്ശഥ ൈശവലമാലാ കബരീധാരാശ്ശിഷ്ട-
പൃഥുലനിതംബെത്ത ത്തടവിത്തരിക്കുേമ്പാൾ…

(ചങ്ങമ്പുഴ—കഞ്ചാവിെന്റ ചിറകുകളിൽ)

അവന്നുമുന്നിൽ മാൻേപടെയാരപ്സര കന്യകയായ്
അവളുെട മാറിെല നിേമ്നാന്നതിയിൽ
വീണുമയങ്ങിയുമിരുൾവാർമുടിയിൽ
തഴുകിയുേമെറക്കാലം േതവാരങ്ങൾ
മറന്നു കഴിഞ്ഞു ഭരതൻ.

(ൈകതപ്രം—ജഡഭരതൻ)

[8] ഒരു െതറ്റും െചയ്യാതിരുന്ന െതറ്റി-
ന്നരുളിയ നീതിതൻ ശിക്ഷേപാെല.

(ചങ്ങമ്പുഴ—മയങ്ങിയ കിരണങ്ങൾ)

[9] ഒരു കരളിെന…തടവിലാക്കാത്ത = ആെരയും സ്ഥിരമായി േസ്നഹിക്കാത്ത
[10] െനെപ്പന്തി = പുരാതന ഗ്രീസിെല ദുഃഖശമകമായ ഒരു മാന്ത്രികൗഷധം-

Nepenthe



സ്മരണ
അെന്ത്ര െഷനിേയ (1762–1794)

ANDRE CHENIER

വിേയാഗത്തിെന്റ േവദനയനുഭവിക്കുന്ന നായിക താെനന്നും താേലാലിക്കുന്ന
ഒരു സ്മരണയാൽ തരളിതയാകുന്നു. മുരളി വായിക്കുവാൻ ‘അവൻ’ തെന്ന
പരിശീലിപ്പിച്ച ആദ്യരംഗത്തിെന്റ സ്മരണ. ഫ്രഞ്ച് വിപ്ലവകാലത്ത് െറാെബ�
സ്  പിേയറിെന്റ-Robespierre-ഭീകരവാഴ്ചയിൽ വിപ്ലവശത്രുെവന്നു മുദ്രകുത്തി വധി�
ക്കെപ്പട്ട കവിയാണ് അെന്ത്ര െഷനിേയ. വിപ്ലവാനുകൂലിയായിരുന്നിട്ടും വിപ്ല�
വത്തിെന്റ േപരിൽ നടന്ന അതിക്രമങ്ങെള പരസ്യമായധിേക്ഷപിച്ചതിനാണ്
അേദ്ദഹെത്ത അറസ്റ്റ് െചയ്തു കഴുത്തറുത്തുെകാന്നത്. ‘റിപ്പബ്ളിക്കിന് കവിക�
െള ആവശ്യമിെല്ലന്നു െറാെബസ്പിേയർ പറയുകയുണ്ടായി. ഫ്രഞ്ച് കവിതയ്ക്കു
വലിെയാരു വാഗ്ദാനമായിട്ടാണേദ്ദഹം കാവ്യരംഗത്ത് വന്നത്.

സ്മരണെയാന്നുണ്ടു മായാെതെയന്നുെമ-
ന്നകതലെത്ത തരളിതമാക്കുവാൻ-
മുരളിയൂതുന്നതിെന്നനിക്കാദ്യമാ-
യവനരുളിേയാരപ്പരിശീലനം!
തനതുെനേഞ്ചാടുരുമ്മുമാറങ്ങു തൻ-
മടിയിെലെന്നയിരുത്തീട്ടു സസ്മിതം
മുരളിെയന്നുെട വക്ത്രത്തിൽ േചർത്തുെവ-
ച്ചരുളിനാെനാരു രാഗമുതിർക്കുവാൻ.
കഴിെവഴാതാത്മവിശ്വാസമെറ്റാെര-
ന്നധരെമങ്ങിെന രാഗമൂതീടുവാൻ!
െചാടികൾ ചിെക്കന്ന് േനർനിലയ്ക്കാക്കിയി-
ട്ടതിവിദഗ്ദ്ധധമാം തൽക്കരെമന്നിളം-
വിരലുകൾേക്കകി വിന്യാസശീലനം.
അവെയെപ്പാക്കിയും താഴ്  ത്തിയും േവണുേമൽ
പലവുരുവതു നീങ്ങിക്കഴിഞ്ഞേപ്പാൾ
സുഷിരേമാേരാന്നടയ്ക്കുവാെനന്നുെട
വിരലുകൾക്കു കഴികയാ, യങ്ങിെന
കുഴലിൽ നിെന്നാരു മഞ്ജുളരാഗനിർ-
ത്സരെമാഴുകിവരികയായഞ്ജസാ.
മുരളിവായനയിങ്കൽ ഞാൻ ൈനപുണ്യ-
മിനിയുമാർജ്ജിച്ചതില്ലെയന്നാകിലും
അവനു തുല്യഞാെനന്നാദ്യം, പിെന്നേയാ
അവെന െവല്ലുേവാെളന്നു െചാന്നീടുവാ-
നണുവുേമ മടികാണിച്ചതില്ലവൻ [1]
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സതതെമന്നന്തരംഗമീ രംഗത്തിൻ
സ്മരണയിങ്കൽ സമാർദ്രമായീടുന്നു.

Bucoliques

കുറിപ്പുകൾ
[1] വീണക്കമ്പികൾ മീട്ടി നിൻ കരവിരൽ-

െക്കല്ലാമിരട്ടിക്കുമി-
േശ്ശാണത്വം ബത കണ്ടു ഗാനമുടേന
നിർേത്തണെമന്നക്ഷിയും
േവണം െതല്ലിടകൂടിെയന്നു ദുരെകാ-
െണ്ടൻ കർണ്ണവും തങ്ങളിൽ,
പ്രാണേപ്രയസി, തർക്കമാ, ണിവിെട ഞാൻ
മധ്യസ്ഥതയ്ക്കക്ഷമൻ.

(വള്ളേത്താൾ—വിലാസലതിക)



അവസാനെത്ത ആഗ്രഹം
ലൂയീസ് ലേബ (1524–1566)

LOUISE LABE

അന്ത്യേവളയിൽ ജീവിതപങ്കാളിയുെട സാമീപ്യം അഭിലഷിക്കുന്നവരാണ് മനു�
ഷ്യർ. അവെന/അവെള കണ്ടുെകാണ്ടു കണ്ണടയ്ക്കുന്നതിൽ ഒരു അന്ത്യ നിർവൃതി
അവർ അനുഭവിക്കുന്നു. സ്വന്തം ഇണയുെട മടിത്തട്ടിൽ കിടന്നു മരണമടയാ�
നാണ് പലർക്കും േമാഹം. ലുയീസ് ലേബയുെട അഭിലാഷം ഒരുപടി കൂടി കട�
ന്നതാണ്. ആത്മനാഥെന്റ സമാഗമം കാത്തിരിക്കുന്ന അവർക്കു പ്രിയതമെന്റ
ചുടുചുംബനങ്ങളുെട ലഹരിയിൽ മരണെത്ത ആേശ്ലഷിക്കാനാണ് ആഗ്രഹം.

മരണെത്ത േനരിടുമിത്തരുണത്തിലും
തിരയുന്നതാെരയാണിങ്ങിെന ഞാൻ, [1]
അവനുെട വാർവിരിമാർത്തട്ടിലാനന്ദ-
ലഹരിയിൽ ചായാൻ കഴിഞ്ഞുെവങ്കിൽ [2]
അവശിഷ്ട മാെയഴുെമന്നല്പ നാൾകൾ ത-
ന്നരികിൽ ക്കഴിക്കുവാെനാത്തുെവങ്കിൽ
‘പ്രിയസഖി, നമ്മൾ പരസ്പരം സന്തുഷ്ടി
പകരുക, നമ്മെള േവർെപടുത്താൻ [3]
ഒരു െകാടുങ്കാറ്റിനും തെന്നയിജ്ജന്മത്തിൽ
കഴിയുകയിെല്ലന്നുറച്ചു െകാള്ളു’-
അതിഗാഢെമെന്നപ്പുണർന്നു പുണർന്നു െകാ
ണ്ടവേനവെമേന്നാടരുളിെയങ്കിൽ
ഒരു വല്ലി വൃക്ഷെത്തെയേന്നാണമവെന ഞാ-
നിരു കരത്താലും വലയം െചയ്  േക [4]
മമ ഭാഗ്യേവളയിലഭ്യസൂയാലുവാം
നിലയിൽ മരണമണഞ്ഞുെവങ്കിൽ
പ്രണയാർദ്രെനൻ പ്രിയൻ പിെന്നയും പിെന്നയും
ചുടുചുംബനങ്ങൾ െചാരിഞ്ഞീടുേമ്പാൾ
തരളെമൻ േചതന മൽപ്രാണ നാഥെന്റ
െചാടികളിേലയ്ക്കു പറന്നു േപാേക
മരണെത്ത ഞാൻ വരിച്ചീടുമിേന്നാളവു-
മനുഭൂതമല്ലാത്ത നിർവൃതിയിൽ! [5]

Oh! Si J’etais En Ce Beau Sein Ravie…
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ചരമശയ്യയിൽ യാത്ര പറയുവാൻ

ലിപികെളാന്നിച്ചടുക്കിെവയ്ക്കാനായി-
ത്തിരേയ…
ഇരുളു മൂടിത്തളർന്നടയുെന്നാെരൻ
മിഴിയിൽ നിൻരൂപേരഖ സങ്കല്പിച്ചു
പിരിയലില്ലാെത യിനി വീണ്ടു െമവിെടെയ-
ന്നറിയാതിരങ്കലില്ലാെത കിടന്നു ഞാൻ.

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—ചരമശയ്യയിൽ)

[2] പുളകിതാംഗിയായ്  ത്തവമാർത്തട്ടിെലൻ
തലയും ചായ്ച്ചു ഞാൻ നിലെകാള്ളും.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

[3] വരിക സഖിയരികത്തു േചർന്നു നില്ക്കൂ
പഴെയാരു മന്ത്രം സ്മരിക്കാമേന്യാന്യ-
മൂന്നുവടികളായ് നിലക്കാം…

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—സഫലമീയാത്ര)

[4] … … … … …നീെയെന്നയീ
െചന്തളിർവല്ലി േതാല്ക്കും ചാരുൈകകളാൽ െകട്ടി
കൂെറാത്തു തഴുവുേമ്പാൾ.

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിത്രം)

േപലവകരങ്ങളാൽ വലയം സൃഷ്ടിെച്ചൻപാഴ്-
േമനിെയ പ്രണയത്തിൻ ചങ്ങലയണിയിക്കൽ.

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ— ഭാര്യയുെട മറുപടി)

Be a god and hold me
With a charm!
Be a man and fold me With thine arm!

(Robert Browning—A Woman’s Last Word)

[5] It should be my wishing
That I might die with kissing.

(Ben Jonson— Song: The Kiss)



സതി
അജ്ഞാതനാമാ (1060–?)

ANONYME

േപ്രമരാജ്യത്തിൽ േപ്രമിക്കുന്ന ഹൃദയത്തിനു പകരം വയ്ക്കാവുന്ന ഹൃദയമില്ല!
േപാരിൽ മരിച്ച േസനാനായകനായ കാമുകനു പകരം അേദ്ദഹത്തിെന്റ കാമുകി�
ക്ക്, അവെള സമാശ്വസിപ്പിക്കാൻ, ചക്രവർത്തി സ്വന്തം മകെന ഭർത്താവായി
നല്കാൻ തുനിയുന്നു. ഈ ദുസ്സഹനിർേദ്ദശം െഞട്ടേലാെട േകട്ട കാമുകി സ്വന്തം
പ്രതിേഷധം െവളിെപ്പടുത്തി ചക്രവർത്തിയുെട കാൽക്കൽ വീണു തൽക്ഷണം
മരണമടയുന്നു. ശരിക്കുെമാരു സതി. ഷാർല്മാഞ്ഞ് (Charlemagne 742-814)
ചക്രവർത്തിയുെട േസനാനായകനായിരുന്ന െറാലാെന്റ (Roland) കാമുകി ഓദ്
(Aude) ആണ് ഈ ഫ്രഞ്ച് സതി. മുസ്ലിം െസ്പയിനിെനതിെരയുണ്ടായ േപാരാട്ട�
ത്തിൽ വീരചരമം പ്രാപിച്ച െറാലാെന്റ അപദാനങ്ങൾ െകാണ്ടാടുന്ന മദ്ധ്യകാല
പാട്ടുകൃതിയായ ‘െറാലാൻ ഗാന’ത്തിെല (Chanson de Roland) പ്രസക്ത ഭാഗ�
മാണിത്.

െസ്പയിനിെലേപ്പാരിന്നനന്തരം ഫ്രാൻസിൽ
തിരിെക ഷാർല് മാഞ്ഞണഞ്ഞു െകാട്ടാര-
ത്തളത്തിെലത്തേവ, വരാംഗിയാ ‘േമാദ്’
നിതരാമുൽക്കണ്ഠാകുലയായ് േചാദിച്ചാൾ:
‘എവിെട െയൻ െറാലാൻ, സമര നായകൻ,
വിവാഹവാഗ്ദാനെമനിയ്ക്കു നല്കിയ-
ങ്ങടർക്കളം പൂകാൻ കുതിെച്ചാരദ്ധീരൻ?’
തികച്ചു മാതങ്കഭരിതനായ് ഷാർലുൾ-
പ്പിടച്ചേലാടശ്രു തുളുമ്പും കണ്ണുമായ്
െവളുത്ത തൻ താടി തടവിേയാതിനാൻ:
‘ഭഗിനി, മൽപ്രിയ സഖി, നീ േതടുന്നു
െപാരുതി നന്മൃതി വരിച്ച വീരെന.
പകരമായി ഞാൻ നിനക്കു നല്കുവൻ
മികച്ച പുരുഷെനാരുത്തെന്ന, യവൻ
ഇതരനെല്ലെന്റ തനയൻ ‘ലൂയി’ താൻ,
വരും നാളിൽ നാടു ഭരിക്കാൻ േപാകുേവാൻ.’
അവളാെക െഞട്ടി മറുത്തു െചാല്ലിനാൾ:
‘വിലക്ഷണ വാക്യം ശ്രവിച്ചിടുന്നു ഞാൻ!’ [1]
ഭഗവാേന, സർവ്വ വിശുദ്ധ വൃന്ദേമ,
ഭഗവദ്ദൂതേര, കനിഞ്ഞാലുെമന്നിൽ: [2]
‘മൃതനാെമന്നുെട പ്രിയ െറാലാെന ഞാ-
നതി ജീവിച്ചിടാനിട വരുത്തായ്ക!’
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സഗദ്ഗദമിതു പറഞ്ഞു െപൺെകാടി
വിവർണ്ണയായ് ഷാർലിൻ കഴൽക്കീഴിൽ വീണാൾ…
െവടിഞ്ഞവളിദം ഭുവനെമേന്നയ്ക്കും. [3]
ജഗദീശൻ നല്കട്ടവൾക്കു സൽഗതി,
അവൾക്കായ് ഫ്രാൻസിെല പ്രഭുക്കൾ കണ്ണീരിൽ
ക്കുതിർന്ന സംസ്മൃതിസുമങ്ങളർപ്പിപ്പൂ.

Mort De La Belle Aude (Chanson de Roland)

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒന്നുള്ളേതകനടിയറ െവച്ചു േപാ-

യന്യനു നൽകാൻ ഹൃദയമിെല്ലൻ വശം.
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

പകരമില്ല പ്രണയികൾെക്കാേന്ന
പതിയു മാനസത്തിൻ മുകുരത്തിൽ.
പകലിനു പകേലാൻ, ഇരവിേനാ
രജനിനാഥൻ, വകരമില്ലാരും.

(േദവി—െവറുെമാരു േപ്രമഗാനം)

[2] ഭഗവദ്ദൂതർ = മാലാഖമാർ
[3] പതിെയയനുമരിച്ചു പുണ്യവും

സതികൾ െപറുന്നു സമസ്ത സൗഖ്യവും.
(ആശാൻ—സീത)

വീരാർഹമാം പദമണഞ്ഞ വരന്നടുത്തു
േചരാൻ തുണപ്പതിനു നാക മണിക്കവാടം
ആരാൽത്തുറന്നരുളുമീശ്വരിെയന്നു പീത
നീരാളയാം പുലരിെയ സ്സതി വിശ്വസിച്ചാൾ.

(ജി. —ഒരു സതി)



ഇഹത്തിൽ, പരത്തിൽ
ഒലിവിെയ ദ് മഞ്ഞി (1529–1561)

OLIVIER DE MAGNY

പരേലാകത്ത് പ്രണയജീവിതം തുടരാനാകുേമാ? ആകുെമങ്കിൽ മരണത്തിെന്റ
ഏതു കടുംൈകയും േനരിടാൻ താൻ സന്നദ്ധൻ. പ്രണയത്തിെന്റ ഈ തുടർച്ച�
െയക്കുറിച്ചുള്ള സുപ്രതീക്ഷയിൽ ഇഹത്തിെല ജീവിതെത്ത ഒരു മേഹാത്സവമാ�
ക്കി മാറ്റാൻ ഒലിവിെയ ദ് മഞ്ഞി കുട്ടുകാരിെയ ഉദ്േബാധിപ്പിക്കുന്നു. ഒപ്പം പര�
ത്തിെല പ്രണയജീവിതത്തിെന്റ ഒരു രംഗ വർണ്ണനയും. യുവാവായിരിേക്ക മരിച്ച
മഞ്ഞി കവയിത്രി ലൂയീസ് ലേബയുെട കാമുകനായിരുന്നു.

പരേലാകത്തു മിക്കണക്കിനു തെന്ന
പ്രണയിക്കാനാകും നമുെക്കന്നാകുകിൽ
ഇരുളുറഞ്ഞതാം കുഴിമാടത്തിേനാ
െകാടുംകാലത്തിേനാ മൃതിക്കു താനുേമാ
വിശുദ്ധമാെമാരു പ്രണയത്തിന്നങ്ങു
വിനയണയ്ക്കുവാൻ കഴിയിെല്ലന്നാകിൽ,
കഴിയുെമെന്താെക്ക മരണത്തിന്നതു
മുഴുവനുെമനിെക്കതിെര വേന്നാെട്ട. [1]
കേഠാരം തൻകുന്തമുനെയന്നാകിലും
തടേവതുെമേന്യ പ്രണയിച്ചീടും ഞാൻ.

സജീവനാകെട്ട, മൃതനാകെട്ട ഞാൻ-
പുലരുെമൻ കരൾ, കരുത്ത്, വിശ്വാസം
നിരന്തരം നീയാെമാരുവളിൽ മാത്രം.
മരണേശഷവും പരസ്പരേപ്രമ-
നിബദ്ധരായ് നമ്മൾ മരുവു മാകയാൽ
വിളംബ േമലാതീ ഭുവന വാഴ്  വിെന,
കദേനാൽക്കണ്ഠകളകറ്റിയാനന്ദ-
ഭരിതമാെമാരു മേഹാത്സവമാക്ക!…

പരത്തിലസ്വാസ്ഥ്യം, ജഡത, യാശങ്ക,
വിഷാദം, സംശയം, ഭയം, െകടുേനാട്ടം-
കരളുകില്ലിവ കപടതയറ്റ
പ്രണയികളുെട കരൾകെളെത്തല്ലും.
നിയതമിങ്ങിെന നിരഘസേമാദ-
നിമഗ്നരായ് നിത്യ ഹരിത പാദപ-
ക്കുളുർ തണലിങ്കൽ പിണഞ്ഞ ൈകകളാൽ
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ഗളങ്ങളേന്യാന്യം വലയിതമാക്കി
പ്രണയ ശൃംഖലയ്ക്കയവു പറ്റായ്  വാൻ
മധുര ചുംബനാൽ മുറുക്കം േചർത്തു െകാ-
െണ്ടാരു േദഹം പകുത്തിരുവരായ നാം [2]
ഒരുമിച്ചിട്ടിരു പകുതിയിങ്കലും
നവ നേവാേന്മഷം പകർന്നു വാണിടും [3]

നരനൃശംസത നുഴേഞ്ഞറാ ദിക്കിൽ,
നിഖിേലശനിന്ദ ശ്രവിച്ചിടാദിക്കിൽ,
വലുതിനു െചറുതിരയാകാ ദിക്കിൽ,
ഇരെവാരിക്കലുമണഞ്ഞിടാദിക്കിൽ,
അയത്നമായ് സർവ്വം വിളഞ്ഞിടും ദിക്കിൽ,
അനാരതം െതന്നലുലാവിടും ദിക്കിൽ,
അനശ്വരെമാരു വസന്തത്തിൻ വർണ്ണ-
െപ്പാലിമ, സൗരഭം തിരതല്ലും ദിക്കിൽ,
അമൃതും ൈപമ്പാലും നറുേതനും നീെള-
യരുവികളായിെട്ടാഴുകിടും ദിക്കിൽ,
അനർഘമാം സമ്പത്തേഭദെമല്ലാരും [4]
അനുഭവിച്ചിടുമനുപമദിക്കിൽ!

A S’amie

കുറിപ്പുകൾ
[1] േദഹം നശ്വരമാർക്കുമിങ്ങെതാരുവൻ

കാത്താലിരിക്കാ, സ്ഥിര-
േസ്നഹെത്തക്കരുതി സ്വയം കഴികിൽ നൂ-
റാവൃത്തി ചത്തീടുവിൻ

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

േപ്രമത്തിെല ത്തൂവമൃതാസ്വദിച്ചു
ജീവിക്കുവാൻ േവണ്ടി മരിച്ചുകൂേട?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—വരഭിക്ഷ)

Then love-devouring
death do
What he dare.

(Shakespeare—Romeo and Juliet)

[2] ആദമിെന്റ വാരിെയല്ലിൽനിന്നു ൈദവം ഹവ്വെയ സൃഷ്ടിച്ചുെവന്ന ൈബബിൾ
കഥ.
സഖി മരണമാം മറയ്ക്കുള്ളിൽ മറഞ്ഞിരു-
ന്നനുപമതരം ഗാനമാലപിയ്ക്കുന്നു നീ…
ഇവിെട വിലയിക്കുന്നിെതൻ സ്വപ്നെമങ്കിലും
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ഇനിെയാരു നവീനമാം ജന്മമുണ്ടാകുകിൽ
ഇരുഹൃദയെമാന്നായ്  ത്തുടിക്കും മേനാജ്ഞമാ-
െമാരു കവിതേപാേല വിടർന്നിടും ജീവിതം.

(െപരുന്ന െക. എൻ. നായർ—നിശാസന്ദർശനം)

[3] ഇന്നീ ഹൃദയങ്ങൾ െകട്ടിപ്പുണരെട്ട-
െയാന്നാകുമാറിളം െകാച്ചലേപാലേവ.
മൃത്യുരാജ്യത്തിലും ൈകേകാർത്തുലാത്തുക
ദിവ്യമായുേള്ളാരുടെലടുത്തുള്ള നാം…
െഞട്ടറ്റു വീഴെട്ട പൂവ്, പരിമളം
മുറ്റുമുലാത്തെട്ട യപ്സരെസ്സന്നേപാൽ,
തന്ത്രികെളാെക്കയും നിേശ്ചഷ്ടമാകെട്ട
അന്തരീക്ഷാന്തേര നീന്തെട്ട ഗീതികൾ.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

എന്നിരികിേലക്കേദ്ദഹമിന്നു
വന്നുെവങ്കിൽ (വരാതിരിക്കില്ല,
േനരിൽ ഞാൻ ഭജിപ്പീലേയാ വിണ്ണിൽ
പാരിലേദഹം പ്രാർത്ഥിപ്പതിേല്ല?)
തൻതല പരിേവഷം ചുഴന്നും
തൻതനു തനി െവൺതുകിലാർന്നും
ഉല്ലസിെക്ക ഞാൻ തൽക്കരേമന്തി
െച്ചല്ലുേമാേരാേരാ േജ്യാതിസ്സരസ്സിൽ
അപ്രകാശത്തിൽ ഞങ്ങൾ നീരാടും
ചിൽപുമാനുെട സന്നിധാനത്തിൽ…
… … … … …
മൂകനാം ഭീതി മൂലമേദ്ദഹം,
ആകിൽ, ഞാൻ തദാ തൻ കവിൾത്തട്ടിൽ
എൻ കവിളണേച്ചാേരാന്നു െചാല്ലും
ഞങ്ങൾ തന്നനുരാഗ വിേശഷം

(D. G. Rossetti—The Blessed Damozel (തർജ്ജമ: ൈവേലാപ്പിള്ളി, ധന്യകന്യക))

ഉണ്ടായിരിക്കാമിനിയും പിറപ്പ്
രണ്ടാളുമീ ഞങ്ങളടുത്തു കൂടാം.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

ഉെണ്ടാരു കാന്തശക്തിെയന്നാലും
കണ്ടുമുട്ടുവാൻ േദഹികൾ, െക്കന്നാൽ
എന്നു കൂടിയിെട്ടങ്കിലും തമ്മി-
െലാന്നു േചർന്നവ നിർവൃതി െകാള്ളും.

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

I love thee with the breath,
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Smiles, tears of all my life! - and, if God choose
I shall but love thee better after death

(Elizabeth B. Browning— From the Sonnets from the Portuguese)

…Where whenas Death shall all the World subdue,
Our love shall live, and later life renew.

(Edmund Spenser—To his Love)

[4] അനർഘ സമ്പത്ത് = ൈക്രസ്തവ വിശ്വാസമനുസരിച്ചുള്ള സായുജ്യം.
ഭൂമിയിൽ നിേക്ഷപം കരുതി വയ്ക്കരുത്. തുരുമ്പും കീടങ്ങളും അവ നശിപ്പി�
ക്കും. കള്ളന്മാർ തുരന്നു േമാഷ്ടിക്കും. എന്നാൽ സ്വർഗ്ഗത്തിൽ നിങ്ങൾക്കാ�
യി നിേക്ഷപങ്ങൾ കരുതിവയ്ക്കുക. അവിെട തുരുമ്പും കീടങ്ങളും അവ നശി�
പ്പിക്കുകയില്ല. കള്ളന്മാർ േമാഷ്ടിക്കുകയുമില്ല.

(ൈബബിൾ—മത്തായി 6-19-21)

േചാരനപഹരിക്കാത്ത ശാശ്വത ശാന്തിധനവും
മാരെനയ്താൽ മുറിയാത്ത മനേശ്ശാഭയും.

(ആശാൻ—കരുണ)



മൃതിെയാടർത്ഥിക്കും
ലൂയീസ് ലെബ (1524–1566)

LOUISE LABE

വിേയാഗത്തിെന്റ വ്യഥയനുഭവിക്കുന്ന എനിക്കു് ഇനിയുള്ള കാലം നിെന്റ സ്മര�
ണയിൽ-നിെന്റ സ്മരണയിൽ മാത്രം-മുഴുകിക്കഴിയാനുള്ളതാണ്. ഈ സ്മൃതിപൂ�
ജയിൽ ഞാൻ സംതൃപ്തിെകാള്ളും. മൃതിചിന്തെയ അകറ്റിനിർത്തും. എന്നാൽ
നിനക്കുേവണ്ടി തൂകുവാൻ കണ്ണുകളിൽ അശ്രുബിന്ദുക്കൾ അവേശഷിക്കുന്നിെല്ല�
ങ്കിൽ, നിെന്റ അപദാനങ്ങൾ വീണമിട്ടി പാടുന്നതിന് എെന്റ ശബ്ദത്തിനും ൈക�
ക്കും കഴിവില്ലാതാകുന്നുെവങ്കിൽ, മരണേത്താടു ഞാനഭ്യർത്ഥിക്കും. എെന്റ
വാഴ്  വിെന കരിമഷി േതച്ചു മാച്ചുകളയുവാൻ-ലൂയീസ് ലെബയുെട ഹൃദയത്തിൽ�
നിന്നൂർന്ന വിരഹഗാനം.

പഴയ കാലെത്ത നീെയാത്തുേമവിയ
പഴയ കാലെത്തേയാർത്തു നീർവാർക്കുവാൻ
കഴിവു കണ്ണുകൾക്കുള്ള കാലംവെര,
െനടിയവീർപ്പിെന്റ ഗൽഗദത്തിെന്റ വൻ-
തടെവ െവല്ലുവാൻ ശബ്ദദത്തിനാംവെര,
തവ മഹിമകൾ പാടുന്നതിന്നു മൽ-
പ്രിയ വിപഞ്ചിതൻ തന്ത്രികൾ മീട്ടുവാൻ
കഴിവുകയ്യിന്നു േശഷിച്ചിടും വെര,
മമ മനസ്സിനു നിേന്നകചിന്തയിൽ
മുഴുകി സംതൃപ്തിെകാള്ളുവാനാംവെര
മൃതിയടയുവാൻ േമാഹിക്കയില്ല ഞാൻ.
മിഴികളിലശ്രു വറ്റിെയന്നാകുകിൽ [1]
വികലമായ്  ത്തീർന്നു നാദെമന്നാകുകിൽ
കഴിവുെകട്ടു കരത്തിെനന്നാകുകിൽ
പ്രണയഭാവങ്ങളെറ്റെന്റ േചതന
ക്ഷണികവാഴ്വിതിൽ ജാഡ്യമാർന്നീടുകിൽ,
മൃതിെയാടർത്ഥിക്കും ഞാ, െനെന്റ വാഴ്വിെന
കരിമഷിേതച്ചു മാച്ചുകളയുവാൻ. [2]

Tant Que Mes Yeux Pourront Larmes Etendre

കുറിപ്പുകൾ
[1] െചാരിയുവതിനില്ല കണ്ണുനീർ

സിരകൾ തപിച്ചു വരണ്ടു േപാകയാൽ
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(ആശാൻ— േസ്നഹിതെന്റ േദഹവിേയാഗം)

കരയാൻ കണ്ണീരില്ല വിലപിപ്പാേനാ വാക്കി-
െല്ലരി സന്താപത്താൽ േമ ശൂന്യചിത്തതയാൽ േമ

(വള്ളേത്താൾ—െനടുനാൾ നിലനിർത്തും)

കണ്ണീേര വറ്റി കർമ്മപ്രവണതയുെട ചൂ-
ടാറിയീ വാർദ്ധകത്തിൽ
മന്ദീഭൂത പ്രകാേശ മറയുെമാരു കിനാ-
െവന്ന മട്ടായി േലാകം.

(ബാലാമണിയമ്മ—മുത്തശ്ശി)

കരയാെനാരുതുള്ളിക്കണ്ണു നീരിനിയില്ല.
(ചങ്ങമ്പുഴ—കണ്ണുനീർ)

കരൾെനാേന്താർേത്തെനന്മിഴി-
നീരുറെവങ്ങിെന വറ്റിവരണ്ടു…

(എൻ. എൻ. കക്കാട്— ദുഃഖം)

എന്തുെകാണ്ടാെണന്നറിയിെല്ലാരു തുള്ളി
ക്കണ്ണുനീരന്നു െപാടിഞ്ഞതില്ല.

(മുല്ലേനഴി—ഉപ്പുക)

The heavy chill has frozen o’er the fountain of our tears
And though the eye may spark still
‘t is where the ice appears

(Byron—Youth and Age)

[2] നനച്ചു വളർത്തി രാവും പകലുമായ് കാത്തുവന്ന
നിനവുകൾ കിനാവിെല കനികളായി.
അണഞ്ഞു േപായ്  പ്പകെലാളി ചരമഗീതത്തിൻ രൂപ-
മണിഞ്ഞിതാവന്നു േപാക്കുെവയിൽ നാളങ്ങൾ.
ഉറക്കം വരുന്നു, മിഴികുഴയുന്നു, നിേശ വന്നു
കറുപ്പുവസ്ത്രത്താെലെന്നപ്പുതപ്പിച്ചാലും.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സാന്ധ്യനിശ്വാസം)

േലാകവ്യക്തചരിത്രകൃത്തു വിധിയീ
നാളായതാളിൽ സ്വയം
േശാകവ്യഞ്ജകമായടച്ചുമഷിേത-
ച്ചീടുന്നു കില്ലില്ലത്തിൽ.

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

ചൂടും െവളിച്ചവുമാശിക്കാ േമലിൽ ഞാൻ
മൂടുക നീെയെന്നക്കൂരിരുളിൽ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിധിയുെട മുമ്പിൽ)
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… മരണെമെന്നയാക്കറുത്ത ശീലയാൽ
പുതപ്പിക്കുെമ്പാഴും നിലയ്ക്കുകിെല്ലെന്റ-
െയാടുക്കെത്തക്കാത്തുകിടപ്പു േഹ, പ്രേഭാ

(എസ്. ലക്ഷ്മീേദവി—കാത്തിരിപ്പ്)



അേന്ത്യാപചാരം
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524–1585)

PIERRE DE RONSARD

പനിനീർപ്പൂേപാെല സ്വന്തം പരിേശാഭയാൽ േലാകെത്തയാെക വശീകരിച്ചു നി�
ല്ക്കേവ െപെട്ടന്നു മരണം തട്ടിെക്കാണ്ടുേപായ േമരിക്ക് ആത്മനാഥെന്റ അേന്ത്യാ�
പചാരം. മൃതാവസ്ഥയിലും അവൾ പനിനീർപ്പുവായിത്തെന്ന വർത്തിക്കണം-
ഇതാണ് ആ വിധുരഹൃദയത്തിെന്റ അന്ത്യാഭിലാഷം. മണ്ണായി മാറിയ അവൾ
അങ്ങെന പരിണമിക്കാൻ അവളുെട കുഴിയിടത്തിൽ ഒട്ടസാധാരണമായ ഒരു നി�
േവദ്യവും.

പുതു വസന്തത്തിൽ െചടിയിൽ പുത്തനായ്
പിറന്ന െചമ്പനീരലരു േപാെല നീ. [1]
പുലരി ഹർഷാശ്രുകണങ്ങൾ തൻ േമലായ്
െചാരിഞ്ഞു, നൂതന തരുണിമ തന്നിൽ
തിളങ്ങിടും വർണ്ണെപ്പാലിമ വിണ്ടല-
മതിന്നനല്പമാ മസൂയ േചർത്തു, തൻ- [2]
ദള പുടങ്ങളിലഴെകാഴുകേവ
പ്രണയമുള്ളത്തിെലാതുക്കിെക്കാണ്ടതു
ലഹരി െകാള്ളിച്ചു പരിമളത്തിനാൽ
മലർ വനികെയ മരങ്ങെള, പ്പിെന്ന-
െപ്പരുമഴയിേലാ െപാരിെവയിലിേലാ
ദള േമാേരാന്നടർന്നതിൻ കഥ തീർന്നു.
ഇതു കണക്കു നീ നവീന താരുണ്യ-
പ്രഭയിലാറാടിക്കഴിയേവ, വാനും
അവനിയും നിെന്റ യതുല സൗഭഗ-
ത്തികവിലത്ഭുത സ്തിമിതമാകേവ
കരാളനാം വിധി കടന്നു വന്നിട്ടു
വിരാമമിട്ടു നിൻ കഥയ്ക്കു േമാമേല.
മണലടിഞ്ഞു നീ കിടന്നിടുന്നിേപ്പാൾ [3]
കുഴിയിടത്തിലായ് െനടിയ നിദ്രയിൽ.
നിനെക്കന്നന്ത്യമാമുപചാരം: ഞാനി-
ങ്ങഴുതു തൂകിടും മിഴിനീരിെന്നാപ്പം
ഒരു തുടം പാലും ഒരു വട്ടിപ്പൂവും
നിനക്കായ് ഞാനിതാ സമർപ്പണം െചയ്  േവൻ,
മൃതനിലയിലും തവ തനു മുൻേപാൽ
പനീരലരായി പ്പരിണമിക്കുവാൻ! [4]



230 പിേയർ ദ് േറാംസാർ: അേന്ത്യാപചാരം

Sur La Mort De Marie

കുറിപ്പുകൾ
[1] അരുണമാംഗണ്ഡം വികസിച്ചു നില്ക്കും

പുരുസുഷമമിപ്പുതു പനീരലർ.
(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

[2] ആേരാമലാ മഴകു, ശുദ്ധി, മൃദുത്വമാഭ.
സാരള ്യെമന്ന സുകുമാര ഗുണത്തിെനല്ലാം
പാരിങ്കേലതുപമ? ആ മൃദുെമയ്യിൽ നവ്യ-
താരുണ്യേമന്തിെയാരു നിെന്റ നില കാണണം താൻ.
േനേര വിടർന്നു വിലസീടിന നിെന്ന േനാക്കി
ആരാകിെലന്തു മിഴിയുള്ളവർ നിന്നിരിക്കാം.
… … … … …
െമെല്ലന്നു സൗരഭവുെമാട്ടു പരന്നു േലാക-
െമല്ലാം മയക്കി മരുവുന്നളവന്നു നിെന്ന…

(ആശാൻ—വീണപൂവു്)

[3] വിളിപ്പെതന്തിനു വൃഥാ പികങ്ങേള
അളിഞ്ഞു മണ്ണായിക്കഴിഞ്ഞേല്ലാ സഖി.

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

[4] കലിത്രകൗതുകം ലീലകളാർെന്നാരാ-
ലളിതബാല തന്നംഗേമാരുന്നുേമ
പ്രകൃതിതന്നിലലിഞ്ഞു നവീനമാ-
മകൃതകാഭയിൽ മിന്നുകയായിടാം.
മധു തുളുമ്പുമിപ്പുഷ്പമാേരാമലിൻ
മൃദുമേനാജ്ഞ ഹൃദയവുമായിടാം.

(എം. പി. അപ്പൻ—മാലതി)



ഇരുെമയ്യിെലാരു ഹൃദയം
ഫ്രാംസ്വാ വിേയ്യാൻ (1430–1480)

FRANCOIS VILLON

ഇരുെമയ്യിെലാരു ഹൃദയമായ്ക്കഴിയേവ കാമുകിെയ മരണം അപഹരിക്കുന്നു. ഈ
ആഘാതേമറ്റ കാമുകൻ യഥാർത്ഥത്തിൽ താനും നിഹതനാെണന്നു മരണ�
േത്താടു പറയുന്നു-ഇരുെമയ്യ്, ഒരു ഹൃദയം എന്ന പരികല്പനയിൽ ഊന്നിെക്കാ�
ണ്ട്. േപ്രമവിഷയകമായ ഒരു സംഘട്ടനത്തിൽ ഒരു പാതിരിെയ െകാന്ന തിനു
വധശിക്ഷ വിധിക്കെപ്പടുകയും രാജാവ് ദയ കാണിച്ചതിനാൽ അതിൽ നിെന്നാ�
ഴിവാകുകയും െചയ്ത കവിയാണ് ഫ്രഞ്ച് കവിതയുെട ആദിപിതാക്കളിൽ അവി�
സ്മരണീയനായ ഫ്രാംസ്വാ വിേയാൻ.

ഹാ മൃേത, കാട്ടിെയേന്നാടു നീ െകാടും-
ക്രൂരത: ഹതയാക്കിെയേന്നാമെല.
പെക്ഷ, യീഹതി െചയ്തിട്ടും നീ പരി-
തൃപ്തനല്ല നിൻ തൃഷ്ണയശമ്യേമ.

പാരവശ്യത്തിലാെണ്ടാെരൻ ശക്തിയും
വീര്യവും വാർന്നു ഞാനസ്തേചതനൻ.
െചാന്നിടാേമാ നിനെക്കന്തപകൃതി
െചയ്തവളിെക്കാടുമ നീ െചയ്യുവാൻ?

രണ്ടുെമെയ്യന്നിരിക്കിലും സ്പന്ദനം
െകാണ്ടെതങ്ങളിേലക ഹൃദയമാം. [1]
നിന്നവൾക്കു ഹൃൽ സ്പന്ദമേതാെട നി-
ഷ്പന്ദെമന്നകം, ഞാനും നിഹിതനാം.

ഉൺമയായുെമൻ ജീവിതം നിർജ്ജീവം
മൃൺമയമാം പ്രതിമെയേന്നാണമായ്:
സംഗെമാന്നിലു േമലാെത മൂകെമ-
ന്നന്തരംഗം മരുവുന്നു നിർമ്മമം.

Mort, J’appelle De Ta Rigueur

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇരുെമയ്യാെണങ്കിലും നമ്മെളാറ്റ-

ക്കരളേല്ല നീെയെന്റ ജീവനേല്ല?
(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)
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അറിയാതടുത്തു നാ മുടൻ
ഇരു െമയ്  കളിെലാരു കരൾ തുള്ളി
അതിൽ നീറി െനയ്  ത്തിരി മാതിരി
ഒരു േനാെവാരു ലഹരി െയാരൂറ്റം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—പുഴെയാലിവിൽ േപാളകൾേപാെല)

Two bodies with one heart and spirit
Two tapers with one celestial flame
Two drops of the same essence joined together into one
O that is what we are Leila!

(Prof. Seshagiri Rao Naidu—Leila-Majnu)



വിധുര സ്മരണയായ് നീ വരും
ഷാർല് െദാർെലയാം (1394–1465)

CHARLES D’ORLEANS

ജീവിതപങ്കാളിയുെട, എേന്നക്കുമുള്ള േവർപാട് ആരും അഭിമുഖീകരിേക്കണ്ടിയി�
രിക്കുന്ന ഒരു അനിവാര്യതയാണ്. ഇതിെന്റ േവദനയനുഭവിക്കുന്നത് കവിഹൃദയ�
മാെണങ്കിൽ ‘കരുണരസം കരകവി’യുന്ന കവിതകൾ ഉ�ൗർെന്നാഴുകും. പേരത�
യായ തെന്റ പ്രിയ പത്നിക്കു ഷാർല് െദാർെലയാം അന്ത്യാഞ്ജലി അർപ്പിക്കുന്നു.

മരണേമ, മമറാണി തൻ പ്രാണെന-
യപഹരിക്കുവാെനന്തിെന്നാരുങ്ങി നീ?
അവെളാരുവേള െയൻ വാഴ്  വും സൗഖ്യവും
ധനവും േശ്രയസ്സും േതാഷവുെമാെക്കയും. [1]
അപഹരിച്ചു മജ്ജീവസർവസ്വമാ-
മവെള നീ, യിനിെക്കാണ്ടു േപാെകെന്നയും. [2]
െനടുരുജയിലും േനാവിലുമിങ്ങിെന
കരളു നീറിക്കഴിവേതക്കാളുേമ
നിഹിതനാകുവാൻ ഞാൻ െകാതിച്ചീടുന്നു.

സകല സൽഗുണ സമ്പന്ന മൽപ്രിയ
തനതു യൗവനം പൂവിട്ടു നിന്നിടു-
മളവിലല്ലി നിേശ്ചഷ്ടയായ്  ത്തീർന്നത്!
കൃപണനാം മൃേത, നീയഭിശപ്തനായ്
പരിണമിക്കെട്ടെയന്നു ഞാനാശിേപ്പൻ.
മുറയിൽ വാർദ്ധകം പ്രാപിച്ചുെമല്ലേവ
ഭുവനരംഗം വിേടണ്ടിയിരുേന്നാെള
കപടമായിങ്ങകാലികമായണ-
ഞ്ഞപഹതയാക്കുകല്ലി നീ െചയ്തത്?

കുടിലമിക്കൃത്യെമെന്നത്തുണെയഴാ-
സ്ഥിതിയിലാക്കി, ദയനീയനായി ഞാൻ.
പ്രമദെമന്നുെമനിേയ്ക്കകിേപ്പാന്ന മൽ-
പ്രിയതേമ, നിനക്കന്തിമമാം വിട!

നിഹിതമായ്  ത്തീർന്നു നമ്മുെട പാവന-
പ്രണയെമന്നു നിനയ്ക്കുവതില്ല ഞാൻ.
മൃത നിനക്കായി പ്രാർത്ഥനയുെട െയൻ
ഹൃദയേസവനമർപ്പിക്കും നിത്യവും. [3]
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വിരതിയില്ലാെതെയന്മേനാ വീഥി-
യിെലാരു വിധുര സ്മരണയായ് നീ വരും. [4]
കദന, മുൽക്കണ്ഠ, േനാെവാെക്കയറ്റു മൽ-
പ്രിയതമയുെട യാത്മാവ് ൈവകാെത
പരപൂതമാം നിൻ തിരുസന്നിധി-
യണയുവാനഖിേലശാ കനിയേണ! [5]

Ballades

കുറിപ്പുകൾ
[1] എെന്റ േയക ധനമങ്ങു ജീവന-

െങ്ങെന്റ േഭാഗമതുെമെന്റ േമാക്ഷവും.
(ആശാൻ—നളിനി)

Thou art my life, my love, my heart,
The very eyes of me.

(R. Herrick—To Anthea)

[2] അംബ, പ്രപൈഞ്ചക വിധാത്രി, നിേന്നാ-
ടർത്ഥിച്ചിടെട്ട ഹതഭാഗ്യനാം ഞാൻ:
ഇവണ്ണമത്യുഗ്ര വിപത്തിലാണ്ട
നരങ്കലങ്ങുന്നുയിർ നിർത്തിെടാേല്ല.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

േപാകെട്ട നിെന്നാെടാരുമിച്ചു മരിച്ചു നിത്യ-
േശാകാർത്തനായിനിയിരിപ്പതു നിഷ്ഫലം താൻ.

(ആശാൻ—വീണപൂവു്)

വിളെക്കവിെട, ഹാ വിളക്കത്തിൻ തിരി
െകാളുത്തുക കത്തും വിരേഹാൽക്കണ്ഠയാൽ.
വിളക്കിരിക്കുന്നു. ജ്വലിപ്പീലാ നാളം,
വിധിയിതാെണങ്കിലിതിൽ നല്ലു മൃതി.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി  .))

There is no rest upon the earth,
peace is with death and thee, Barbara!

(Alexander Smith—Barbara)

[3] മൃതിയും സ്വയമിങ്ങു രാഗേമ,
ക്ഷതിേയകില്ല നിനക്കൂ വാഴ്വു നീ
സ്മൃതിയാം പിതൃേലാക സീമയിൽ
പതിവായശ്രുനിവാപമുണ്ടുേമ.

(ആശാൻ—ചിന്താവിഷ്ടയായ സീത)
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[4] മൃത്യുമാെച്ചങ്കിലും മായാെത മിന്നുെമൻ
സത്യേമ നിെന്ന മറക്കുകയില്ല ഞാൻ.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

നിത്യവുെമെന്റ നിനവിെന്റ തീരങ്ങളിൽ
വർത്തിപ്പു നീ മൗനരാഗമാേയാർമ്മ തൻ
െചപ്പിൽ വിഷാദം നിറയ്ക്കുമരൂപിയായ്.

(കരൂർ ശശി—ശ്യാമപക്ഷം)

മൃതിപ്പടർപ്പിൽ നീെയാളിഞ്ഞു േനാക്കിയങ്ങു നിന്നിടും
സ്  മൃതിപ്പടർപ്പിൽ നിെന്ന ഞാൻ വിടർത്തിയിങ്ങു കണ്ടിടും.

(െക. വി. േബബി—സ്  മൃതിപ്പടർപ്പുകൾ)

[5] കേത്താലിക്കാ വിശ്വാസമനുസരിച്ചു് പേരതാതമാക്കൾ പാപേമാചന സ്ഥാ�
നത്തു െവച്ചുള്ള ശുദ്ധീകരണ പ്രക്രിയയ്ക്കു േശഷേമ ൈദവസന്നിധി പ്രാപിക്ക�
യുള്ളൂ.
അചിന്ത്യ ദിവ്യേതജസ്സായ്
പരമാനന്ദ പൂർണ്ണയായ്
വാഴ്  കാ സത്യത്തിെലൻ ദാര-
സ്വരൂപ പരേചതേന.

(െക. െക. രാജ—പേരതയായ പത്നി)



തടാകം
അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തീൻ (1790–1869)

ALPHONSE DE LAMARTINE

‘മാംസനിബദ്ധമല്ലാത്ത രാഗം!’ മാംസനിബദ്ധമാകാെത മാനസിക തലത്തിൽ
മാത്രമുള്ള േപ്രമവും ഏതു ചുറ്റുപാടിലും മാച്ചാലും മായാെത നിലെകാള്ളുന്നു. ഫ്ര�
ഞ്ച് െറാമാന്റിക് കാവ്യേലാകത്തിനു വിേക്താർ ഹ്യൂെഗാവിേനാെടാപ്പം േനതൃത്വം
നല്കിയ അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തിെന്റ അനുഭവമാണിത്. ഭർത്തൃമതിയും ക്ഷയ�
േരാഗബാധിതയുമായ എൽവിറുമായി സുഖവാസേകന്ദ്രമായ ബുർെഴ (Bourget)
തടാകതീരത്തുെവച്ചു ലമാർത്തീൻ പരിചയെപ്പടുന്നു. അതിഗാഢമായ ഒരു
ആത്മീയബന്ധമായിതുമാറി. വരുംെകാല്ലം വീണ്ടുമവിെടെവച്ചു കാണാെമന്ന
പ്രതീക്ഷയിൽ ഇരുവരും പിരിഞ്ഞു. പേക്ഷ, ഇതിനിടയിൽ എൽവീർ മരണമട�
ഞ്ഞു. ഒരു ചിരന്തന ജീവിതസഖിയുെട േവർപാടിെലന്ന േപാെല ലമാർത്തിെന്റ
ഹൃദയം േവദനിച്ചു. പിൽക്കാലത്ത് വിവാഹിതനായി സന്തുഷ്ടമായ കുടുംബജീവി�
തം നയിക്കുേമ്പാഴും, കരുണരസം വഴിയുന്ന കവിതകളുെട വറ്റാത്ത ഒരുറവിടമാ�
യി, ഈ വ്യഥ അേദ്ദഹെത്ത പിന്തുടർന്നു. അേദ്ദഹത്തിെന്റ മികച്ച കവിതകളിൽ
പലതും എൽവീർ സ്മരണയിൽനിന്ന് ഉയിർെക്കാണ്ടവയാണ്. പിറ്റെത്ത െകാ�
ല്ലം ബുർെഴ തടാകതീരത്തിൽ േപായേപ്പാൾ എഴുതിയതാണിത്.

നവ നവ തീരങ്ങൾ തന്നിേലയ്ക്കിങ്ങിെന
നിയതവും നാം തള്ളെപ്പട്ടിടുേമ്പാൾ
തിരിെകെയന്നാളും വരാവിധം നിത്യമാം
നിശയിങ്കേലയ്ക്കു നാം നീതരാേക
കഴിയുേമാ നങ്കൂര െമറിയുവാൻ കാലത്തിൻ
കടലിൽ നമുെക്കാരു നാളുേപാലും? [1]

സരസി, കഷ്ടിേച്ച കഴിഞ്ഞുള്ളു വത്സരം,
അവൾ വീണ്ടും കാേണണ്ടതായിരുന്ന
പ്രിയതരംഗങ്ങൾക്കരികിലായന്നവൾ
ഉപവിഷ്ടയായി നീ കണ്ടതാകും
വനശിലാതലമിത്തിൽ, േനാക്കുക, ഞാനിതാ [2]
തനിെയ താൻ വന്നിരുന്നീടുകയാം.
ഉത്തുംഗമാകുമിപ്പാറകൾക്കടിയിൽ നീ
ഇേപ്പാെല ഗർജ്ജനം െചയ്തിരുന്നു.
ദളിതം തൽ പാർശ്വങ്ങൾ േമെലയിേപ്പാെല നി- [3]
ന്നലകൾ സ്വയം വീണുടഞ്ഞിരുന്നു.
തവനുരയിേപ്പാെല തൽസമാരാധിത [4]
പദതാരിലർപ്പിച്ചിരുന്നനിലൻ.
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ഒരു സായംസന്ധ്യയിൽ-ഓർപ്പിേതാ?-നീരവം [5]
ഒരു നൗകയിങ്കെലാഴുകി ഞങ്ങൾ. [6]
തുഴയുേവാർ താളത്തിൽ നിൻ സുസ്വേരാർമ്മികൾ
തുടേര മുറിപ്പത്തിൻ ശബ്ദെമാേന്ന
ജല മുകളിങ്കലും വാനിനു കീഴിലും
അകെലയും ആരാലും േകട്ടതുള്ളൂ.

അതുേപാതു െപെട്ടന്നലൗകികമാെയഴും
ഒരു നാദൈവഖരി നിൻ മേനാജ്ഞ-
തടഭൂവിൽ മാെറ്റാലിെക്കാണ്ടു, നിേന്നാളങ്ങൾ
അവധാനപൂർവ്വം ശ്രവിച്ചിടുേമ്പാൾ
പ്രിയെമനിേക്കെറയുൾേച്ചർക്കുമാ നാദനിർ-
ത്സരിയിദം വാഗ്രൂപ മാർെന്നാഴുകി:
“തടയിടു കാലേമ, നിെന്റ പറക്കലി- [7]
െന്നാരു നിർത്തേലലുക നിങ്ങളും സു-
ന്ദര മുഹൂർത്തങ്ങേള, ഞങ്ങൾ തൻ വാഴ്വിെല
പരമരമ്യങ്ങളാം നാളുകൾ തൻ-
ദ്രുതനിർവൃതികൾ നുകർന്നിടാൻ ഞങ്ങെള
ദയവാർന്നു നിങ്ങളനുവദിക്കൂ!”

ഹത ഭാഗ്യെരത്രേയാ േപരിങ്ങു നിങ്ങൾ തൻ
കരുണക്കായ് േകണേപക്ഷിച്ചിടുന്നു.
കുതിെകാള്ളു, കുതിെകാള്ളു നിങ്ങളവർക്കായി,-
ട്ടവരുെട നാളുകൾെക്കാപ്പെമന്നും
അവെരക്കരളുമഴൽകളും െകാണ്ടുേപാ,
അഭിരതരാേയാെര വിസ്മരിക്കൂ. [8]
ഇനിയും കുറച്ചു നിേമഷങ്ങൾക്കായി ഞാൻ
വിഫലമായർത്ഥിപ്പു, കാലെമെന്റ
വിളി േകട്ടിടാെത പറക്കുന്നു. രാേവാടു
പറവു ഞാനാവതും െമെല്ല നീങ്ങാൻ,
ഫലെമന്തു പെക്ഷ? യഹർമ്മുഖ മാഗമി-
ച്ചിരവിെന മായ്ക്കുവാൻ േപാകയാേണ.

“പ്രണയിക്ക, പ്രണയിക്ക നമ്മൾ പരസ്പരം
പിടികിട്ടാക്കാലം പറന്നുേപാേക
ത്വര െകാൾക മന്നിെലജ്ജീവിതം നമ്മൾക്കാ-
യരുളും മധുരങ്ങളാസ്വദിക്കാൻ. [9]
മനുജനു തങ്ങുവാനില്ലാ തുറമുഖം
കരെയഴാതുള്ളതുമാണു കാലം.
പ്രവഹിച്ചിടുന്നിതപ്രതിഹതമായതു
പ്രഥികർ കടന്നു േപാകുന്നു നമ്മൾ.” [10]

െപരിേകയസൂയാലുവായുള്ള കാലേമ
പറയു നീ, േപ്രമമുദാരമായി-
പ്പകരുന്ന േമാദത്തിൻ മാദകേവളകൾ
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കദനപ്രദങ്ങളാം നാളുകൾ തൻ-
ഗതിേവഗത്തിങ്കൽത്താൻ ഞങ്ങളിൽ നിന്നുേമ
അകലുകെയന്നതു സാദ്ധ്യമാേമാ? [11]
എന്നാലിെതെന്താന്നു കാണുവതില്ലേഹാ
നിർവൃതി നാൾകൾ തൻ പാടുേപാലും!
എന്തവെയേന്നയ്ക്കും േപായി മറെഞ്ഞേന്നാ,
സമ്പൂർണ്ണമായും വിനഷ്ടെമേന്നാ? [12]
അവ നമുേക്കകി മാച്ചീടുന്ന കാലമി-
ങ്ങവ നമുെക്കന്നും തിരിെക നല്കാ?

നിത്യേത, ശൂന്യേത, ഭൂതേമ, കൂരിരുൾ
തിങ്ങുമഗാധമാം ഗർത്തങ്ങേള,
നിങ്ങൾ വിഴുങ്ങിടും ഞങ്ങൾതൻ നാളുകൾ
െകാെണ്ടന്തു െചയ്തിടുന്നങ്ങു നിങ്ങൾ? [13]
തിരിെക നല്കീടുേമാ ഞങ്ങൾ തൻപ്രാണനിൽ
പുളകങ്ങൾ പാകിയ െപാന്നുനാൾകൾ?
പൂെമ്പാെയ്ക, മൂക ശിലകെള, ഗഹ്വര-
വൃന്ദേമ, നീല വനതലേമ [14]
കാലത്തിൻ കാഠിന്യേമല്ക്കാെത നവ്യത
കാലത്താൽ ചാർത്തെപ്പടുന്ന നിങ്ങൾ,
ചാരുപ്രകൃതി, ഹാ സൂക്ഷിച്ചുെവച്ചാലും
ആ രാവിൻ സുസ്  മൃതിെയങ്കിലുേമ.
കമ്രതടാകേമ, നിെന്റ വിശ്രാന്തിയിൽ
നിൻ േകാളിൽ നിന്നണിക്കുന്നുകളിൽ
ഈ നീലേദവദാരുക്കളിൽ ഇക്കാട്ടു-
കല്കളിൽ ആ സമൃതി തങ്ങിടെട്ട.

മർമ്മരം തൂകിച്ചരിക്കുമിെത്തന്നലിൽ
നിെന്റ തടങ്ങൾ തൻ മാെറ്റാലിയിൽ
നിൻേമെല െവള്ളിപ്പുതയിടും പാർവണ-
ചന്ദ്രനിൽ ആ സ്  മൃതി തങ്ങിടെട്ട.
വിമ്മുന്ന കാറ്റും െനടുവീർക്കുമിമ്മുള-
ങ്കാടും നിൻ വായു പരിമളവും
കാണുന്ന, േകൾക്കുന്ന വീർപ്പിയന്നീടുെന്നാ-
രിക്കാണും സർവ്വചരാചരങ്ങൾ
ഒെന്നാഴിയാെത കെണ്ടാന്നിച്ചു േചർന്നു െകാ-
േണ്ടാതെട്ട: “േപ്രമിച്ചവരിരുവർ!”

Le Lac

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാൽവിനാഴിക കൂടി ഞാൻ പിറെന്നാരീ വീട്ടിൽ

േമവിടാൻ കഴിെഞ്ഞങ്കി, ലിത്ര േവഗേമാ യാത്ര!



ഉള്ളടക്കം 239

(ജി. —എെന്റ േവളി)

ആർക്കും തുല്യമായാർക്കുമധൃഷ്യമായ് വാേയ്പാരു
നീക്കുേപാക്കില്ലാേത്താരാ നിയമം സനാതനം.

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

O how feeble is man’s power
That is good fortune fall,
Cannot add another hour
Nora lost hour recall.

(John Donne— Sweetest Love)

[2] ഓളങ്ങേളാടിവന്നാലിംഗനം െചയ്യു-
േമാമലിരിക്കും ശിലാതളിമത്തിെന…

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

സാഗരതരംഗങ്ങൾ കാലടി കഴുകുവാൻ
േവഗേമാടാേവശം പൂണ്ടണയും കൂടക്കൂേട.

(കടമ്മനിട്ട—ഒരു പഴയ േപ്രമം)

തിരകൾ കാൽവിരൽത്തുമ്പിൽ െതാടുന്ന
വലിയ പാറയിൽ ഞാനിരിക്കുേമ്പാൾ

(േദവി—െവറുെമാരു േപ്രമഗാനം)

കരഞ്ഞു നീയിരുന്ന കൽത്തറയ്ക്കു േമെലയിന്നു ഞാ-
നിരുന്നു നിെന്ന േയാർമ്മയിൽത്തിരിച്ചു െകാണ്ടുവന്നിടും.

(െക. വി. േബബി—സ്  മൃതിപ്പടർപ്പുകൾ)

തിരകൾ പേലവട്ടം വന്നു കാൽ നനെച്ചേന്നാ
തിരിെകേപ്പായി.…

(പ്രഭാവർമ്മ—കടൽ പറഞ്ഞ കഥ)

[3] ദളിതം = വിള്ളലുകളുള്ള
[4] ഇേപ്പാേല = ഇേപ്പാൾ തെന്റ കാലിേന്മൽ അർപ്പിക്കുന്നതുേപാെല
[5] നീരവം = തമ്മിൽ ഒന്നും സംസാരിക്കാെത

ഏറുെന്നാരിമ്പമതിനാൽ െമാഴിവിട്ടു ഞങ്ങൾ
കൂറാർന്നിടുന്നു തനിേയ െവറുേതയിരിപ്പിൽ
പാരിൽപ്പേല സുഖമയൂഖഗണത്തിെനാറ്റ-
േവരായടിക്കു വിലസും രവി മൗനമേത്ര.

(ആശാൻ—ഒരു വനയാത്ര)

സുന്ദരം നിെന്റ നിശ്ശബ്ദതയുെട
നർമ്മ സല്ലാപമാം വീണവായന.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—എെന്റ രഹസ്യക്കാരി)
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േദവ, നിൻ മൗലിെയേന്നാടു േചർത്തു ഞാൻ
േമവുെമാരക്ഷരം മിണ്ടിടാെത

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

സംസാരിക്കണെമങ്കിൽ
നിശ്ശബ്ദം സംസാരിക്കുക,
പാറ മരങ്ങേളാടും
മരങ്ങൾ പൂക്കേളാടുെമന്നേപാെല.
ഏറ്റവും മധുരമായ ശബ്ദം
മൗനമാകുന്നു.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഉത്തരകാണ്ഡം)

ഇരിക്കയാണവർ പ്രണയികൾ, െനഞ്ചി-
െലാതുക്കിെവച്ചിടും ഒതുങ്ങാത്ത േസ്നഹം
മുറിക്കുള്ളിൽ മൗനസമുദ്രമാകുന്നു.

(സിന്ധു ഭാസ്കരൻ—പ്രണയികളുെട മധ്യാഹ്നം)

[6] പകലന്തിേനരം
ജലസന്ധി മൂകം
ഒരു േതാണിയിൽ നാം…

(െക. ജി. ശങ്കരപ്പിള്ള— േപ്രമെമെന്നന്തിെന നാം വിളിക്കുന്നു)

[7] Sweet Thames, run softly till I end my song.
(Edmund Spenser—Prothalamion)

[8] അഭിരതർ = സന്തുഷ്ടർ

[9] വിളംബരം െചയ്  വൂ: വിളംബെമെന്യയാ-
ഗളം സ്വജീവിത മധുനുകരുവിൻ,
സമയപീയുഷെമാലിക്കുന്നു തൃഷ്ണാ-
ശമം വരുത്തുവാൻ കഴിയില്ലാ പിെന്ന.

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

പാടുക സർവ്വാത്മനാ ജീവിതത്തിെന േസ്നഹി-
ച്ചീടുവാൻ പഠിെച്ചാരീ നമ്മുെട ചിത്താേമാദം.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഊഞ്ഞാലിൽ)

പൂക്കെളേപ്പാെല നിമിഷങ്ങളിങ്ങുതിരുന്നു;
േനാക്കുക നമുക്കു തൽസ്സൗരഭ മുൾെക്കാള്ളുവാൻ.

(ബാലാമണിയമ്മ—വിശ്വാമിത്രൻ)

ഭുവന ജീവിത വാഹിനിെയെപ്പാഴും
ദ്രുതഗതിയിൽ കുതിക്കുകയല്ലേയാ?
വരിക, െയന്തും ക്ഷണികമാെണാെക്കയും
മറയു മീ നമ്മെളല്ലാം പിരിഞ്ഞിടും.
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അതിനു മുമ്പു പറേയണ്ടെതാെക്കയു-
മതിമധുരം പറഞ്ഞു നാം തീർക്കുക.

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

ചിന്തിച്ചിരിക്കാനിടയില്ല, വണ്ടുേപാൽ
പൂേന്തൻ നുകരാൻ വിടുക ചിത്തത്തിെന.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

[10] പാന്ഥർ െപരുവഴിയമ്പലം തന്നിേല…
(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)

[11] വാനിന്നു പീലിപ്പുതുമാല ചാർത്തും
കാർവില്ലുമായുന്നിതു കാൽക്ഷണത്തിൽ,
മലീമസം ദുർദ്ദിനേമാ െപരുമ്പാ-
െമ്പന്നാവിധം നീണ്ടു കിടന്നുെകാള്ളും.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[12] േഭാഗങ്ങെളാെക്ക ക്ഷണപ്രഭാചഞ്ചലം…
േവേഗന േപായിടുമായുസ്സുേമാർക്ക നീ

(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)

പരേകാടികൾ പാവനങ്ങളാം
പരമ േപ്രമ സുഖാനുഭൂതികൾ
പരിചാരകരായ് ലസിെച്ചാരാ-
പ്പരിേചലും സുദിനങ്ങെളങ്ങുേപായ്?

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസേന്ദശം)

The golden hours on angel wings
Flew o’er me and my dearie.

(R. Burns—Highland Mary)

[13] വാ പിളർത്തുേന്നാരതിെന്റ ഗർത്തങ്ങളിൽ
വാടി വീഴുന്നു ദിനങ്ങൾ…
അന്തമേറ്റാളമടിച്ചു കിടക്കുമ-
െതെന്താരപാരതയാേവാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—സായൂജ്യദീപ്തി)

[14] ഗഹ്വരം = ഗുഹ



േവദനയിൽ
മർക്കാബ്ര്യു (1129–1150)

MARCABRU

ഇഷ്ടജന വിേയാഗത്തിൽ േവവുന്ന മനസ്സ് മതവിശ്വാസത്തിെന്റ അത്താണി�
യിൽ ആശ്വാസം െകാള്ളാൻ പലേപ്പാഴും കൂട്ടാക്കാറില്ല. കമിതാവ് നഷ്ടെപ്പട്ട
നായിക ഇവിെട ഉത്കടമായ വിരഹേവദനയിൽ സ്വന്തം വിശ്വാസെത്തത്തെന്ന
പരിഹസിക്കുന്നു, ഈശ്വരെന കുറ്റവാളിയാക്കുന്നു. സ്വന്തം കാലഘട്ടത്തിെന്റ വി�
മർശകനായിരുന്നു മർക്കാബ്ര്യു.

അരുവിതൻ തീരത്തിരുന്നു കണ്ണീർ
െചാരിയുേവാൾക്കാശ്വാസേമകുവാൻ ഞാ-
നരുളിേനൻ: ‘ഏെറക്കരഞ്ഞു നിെന്റ
തനുവിനു േകടിയറ്റായ്ക തന്വീ,
െവടിക ൈനരാശ്യം, നിനക്കു േമലിൽ
അഖിേലശേനകുമനഘസൗഖ്യം- [1]
അവൻ, ഇലെയല്ലാം െകാഴിഞ്ഞുേപായ
തരുവിെന വീണ്ടും തളിർപ്പിക്കുേന്നാൻ. [2]
‘ശരിെയത്ര താങ്കൾ പറഞ്ഞ കാര്യം
അതു വിശ്വസിക്കുേമ്പാൾ തെന്ന ഞാനും.
പരേലാകത്തീശ്വരെനെന്റ േമലും
കൃപതൂകും പാപികളന്യർെക്കാപ്പം.
ഇഹേലാകെത്തന്നാലവൻ മദീയ-
സുഖേസ്രാതെസ്സാെക്കത്തകർത്തിടുന്നു. [3]
മമ ജീവനായകൻ േപായ്മറഞ്ഞ
മുതെലനിക്കിെങ്ങന്തുമർത്ഥശൂന്യം.’

Quand Je L’entend Se Desoler

കുറിപ്പുകൾ
[1] േകഴുക, േകഴുക, േകഴമാൻ കണ്ണാേള

േകഴുേവാർക്കാശ്വാസേമകു മീശൻ,
(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

[2] െകാഴിയും തരുപത്രമാകേവ
വഴിെയ പല്ലവമാർന്നു പൂത്തിടും.

(ആശാൻ—സീത)
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[3] ക്രൂരേത, നീ താൻ തന്നപ്പച്ച ജീവെനെയെന്റ
മാറിൽ നിന്നടർത്തേയ്യാ ചീന്തിയിട്ടിേല്ല താെഴ,
െപാന്നുഷസ്സുകളൂതി വിടർത്തും േനത്രങ്ങളിൽ
ചിന്നിയിേല്ല നീ തീക്ഷണതരമാം െചന്തീയിെന,
ഇരമ്പും ക്രൂരെക്കാടുങ്കാറ്റിെനപ്പായിച്ചിേല്ല
ഇളേയാരപ്പൂംെനഞ്ചിൽ, ത്തീെവള്ളം സിരകളിൽ!
ക്രൂരേത, നീതാനേത്ര ശാശ്വതസത്യം, നിെന്റ
േനെര ഞാൻ കൃതജ്ഞതാപൂർവ്വകെമറിയെട്ട
‘േഹ, ദയാമയൻ’ എന്ന സംബുദ്ധി, ഇെതെന്നന്നും
സ്വീകരിച്ചാലും പൂജാപുഷ്പമായ് നിൻ പാദങ്ങൾ!

(ഇടേശ്ശരി—പൂജാപുഷ്പം)

ശിക്ഷ നല്കുവിൻ നിങ്ങെളനിക്കു, മാേപ്പകെട്ട
െകാച്ചുമക്കെള ക്കവർെന്നടുക്കും ജഗദീശൻ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുറ്റക്കാരൻ)

കഷ്ടങ്ങൾ കണ്ടിളകാത്ത കരിങ്കല്ലു
േപാെല കഠിനനാണീശ്വരെനന്നതായ്.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അേന്വഷണത്തിൽനിന്ന്)

എവിെടേപ്പായ് നീ, ഹേര, സർവ്വവും തകർന്നിവ-
ളിരുളിൽ തപ്പിത്തടഞ്ഞിങ്ങിെനയുഴലുേമ്പാൾ
ഉറെക്ക ക്കണ്ണീേരാെടയഭയം നല്കാൻ േകണു
വിളിക്കും ഭവാ, െനങ്ങു േപായി നില്ക്കുന്നു ഹേര?

(സുഗതകുമാരി—അഭയാർത്ഥിനി)

എൻ പ്രാണ നിശ്വാസെമടുത്തുേവണം
പാഴ്  പ്പുൽകളിൽ െകാച്ചുഞരമ്പു തീർപ്പാൻ:
ആവെട്ട-എന്തിന്നു തളിർത്തു നില്ക്കു-
മവറ്റെയച്ചുട്ടു കരിച്ചിടുന്നു!

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)



അവസാനെത്ത ഇല
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTIER

ശിശിരത്തിെന്റ േതർവാഴ്ചയ്ക്കടിെപട്ട ബാഹ്യപ്രകൃതിയിൽ സ്വന്തം പ്രതിച്ഛായ ദർ�
ശിക്കുന്ന ഒേരകാന്ത കാമുകെന്റ-കരളിനുള്ളിൽ ഒരു േസ്നഹ സ്മരണെയാഴിച്ചു
മെറ്റാന്നും അവേശഷിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഒരു ഹതഭാഗ്യെന്റ-അന്തിമമായ ആത്മാലാ�
പം ചിത്രകാരൻകൂടിയായ െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയയുെട ബിംബസമ്പന്ന�
മായ ഈ െകാച്ചു കവിതയിൽ മാെറ്റാലിെക്കാള്ളുന്നു. കലാകാരന് ഒന്നിേനാടും
പ്രതിബദ്ധതയിെല്ലന്നു സിദ്ധാന്തിച്ച സൗന്ദര്യവാദിയായ െഗാത്തിെയ െറാമാന്റി�
ക്ക് കാലഘട്ടത്തിെന്റ നായകരിെലാരാളാണു്. െബാെദേലർ തെന്റ ‘തിന്മയുെട
പൂക്കൾ’ അേദ്ദഹത്തിനാണു് സമർപ്പിച്ചതു്.

ഇലകളറ്റു തുരുമ്പുപിടിെച്ചാരു
വിപിനം, അെങ്ങാരു ശാഖിതൻ േമെലയായ്
മറവിയാലുള്ളവശിഷ്ടം േപാെലെയാ-
രിലയും ചാരെത്താെരാറ്റ ക്കുരുവിയും.

ഒരു പ്രണയേമ േശഷിപ്പതുള്ളു മദ്-
ഹൃദയ കുഞ്ജത്തിനുള്ളിലായ് പാടുവാൻ.
അമറിടുെന്നാരീ വൃശ്ചികക്കാെറ്റെന്ന
അനുവദിപ്പീല തൽഗാനം േകൾക്കുവാൻ.

കിളി പറന്നുേപായ്, പാഴില വീണു, മൽ
പ്രണയേമാ മൃതം, കാലം ശിശിരമാം. [1]
കുരുവി, മൽക്കുടീരത്തിനു മീെത നീ
വരിക, ശാഖി തളിർക്കേവ പാടുവാൻ.

La Derniere Feuille

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒടുവിലെത്ത കിളിപ്പാട്ടു മാമര-

ശിഖരേമതിേലാ േതങ്ങിെയാടുങ്ങുന്നു.
തണുതണുെത്താരു കാറ്റിെന്റ സാന്ത്വനം
ഹൃദയെനാമ്പരപ്പാട്ടിലലിയുന്നു.
ഒടുവിലെത്ത പഥികനും യാത്രയായ്
ഒടുവിലെത്ത കിളിയും പറന്നുേപായ്.

(ബി. ഉണ്ണിക്കൃഷ്ണൻ—ഒടുവിലെത്ത പാട്ട്)
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പൂക്കേളാ പേണ്ട െകാഴിഞ്ഞുേപായ്, ഗാനേമാ
പൂട്ടിയെകാക്കുമാെയേന്നാ പറന്നുേപായ്.

(ഒ. വി. ഉഷ—തകർച്ച)

നിഴൽ െപരുകി, യിലകളുെട
പ്രണയവും െകാഴിയുന്നു;
പ്രണയവും െകാഴിയുന്നു,
ഇലകൾ െകാഴിയുന്നു.

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—ഇലകൾ െകാഴിയുന്നു)

എല്ലാം കറുത്തുകാണുന്നു തിങ്ങും മര-
ച്ചില്ലയും വല്ലിയുേമാേരായിലയുമീ-
ച്ചില്ലേമൽ തത്തിയിരുന്നു പാടുെന്നാരീ-
െച്ചല്ലക്കിളിയും കറുത്തു…

(സുഗതകുമാരി—കറുപ്പ്)

ഇലകെളാെന്നാന്നടർന്നു െകാഴിഞ്ഞീ-
പഴയപാഴ്മരം നഗ്നമായ് നില്പൂ.
ശിശിരെമത്തുന്നതിൻമുന്നേമ പൂ-
ഞ്ചിറകു നീർത്തിപ്പറന്നു വസന്തം.
തണുവു മജ്ജയിലൂറുന്നു, െനഞ്ഞിൽ
കനൽെകടുന്നു, കിനാവുറയുന്നു.
ഇനിയുെമത്രനാൾ േനർെത്താരീ േമാഹ-
ച്ചരടിൽ ഞാെനൻ പിടിമുറുക്കീടും?
ഇനിയിഗ്ഗാനമുറങ്ങെട്ട െനഞ്ഞിൻ
പിരിമുറുക്കമയഞ്ഞ ഗിത്താറിൽ.
കുളിരുറങ്ങെട്ട രാവിെന്റ മാറിൽ
കവിത മൗനത്തിൽ വീണലിയെട്ട.

(േദവി—െവറുെമാരു േപ്രമഗാനം)

ഒടുവിലെത്തക്കിളിയുമുഴറി വീണൂ, വാന-
െമാരു മഹാദുഃഖമായ്ക്കത്തി നിേല്ക്ക.
ഇളനീരുതിർക്കുന്ന പാട്ടിെന്റ മാെറ്റാലിക-
ളിടറി വീണവസാന മൗനമാേക…
നനുനെനത്തൂവലാൽ മുറിവുെതാട്ടുഴിയുന്ന
കനിവിെന്റ ചിറകും കരിഞ്ഞു േപാേക
അതിരറ്റ മുക്തി തന്നുയരങ്ങൾ തിരയുന്ന
പ്രിയ സ്വപ്നെമാരുെവറും മിഥ്യയാേക
ഒടുവിലെത്തക്കിളിയുമുഴറി വീണു, വാന-
െമാരു മഹാശൂന്യതയിലാണ്ടുേപാേക…

(പ്രമീളാേദവി—ഒടുവിലെത്ത കിളിയും)
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ഒടുവിലെത്തത്താളിൽ
ഒരു ശവക്കല്ലിൽ
ഒരു കിളി
കരയുന്നു.

(എ. അയ്യപ്പൻ—ആൽബം തുറക്കുേമ്പാൾ)



സംവാദം
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

േപ്രമബദ്ധരായിരുന്ന രണ്ടാത്മാക്കളുെട മരണാനന്തര സമാഗമം. പൂർവ്വസ്മര�
ണകളുണർത്തി കാമുകൻ തുടക്കം കുറിച്ച സംവാദത്തിൽ പൂവണിയാെതേപായ
ആ േപ്രമത്തിെന്റ ബാക്കി പത്രമായി കാമുകിയുെട ആത്മാവിൽ തങ്ങി നിൽക്കു�
ന്ന ൈനരാശ്യം നിസ്സംഗതയുെട മൂടുപടമണിഞ്ഞു െവളിെപ്പടുന്നു.

മഞ്ഞുവീണു വിറങ്ങലിച്ചുള്ള
നിർജ്ജനമാം പഴയ പൂങ്കാവിൽ
േപായതിെപ്പാഴാം രണ്ടു രൂപങ്ങൾ:
ജീവ ൈചതന്യമറ്റ മിഴികൾ,
പാേട ജാഡ്യമിയന്ന െചാടികൾ,
പാരമായിപ്പതിഞ്ഞ സംസാരം.
മഞ്ഞു വീണു വിറങ്ങലിച്ചുള്ള
നിർജ്ജനമാം പഴയ പൂങ്കാവിൽ
ഛായാരൂപികളീയിരു േപരും
ഭൂതകാല സ്മതികളുണർത്തി:
ഓർപ്പതുെണ്ടാ നീ നമ്മുെട പൂർവ്വ
കാല നിർവൃതി?

-ഞാനെതന്തിന്നായ്
ഓർത്തീേടണം?

-എൻ നാമ സമൃതിയിൽ
കൂടാറിെല്ലനിന്നുൾത്തുടി, െപ്പെന്ന
കാണാറിെല്ല കനവിൽ നീ?

-ഇല്ല
-പൂണ്ടു നമ്മളവാച്യമാനന്ദം
ചുണ്ടു ചുേണ്ടാടു േചർെത്താരന്നാളിൽ,
സുന്ദരമദ്ദിനങ്ങൾ! [1]

-ആയീടാം.
-നീലവാനമതത്ര മേനാജ്ഞം
സുപ്രതീക്ഷയെതത്ര മഹത്തും!
-സുപ്രതീക്ഷ പരാജിതം പാഞ്ഞു
േപായണഞ്ഞു കറുത്ത വാനത്തിൽ.
വാഗ്  വിനിമയമിങ്ങിെനയാർന്നു
നീങ്ങിനാരവർ പാഴ്പപടർപ്പിങ്കൽ.
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രാവു മാത്രേമ േകട്ടുള്ളു രണ്ടു
േപരും തമ്മിൽ നടന്ന സംവാദം. [2]

Colloque Sentimental

കുറിപ്പുകൾ
[1] അന്നുഷസ്സിലുടെലടുെത്താരു

മന്ദഹാസത്തിൻ മാതിരി
ഉല്ലസിപ്പിെതൻ േപ്രമ വല്ലിയിൽ
ഫുല്ല സൗഭാഗ്യമാർന്നു നീ.
ചുറ്റിലുമെന്നാരുത്സവം കതിർ-
ക്കറ്റ ചാർത്തുമാ ദർശനം
േവണുഗാനത്തിൽ മഗ്നമാക്കിെയൻ
പ്രാണെനപ്പുണർേന്നാമേന.

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

സ്മരണേരഖതൻ സാഗരം േതടിെയൻ
ഹൃദയേരഖകൾ നീളുന്നു പിെന്നയും
കനക ൈമലാഞ്ചി നീരിൽത്തുടുത്ത നിൻ
വിരൽ െതാടുേമ്പാൾക്കിനാവു പുരണ്ടതും
െനടിയ കണ്ണിെല കൃഷ്ണ കാന്തങ്ങൾ തൻ
കിരണേമെറ്റെന്റ ചില്ലകൾ പുത്തതും
മറവിയിൽ മാഞ്ഞുേപായ നിൻ കുങ്കുമ-
ത്തരിപുരണ്ട ചിദംബര സന്ധ്യകൾ…

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—സന്ദർശനം)

[2] സമയമാകുന്നു േപാകുവാൻ-രാത്രിതൻ
നിഴലുകൾ നമ്മൾ-പേണ്ട പിരിഞ്ഞവർ.

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—സന്ദർശനം)



പുനർജ്ജ്വലനം
െഴറാർ ദ് െനർവാൽ (1808–1855)

GERARD DE NERVAL

ഹൃദയം േപ്രമസുരഭിലമാകുന്ന താരുണ്യത്തഴപ്പിൽ ഹതവിധി തട്ടിെക്കാണ്ടു
േപാകുന്ന തരുണിമാർക്ക് എന്തു പറ്റുന്നു? അവർ സ്വർഗ്ഗരാജ്യത്തിൽ മാലാഖ�
മാർെക്കാപ്പം കഴിയുന്നുെവന്നാണ് െനർവാലിെന്റ കെണ്ടത്തൽ. നമുെക്കല്ലാം
ആശ്വാസമരുളുന്ന ഒരറിവ്! ഇേതാെടാപ്പം, ഭൂമിയിൽ െപാലിഞ്ഞു േപാകുന്ന
ഈ പന്തങ്ങൾ ആ പൂമാനത്തിൽ പുനർജ്ജ്വലിക്കണെമെന്നാരു ആശംസയും
അേദ്ദഹം അർപ്പിക്കുന്നു.

എവിെടയാം നമ്മുെട േപ്രമിനിമാർ?
പരേലാകത്തങ്ങവർ േമവിടുന്നു.
അവേരെറ ഭാഗ്യവതിക, േളെറ-
യഴകുറ്റതാണവർ തൻ പ്രവാസം. [1]

െതളിനീല വിണ്ണിന്നകത്തളത്തിൽ
അവർ വാഴ്വു മാലാഖമാർക്കരികിൽ,
അവെരന്നും ൈദവജനനിയാൾ ത-
ന്നപദാന ഗാനങ്ങളാലപിപ്പൂ. [2]

നിറെവൺമ മൂടും നവവധുക്കൾ, [3]
പുതുതായിപ്പുഷ്പിച്ച പൂെങ്കാടികൾ,
വ്യഥേയലും വഞ്ചിത കാമുകിമാർ-
ഹത യുവജീവിത െമത്രെയത്ര!
അവരുെട കൺകളിൽ നിത്യതതൻ-
മധുര മന്ദസ്മിത്രം മിന്നിനിന്നു.
ക്ഷിതിയിൽ െപാലിഞ്ഞുേപാം പന്തങ്ങേള,
പുനരുജ്ജ്വലിച്ചാലും പൂമാനത്തിൽ! [4]

Les Cydalises

കുറിപ്പുകൾ
[1] നരരാം ഞങ്ങൾേക്കാരാനരുതാ സ്സർഗങ്ങളിൽ

തിരുസന്നിധികളിെലന്നേപാൽ നില്പു നിങ്ങൾ,
നിങ്ങെള വീശീടുന്നു വിണ്ണിെലച്ചിറകുകൾ
നിങ്ങെള ച്ചുംബിക്കുന്നിതദൃശ്യ പുണ്യാത്മാക്കൾ.
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(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ലില്ലിപ്പൂക്കൾ)

േദ്യാവിലീശെന്റ േകാവിലിൻ മട്ടു-
പ്പാവിലാണവൾ-അത്ഭുത ശില്പം!…
അപ്രേദശത്തിലുണ്ടവൾെക്കന്നാൽ
സുപ്രകാശത്തിൻ നീരവശാന്തി.
േകട്ടിേതാമലാളന്തിേക പുത്തൻ
കൂട്ടുകാരികൾ തൻ കളനാദം…
പാടിനാളവൾ താരകൾ ൈനജ
പാത േതാറുേമ പാടുന്ന േപാെല.

(D. G. Rossetti—The Blessed Damozel (തർജ്ജമ: ൈവേലാപ്പിള്ളി, ധന്യകന്യക))

ഈ പ്രപഞ്ച മുകുളത്തിൽ നിന്നു-
മുദ്ഭവിക്കും പരിമളം
സീമയറ്റപാരമാത്മീയ-
േപ്രമവാനിൽ വിലയിച്ചു
ഭൗതിക ഭാരെമല്ലാമീ െനടും
പാതയിലിെട്ടറിഞ്ഞു നാം
ഈ രജനിയിെലത്തും മൃത്യുവിൻ
കൂരിരുളിനുമപ്പുറം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

നൂതന േലാകത്തിൽ മംഗളമല്ലാെത
യാതനാശങ്കകേളതുമില്ല
യാെതാരു േനത്രവും കാണാത്ത ഭാവുകം
കാതുകൾക്കജ്ഞാത ഭവ്യപൂരം.

(സിസ്റ്റർ േമരി െബനിഞ്ജ— േജാണിക്കുട്ടിക്കു മംഗളം)

[2] േചരുമീ ഞങ്ങെളാത്തു േചർന്നുംബ
േമരി വാഴും മേനാഹേരാദ്യാനം
അഞ്ചു േതാഴിമാരംബയ്ക്കു തൻേപ-
രഞ്ചു േമാേരാ മധുരമാം ഗാനം

(D. G. Rossetti—The Blessed Damozel (തർജ്ജമ: ൈവേലാപ്പിള്ളി, ധന്യകന്യക))

[3] തൂെവള്ളക്കല്യാണ വസ്ത്രമണിഞ്ഞ നവവധുക്കൾ
[4] ഇപ്പശ്ചിമാബ്ധിയിലണെഞ്ഞാരു താര മാരാ-

ലുല്പ്പന്ന േശാഭ മുദയാദ്രിയിെലത്തിടുേമ്പാൽ
സൽപ്പുഷ്പേമ, യിവിെട മാഞ്ഞു സുേമരുവിേന്മൽ
കല്പദ്രുമത്തിനുെട െകാമ്പിൽ വിടർന്നിടാം നീ.

(ആശാൻ—വീണപൂവു്)

വീണ പൂക്കേള വീണ്ടുമിെങ്ങത്തുവിൻ
പ്രാണ നാടക മാടിക്കളിക്കുവാൻ.
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(െക. െക. രാജ—വീണപൂക്കൾ)

മണ്ണു പിളർന്നു േപായ
േപ്രമേമ
മണക്കുന്ന ഒരു കരിമ്പനയാകുക.

(എ. അയ്യപ്പൻ— േപ്രമം നിശ്ശബ്ദമായതുെകാണ്ട്)
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